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ЁЧІ~¬іо$

База

Наші 'історичні пісні народні звели пер
"ший раз до купи, критично розібрали і поя
-снили історики Антонович і Драгоманів в збір
ках: „Ист. пізсни Малорусскаго Народа (1874 5)
іі „Політичні пісніУкраїньского Народу|1 1883 5)'“.
Сі збірки обіймають пісні від дружинного і кня

жого періоду нашої істориі аж до знесеня Геть
манщини і зруйнованя Нової Січи. В збірках
подані варянти пісень так, як іх записано від
Іспіваків. Текстів пісень зіпсованик ріжними
перекрученями, примішками частин других пі

-сень і т. п., наші історики не справляють, лише
поясняють в замітках. Се наукові студиї, що
`подають і поясняють сирий материял, попсо
ваний співаками, котрі в части забули перві
сний текст, або й подію, про котру співають.
”Такі виданя мало надають ся на лєктуру для
звичаиних консументів літератури, котрі з про
читаного не роблять габілітацийноі праці. Я

~старав ся зладити таку збірку історичних пі
-сень народних, щоби читач не потребував до
перва сам справляти (на підстяві дописаних
заміток критичних) в тексті історичних і инших

чрічевих похибок, та щоби не потребував при
читаню сам в памяти відтворювати цілої пісні'
з фраґментів і дуже добре доповняючих себе

уварянтів.
Редагуючи отсю збірку, я поступав так:

1
1

)

материял взяв я з готових вже критичних збі
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рок згаданих істориків, а доповнив его пізнїй
шими записками оголошуваними від 1882 р.
в „Київскій Старинї" ; 2) піснї, очивидно зложе
ні з двох пісень, я розбивав на дві піснї і на від
ворот, стягав окремо записані части одної пі
сни; 3) після заміток перших критичних впо

рядчиків сих пісень скорегував я імена героїв
і назви місцевостий, перекручені пізнїйшими
співаками; 4) в піснях, котрі перейшли через
московскі уста, скорегував я деякі разячі мо

сквіцизми. І/Інших поправок в текстї я не робив
ніяких.

Від сирого материялу, який доси друкова
но, піснї сеї збірки ріжнять ся найбільше розмі
рами і більшою повнотою змісту, бо я стягав

варянти пісни в одну пісню. При сїй роботї по

ступав я так: 1) до найповнїйшого змістом
і найлїпшого формою варянту я втягав з прочих
вярянтів уступи, котрі доповняли его зміст:

2) уступи основного варянту заступав я уступа
ми з прочих варянтів, як вони були вірнїйші
історично, або лїпші формою. Жерел, звідки
взята кожда пісня, або при піснях стягнених
з варянтів, звідки взятий кождий уступ пісни,
не цитую, бо се звичайним читачам цілком не

потрібне. „Ученим“ се еще менше потрібне, бо
учені, або кандидати на учених самі знають,
звідки я що взяв (Антонович, Драгоманів і 288
місячників Київскої Старини.)

Причиною скупости історичних пояснень
е в и кл юч н о обставина, що я не міг позво
лити собі на більше видане.

'

В. Б.
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БПРБА З ТАТАРАШИ І ТУРКАМИ.

Страшні вабіги Татарів, котрі від дру
гоі половини ХІ/їго столітя майже рік у рік
десяткували наше населенє, руйнували еко
номічно кран, нищили плоди нашоі культурноі
праці, підтинали розвіп наших соппяльних
і деру 'авних інституцпй і знищили нашу силу
політичну, а навиослідок довели до того, що
наші землі дістали ся в руки наших сусідів,
маємо завдячити політиці Москви іПольщи.
Вони зробили нашого сотозника _ кримску
орду клятим нашим ворогом. Се іх заслуга,
що ионавшп від Менґлі герая кримскі хани
нпщили Русь без перерви, що напади на ру
скі землі стали ся дідичною проґрамою ха
нів, як головне усліве житя іх народу.

`

Перше зиакомство з Татарамп зробила
Русь в 1223 роцї. По обох сторонах допі
шного Дніпра, там де пізнійше по устуиле
ню Татарів на Крим витворила ся незави-'
сима держава руска - запорожска република,
ночували тоді орди Половців, перемішані
з рештками тих рускнх племен, що перед
приходом Печенігів, були ианами чорномор
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__2_
ских степів. На Поповцїв натиснули в 1222

році сполученів Золоту Орду орди азийских
народів, котрих у нас названо Татарами.
Половці хотіли здерясати сей похід Золотої
Орди і раз вже побиті, прикликали на поміч

руских князів. Сполучених Половцїв іРуси
нів розбпли Татари на прах. Стано ся се

над рікою Калкою в 1223 році. Татари иім
стили ся за ею поміч, яку рускі князі дали

против них Половцям, бо хоч по битві над
Капкою щезли на якийсь нас, то в 1239 році,
по знищеню московских земель, ударили на
Русь, зруйнували еї за кількома наворотами
і підбили під свою власть. Рускі князі ібез
княжі громади признали над собою зверх
ність ханів Золотої Орди, що усадовила ся
над Волгоіо і платили їм данину. У внутрі
шні справи руских земель Татари впрочім
не мішали ся, о скілько не втягапи іх до
сих справ самі Русини. Що до селяньства,
то Татари навіть опікували ся ним, бо ці
лиіо татарскоі політики на Руси було осла
бленє значеня князів.

По сих перших нападах татарских, ко

трі віддали Русь під власть Золотої Орди,
Руска земля _ о скілько платина наложену
данину -- була вільна від Татарів. Лише на

чорноморских степах, де в часі иериіоі появи
Золотої Орди сиділи Половці, розложипа ся
часть татарскоі орди. Чорноморскі Татари
відразу звернули свою увагу на Крим, засі
.яний богатими італійскими кольоніями ку
пецкими, котрі еще в часі першого ідру
гого нападу в рр. 1228 і1239 дістали ся під
гатарску зверхність. Поволи Татари посува
ють ся щораз дальше і щораз численніііше
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¬__З__

на попудпе, осїдають в степах Крима і на
иівнічнім его згірю.

Сі надднїирянські, а відтак к'римскі Та
тари були зразу тілько відділами війска Зо
цлотоі Орди, розставленими на окраінах татар
іских володінь. Над ними стояли офіцири
(беки, беі, еміри), зависимі від хана Золотої
Орди, що сиділи над Волгою. В другій ио
.ловині ХІІІ. столітя від р. 1266 зачинае у
падати сила ханів Золотої Орди, а з тим іе
дність всеі орди. Звязь чорноморских Тата

рів з Золотою Ордою рве ся; дотеперішні
відділи сеі орди стають самостійними і за~

чинають витворювати власний осередок-в Ери
мі, на котрий що раз більше стягають ся Та
тари з наддніиряньских стеиів.

Перші напади татарскі на Русь були
івиключио ділом Золотої Орди. Кримска Орда,
'особливо від коли стала рвати свої звязи
-з Золотого Ордою, на Русь не наиадапа. Про
тивно, вона була нашим союзником в борбі
>проти спільного ворога: Золотої Орди. Борбу
-о увільнене Руси з иід власти Золотоі Орди
розпочали литовскі князі, коли зачали зби

рати рускі землі в литовско-руску державу.
Литовско-руский князь Ольґерд розгромив
Татарів на Синій Воді в 1368 році іиригор
-нув до своеі держави Киівщину і Подіпє.
Кримский емір Мамай був тоді, так само як

:›
і Литва, в наиружених відносинах до Москви.

Се довело до союза між Ольґердом а Мама
`ем. Підиираючи Мамая, Ольґерд вже в 70-их

роках ХІУа столітя уложив угоду між Русию

а Кримскою ордою. Сей союз став еще силь
нійший, коли Кримска Орда опанувала цілий

і*
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__4__

Ер им, відірвала сни цілком від Золотої Ордиг
1 утворила самостійну державу кримску.

В другій чвертині ХУ' столітя вже ці
лий Крим був в руках начальника кримскоі
орди Хаджі-герая, котрого зробив ханом ли

товско-рукий князь Витовт. Хаджі-гераеви
повело ся зробити початок окремішности.
Крима під ианованем своєї династиі. Оста-
точно уґрунтувано державну окремішність
Крима в середиих десяти літах ХУ-го сто
літя. Наслідком того була вічна борба Крим
ців з Золотого О дою, що довело до тісного
союза Кримскоі рди з литовско-рускою дер
жавою.

Хадэкі-герай був приятелем литовско

руского князя Витовта іна коясде его жада
не присилав ему свої війска. Сей хан татар
ский не лиш здерэкував напади своїх орд наП

рускі землі, але в додатку иаралїэкував Зо-
лоту Орду, через що вона. не могла нищити.
Руси так, як би хотіла. Хаджі-герай вирік ся
навіть прав тарарскоі орди на рускі землі (здо
буті Золотою Ордою), зрезиґнував з земель,
котрі відтак покрила козацка орґанізация,
що витворила демократично-війскову репу
бліку: Запороже.

Союз між Русию а Кримом розбив ся¬

доперва за Мепґлі-герая, котрий обияв хань
ство в 1467 р., а прогианий зразу, укріпив
ся на ханьстві при помочи Туреччини. За се
ханьство він став в 1479 р. васалем Туреч
чини.

П_риязнь між Русию а Кримцями роз
била ся в слідуіочий спосіб: Між кримскимиІ
ханами а ханамп Золотої Орди була скажеиа
ненависть. Кримскі хапи мусіли стати прия
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__5н.

-телем козкдого ворога Золотої О ди, а зне
інавидіти кождого приятеля сеі- рди. Кази
мир великпй князь Литви, а відтак король
польовий заприязнив ся з ханом Золотоі Ор
ди Ахметом інамовив его до нападу на Мо
ркву. Московский князь звернув ся о поміч
до хана Кримців, Менґлі-герая і иідмовив
-его, щоби ударив на Литву, як тілько Золота

«Орда ударить на Москву. Як лиш Ахмет ру
шив на Москву, Менґлі-гераіі впав на Поді
ле, щоби Казимир не мав відваги іти на по
міч Золотій Орді. Від сеі пори Кримска Ор

μда лупить без перерви і немилосерно рускі
землі, а то тим більше, що Казимир дальше
удержував зносини з Золотою Ордоіо і вічно

дратував тим Кримску Орду. Москва, котрій
вічно грозив сей союз Казимира з Золотою

-Ордою. вічно підбунтовувала Кримців до на

падів на землі Литви іПопьщи, навіть тогди,
:воли з спми державами вже помирила ся.
В ве есни 1482 р. Менґлі-герай здобув і злу
Апив иів і післав московскому князеви Іва
-нови золоту чашу і таріль з Софійскоі кате

.дри. Іван дякував Меиґпі-гераеви за сей по

хід і буптував его до дальших нападів. В рр.
1485-7 Кримці пустотять Поділе. В р. 1849

руйнують Київ і через цілу осінь і зиму пу
-стошать Київщину. В зимі 1490 р. нищать
їВолинь, і повторяють се на другий ік.

Сю політику иідбурюваня римскоі
Юрди против нас Москва веде дальше. Поль
скпй король Казимир іего наслідник Ольбрахт
дальше дратують Еримців своїм союзом
з Золотою Ордою. Наслідком одного і дру
гого було се, що наш союзник став наплю
ътійшим ворогом нашим, бив нас інищив на
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__6_
ші землі за гріхи московских князів і поль
ских королів.

і:

=
1

=

*

Щоби зрозуміти сі безпреривні дрібній
ші напади і більші походи Татарів на Русьу
як також напади нашого козацтва на Крим

і инші землі зверхника Татарів, царгородского
султана, треба передовсім знати, 1цо в сих
часах не було ріжниці між війною між двомаІ
народами, а рабунком. Народ воював тоді
з_народом, не як нині, на се, щоби підбити
п1д свою власть і прилучити до власноі дер
жави кусень чужоі землі, лише виключно
для добичі. Чим маетнійіний був якиіі народ,
тим більше грозипи ему напади бідного не

куяьтурного сусіда. Военний похід робив ся
для добичі, або щоби за рабунок заплатити:

рабунком і знищенем рабівника. Війна була
тоді „промиспом“ так добрим і честннм, як
шевство, або торговля.

Кримскі Татари були народом, для ко

трого такі чисто рабункові походи в чужі
землі були справою житя. Земля в прирів
наню до числениости орди була за бідна, а
в додатку Татарп не любили мучити ся хлі
боробством. Вони мусіли иомагати собі „про-1
мисломЦ военним, то в рабованем других
народів. Москва і Польща розірвала татар-
ско-руский союз, напустила Татарів на рускі
землі, Русь була найблизшим їх сусідом, о

безсияеним Половцями, внутрішними заміша
нями, нападами Золотої Орди, тоэк не диво,що
Крнмска Орда зробила собі з Руси шпихлір,
до котрого зголошувала ся все, коли тілько
на Кримі зачав ся „переднокок“, або в за
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галі, коли до сего була добра нагода. Дрі
бнійші ватаги робили тогди майже безперерви
експедициі на власну руку в околиці поло
жені найблизше татарских 'кочовищ, т. е.

в землі Занорожцїв, щоби захопити в степу
табун коний, пограбувати пару осель, взяти
в полон пару осіб. Через те ціла істория За

порожа е безпреривною борбою населенн За
порожа з Татарами. Більше знищене робили
походи великих орд, котрі запускали ся

Глубше в наші землі, заганялн ся далеко на
північ і на захід.

В сих походах Татари забирали все, що
могли донести іх коні, а знищивши все, Чого
не могли забрати, старали ся як найскорше
утечи перед погонею. Головною цілию іх
воєнних походів, значить, головним предме
том іх рабунку був ясир. Татари старали ся

забрати з собою як найбільше людий, голов
но молодих, сильних і здорових мужчин, мо
лодих, здорових а гарних дівчат. Вони тому
так полювали на людий, бо торговля людьми
давала їм величезні зиски. Передовсім вони
числили на се, що родина викупить невіль
ника. Невикуплених вони продавали. На
Кримі був найбільший торг невільниками.
Місто Кафа заосыотрювало пів сьвіта біоур
меньского, особливо іх гареми в дівчата.
Муэкчин продавано до тяжкої роботи, осо

бливо властлтелям турецких ґалер, де не
вільників ириковуваио на ціле жито до весел.
Невільниками Татарп платили також свій но
даток ту ецкому султанови.

Як атари напали на наше село, то злу
инвши і знищивши его, брали з собою кого
лиш могли взяти, а _решту вирізували, не
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__8..
щадячи ні старців ні дітий. Коли вже саме
знищене, яке робили татарскі напади, були
для нас страшними катастрофами, то тим

страшнійшими були вони сим ясиром. Спа
лене село мож було відбудувати, а знищену
працю відробити. Не так легко мож було
переболїти розлуку з забраною Татарами ди
тиною, любкою, милим. Вони там гнили
в вязници, або ішли на торг, щоби солодко
жило ся бісурменьскому богачевн, щоби ско

вані і катовані зьвіром-наставником, о
голоді

1 холоді до смерти гарувати в турецкіи ка

торзі.
Як все свое горе, так і сі, стягнені на

наші землі Польщию і Москвою напади та

тарскі разом з всіми іх наслідками, народ
наш виспівав у пісни. Хоч спізнипи ся зби

рачі тих пісень, сеі сьиіваноі істориі нашої
і до наших часів не дійшла навіть тисячна
часть сих живих документів історичних, то
'все таки навіть сі пісні, котрі повело ся ура
тувати, малюють се страшне горе, се неща
сте, яке переслідувапо кілька поколінь на
шого народу так живо, так ярко, що читаю
чи їх, тобі здає ся, мов би все те діяло ся
нині, перед твоїми очима. Народна пісня ма
люе нам напади Татарів, знищене осель, рі
~знло, долю бранців, заходи, щоби іх відбити
або викупити, муки невольників на чужині
в кайданах і на ґалерах, щасливі і нещаспиві
утечі з неволі і відплату нашого козацтва,

котре руководячи ся засадою „око за око,

зуб за зуб“, відповідало нападами на татар
скі і турецкі землі, рабунком і різнею.
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Татарский напад.

І.

Зажурилась Україна, що нігде прожити:
Гей витоптала орда кіньми маленькіі діти,
Ой маленьких витоптала, великих забрала,

Назад руки постягапа, під хана погнала.

П.
За річкою огні горять,
Там Татари полон ділять.
Село наше запалили,
І богатство розграбили,

Стару неньку зарубали,
А миленьку в полон взяли.
А в долині бубни гудуть,
Во на заріз людий ведуть:
Коло шиі аркан веть ся,
А по ногах ланцух беть ся. _
А я бідний з діточками,
Піду лісом стежечками.

Ш.
Не світи ім місяченьку,
Ні тепер, ні коли,
Тільки-ж тому миленькому,
Як іде до дому...
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_10_
А вже-ж місяць за горами,
А Татаре в попи,
Не сьвіти ім місяченьку,
Ні тепер, ні коли...

Татарский попас.

І.

Ой у полі береза стояла,
На березі зузупя кувала
Питала ся зузуля берези:- „Чом береза біла не зелена?ш_ Як я маіо зеленою бути?
Підомною стояли Татари,
Шабельками гиля обтинали,
Ясненькіі огні розкладапи,
Нопптами землю грасували,
З під коріня води добували,
Вороного коня напувапи.

П.

Чом ти гаю чорний стоіш,
Чом гаіо не зеленієш?_ Як я маю зеленіти?...

Була зима сутужная,
Ішло військо великое,
Підомною ночувало,

Корінечко подоптало
І гілечко постинало:
Норінечко копитками,
А гілечко шабельками.
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_11__

Полон Коваленка.

Із-за гори буйний вітер віє,
Там Коваленко пшеницю сіе...
Із-за другої дробен-дощик мочить,
Там Коваленко пшеницю волочить.
Сіе, посівае, до Господа стиха промовляє:
„Родн, Боже, пшеницю як лаву,
Мені на пожиток, а людям на славу“.
Ой, в неділеньку, рано, пораненько,
Тай ізбирає женців Коваленко
Та збирае женців, та все виборниї,
Хлопці, дівчата, та моподиі
Та подавав серии ім золотиі;
Ой повів женців долом долиною,

До тоі пшениці, до озимої;
„Ой жніте жевці, розжинайте ся,

Начорну хмару озирайте ся.
Я піду до дому та поснїдаю,
Жінку, діточок, та одвідаю;
В неділю раненько пообідаю,
Як рано буде, той вас відвідаю“.
Пішов Коваленко битпми шляхами,
Зострівсь Коваленко та з Татарами.
Ох і жлуть женцї, розжинають ся,
На чорную хмару ознрають ся.
Ой то-ж не хмара, то-ж орда іде
А Коваленко та иередок веде.
Звязали руки да спрпцею,

11 залили очі да живпцею.
Пот білі руки тай ізвязали
Иого ніженьки тай іскувалн.
Ой, новій вітре, тай від півночі,

ІІа білеє лице, на кариі очі!
Ой нехайже я та подивлю ся __
На своі женці на молодиї,
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_12_
А на ті серии тай на золотиі.

Десь мене Господь та покарав,
Що я в неділю женців позбирав;
Ой десь же мене та Господь побив,

Що рано в неділю я го ілку пив;
уОй десь мене Господь ог пе нростив,
Що я у неділю серии иозубив“.

Полон ВолинянкиЇі
Із за гори, гори, з темненького лісу
Татари ідуть, Волиночку везуть.
У Волиночки коса з золотого волоса, -
Щірий бір осьвітила,

Зелену діброву і биту дорогу.
А за неіо біжить у ногоніо
Батенько іі.
Кивнула _ махнула білою рукою:
„Верни ся батеньку, верни ся рідненький!

жеж мене не однімеш,
1 сам старенький загинеш;
їЗанесеш голову на чужую сторону,
Занесеш очиці на турецькі границі!“

Полон двох сестер.

Чому кури не пієте,

Чому ліоде не чуете?
Турки село звоювапи,
Г омадами людей гнали.
Мъежи ними дві сестриці,

*) Дівчиии з Волині.
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__13_

Повели іх по жерниці.
А жерниця ніжки коле,

Чорну кровціо иролнвае;
Чорний ворон залітае,

Тую кровціо попивае.
_.Проси, сестро, Турка-мужа,
Нехай косу русу утне,
Най до мамки моі пішло:
Най ся мамка не фрасуе,
Най нам віна не готує!
Во ми віно утратпли
Під явором зелененьким
За Турчином моподеньким.

Полон трех попадянок.

Коли Турки воювали

Віпу челядь*) забирали;
І в нашої иопадоньки
Взяли вони три дівоньки.
Одну взяли попри коні,

Попри коні на ремені;
Другу взяли попри возї,

Попри возі на мотузі;
Третю взяли в чорні межі...
Що ю взяли попри коні,
Попри коні на ремені,
Тота плаче: „Ой Боже мій 1

..

Косо моя жовтепькая!
Не мати тя розчісуе,
Візник бичем розтріпуе!“
Що ю взяли попри возї,

*) Жіноцтво, дівчата.
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_14_
Попри возі на мотузі,
Тота кричить:
`„Ой Боже мій! ніжки мої!
Ніжки мої біленькії!
Не мати вас умивае,
Пісок пальці роз`ідае,

Кровця пуки залпвае! “

Що ю взяли в чорні мажііі),
Тота плаче, тота кричить:
„Ой Боже мій! очка мої!
Очка моі чорненъкіі!
Тільки краю проходили,
А білий сьвіт не виділи !“

Полонені Пополянки.

І.

О сеї ночі стучало, гриміло,
Я думала, що брат з войська іде
А то їхали Татаре-Вуяре...
Везли з собою три Подоляночки.
Три Подоляночки, всі три сестрички.
Ой старшую везли в червонім убрані,
А середнюю везли в зеленім жунані,
А найменшу везли голеньку, нагеньку.
Ой найстаршій треба чипок вишити,
А середній треба віночок увити,
А найменшу треба на Дунай пустити...
Нехай пливе до вітця до матоньки

До своєї родиноньки.

*) Великий чумацкий віз.
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__15__

ІІ. -

Не дві хмароньки з між гір виступають,
Ой рано-рано з між гір виступають.

Там Татарове Подол воювали
Ой рано-рано...

Вивоювали три Подоляночкн. \

Отаршая плаче по волах, по коровах,

Середня плаче своей гіркоі долі,
Меншая плаче до батька до матоньки.
Ой старшій дайте вопи і корови,

Середню дайте молодим охвицирам,
Меншу пустіте з тихою водою,
Ой рано-рано з тихою водою.

Плач невольників.

Не ясний сокіл квилить-нроквиляе,
Як син до батька щ до матери з тяжкоі

[неволі
В городи християньскі поклон посилає,

Сокола ясневького рідним братом називає:
„Соколе ясний,

„Брате мій рідний!
„Ти високо літаеш, ти далеко буваеш...

„Чому у мого батька _ у матери ніколи
[в гостях не буваеш?

„Полинь ти, соколе ясний,

„Брате мій рідний,
„У городи християньскії,

„Сядь _ иадн
„У мого батька й матери перед воротьми,

„Жалібненько проквипи,
„Об моїй пригоді козацкій нрииомяни.
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„Ще моему батьку й матері більшого жалю

„Нехай батько ймамуся [завдай.
„Мою пригоду козацкую знають,

„Отаткщ маєтки збувають, _
скарби

[збирають,
„Головоньку козацкую з тяжкої неволі ви

[зволяютьі
„Бо як стане Чорне море согравати,
„То не знати-ме отець, либонь мати
`

У котрій каторзі шукати:
„Чи у пристани козловскій *),

„Чи у городі Царпграді на базарі:
„Будуть ушкалн,**) Турки-яничари набігати,
„За Червоне море у Орабськую землю про

[давати,
„Будуть за нас срібло, _ злото не лічачи,
„Сукна дорогі поставами, не мірячи, за нас

[брати
То брат-товариш тое зачувае,
До брата _ тзвариша промовляє!

„Товаришу брате, мій рідний!
„Та не треба нам в гороі'и християньскі по

[клону посилати,

„Овому батьку й матці більшого жалю зав

[давати.
„Бо хоть наш батько й мати будуть добре

[дбати,
„Ґрунти, великі маєтки збувати,

„Скарби збирати, _
„Та не зиати-муть, де в якій тяжкій неволи

[турецкій синів своїх шукати:

*) Город на Криму, головний торг не
вільниками.

**) Розбишаки.
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-1.7

„Що сюди ніхто не заходжае,

„І люд хрещений не заіжджае,

„Тілько соколи ясненькі літають,
На темници сідають,

„Жалібненьво квилять-проквиляють.
„Нас всіх бідних невольників у тяжкій не

[воли турецкій
„Добрим здоі овлем навіщають".
Тоді дала ся бідному невопьнику
Тяжкая неволя добре знати:
Кайдани руки-ноги поз”ідали,

Сирая сприця до жовтоі кости
Тіло козацкее проідала.

То бідніі иевольгшки на кров, на тіло погля

[далщ
Об вірі християньскій гадали,

Землю турецку, віру біоурменьску прокли
[нали:

„Ти земле турецкая, віро бісурмень
^

[сканї
„Ти розлуко християньска!

„Уже бо ти розлучила не одного за сім піт
[війною,

Мужа з жоною, брата з сестрою,

„Діток маленьких з отцем і маткою!
„Визвопь, Боже, бідного невопьника

„На сьвяторуский берег,

„На край веселий,

„Між нарід хрещений.

На турецкій каторзі.

Ой на чорному морю,
На білому каменю,
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_18__

Много тамд війска ионажено
У три ряди бідних безщасннх невольників

_ _ _ [посаджено.
По два та по три до купи посковано

По двоє кайдаиів на. ноги покладено,

_Оирою сирицею назад руки повязано.

__ У сьвяту неділю не сизі орли заклекотали,
Як то бідні невольнпки у тяжкій неволи

. [заплакалщ
У гору руки підіймали, кайданами забря

_
.

_ [жчали,
Господа милосердного нрохали та благали:
„Господи милосердний! Создай з неба ясне

_ _ , [сонце-мати.
„Нехай будуть кайдани коло ніг ослабатп,

Онрая сириця коло ніг ослабати.
„Хай ми бу-дем,_бідні..-_безщасні невольники

„У чужій землі хоч мале число иолегкостн

_ _ _ [собі мати

„Подаіі нам, Господи, з неба дрібен дощик,

„А з низу буйний
вііїїі!„Хочай би чи не встала на орному моріо

[бистрая хвиля ;

„Хочай би чи не иовиривала якорів з ту
[рецкоі каторгн!

„Давнож ся нам турецка-бісурменьска ка

[торга надоіпа:
„Кайдани-залізо ноги иовривало,

„Біле тіло козацке коло жовтоі костп по
! і

[шмугляло !“

Ваша турецкніі, бісурменьский,

Недовірок християньский,
По- ринку вінμ походжае,
Він сам добре тее зачувае,

На слуги свої, на Турки-яничари зо зла гукае:
„Кажу я вам, Турки-янчарн, добре ви дбайте!
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__ 19Ї __

„І з'ряду до ряду захожайте,

_„По три пучки тернини і червоної таволги*)
-

'

у

^
[набирайте,

„Бідного невольника по тричи в однім мі
[сци затинай те !“

'То ті слуги, Турки-яничарп, добре дбали,
Із ряду до ряду захожали,

По три пучки тернини 1 червоної таволги
[у руки набирали,

По тричи в однім місци бідного невольника
і

[затинали,
Тіло біле козацке. молодецке коло жовтоі

[кости оббивали,

Кров християньску неповинно проливали.
Стали бідні невольники на собі кров хри

ч [стияпьоку добачати,
Стали' землю турецку, віру бісурменьску`

[клясти-проклинати:
„,Ти земле турецка, віро бісурмоньска,

„Ти розлуко християньска!
„Не одного ти розлучнла мужа з жоною,

„Брата з сестрою,

„Діток умаленьких з отцем і маткою 1

„Хто у тобі срібло-злото заробляє,

„В чужі землі несе, пе-гуляе;
„У турецкій земли одрадости собі немае.“

Визвопь, Господи, всіх бідних невольників
З тяжкої неволі турецкоі,
З каторги бісурменьскої

На тнхі води,
На ясні зорі,
У край веселий, -

Між мир хрещениіі.

*) поза.

2'
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__20_

На сьвяторуский берег,
У городи християньскі!

Даруй, Воэке милости вашій,
І всьому війску запороскому,

На. многая літа!

Буря нищить турецкий корабель..
Ой зза гори хмарка виступає...
З тої, хмарки дощик накрапає,
Та синього моря доповняе.
А синє море розіграло,
Турецкий корабель розірвало;
Вийшло війска сорок тисяч
О сорок на сорок, ще й чотири.....

Викуп- з полону.

Верх Бескида капинова,
Стоїть ми там корчманова,
А в тій корчмі Турчин пе,
Перед ним дівча поклін бє:
„Турчин, Турчин, Турчинойку,.
„Не губ мене молодойку...
Іде тато, одмін несе,
Одмін несе, возом везе,
Не дасть мені загинути“.
Одміиойки та й не стало,
Дівча гірко заплакало...
Верх Вескида, калинова
Отоіть ми там корчма нова...
А в тій корчмі Турчин пе,
Перед ним дівча поклін без

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_21_
-_ „Турчин, Турчин, Турчинойку,
Не губ мене моподойку;
Іде мамця відмінити,
Не дасть вна мні загинути“.

УОдмінойки та й не стало,

_Дівча гірко заплакало.

Верх Всскида калинова
Стоїть ми там корчма нова...
А в тій корчмі Турчин пе,

Перед ним дівча поклін бе:
'Турчин, Турчип, Турчинойку,
Не губ мене молодойку;
Іде милий одмін несе,

Одмін несе, возом везе“.
Милий прийшов, тай відійшов,

.Ліиший милий, як брат рідний.

Викуп Козака з неволі.

-Ой що в полі за димове?
Сидить козак у неволі.

`Ой сидить він, тяжко пише
До батенька листи пише:
„Най ся тато я змилуе,
Най мя відси викупуе“._ Щоби за тя сину дати?
„Вісім волів я з ярмами,
Ще до того я з плугамиді._ Ой маю я сину дати,
Волиш сину загибати“.

-Ой що в полі за димове?
уСидить козак у неволі.
Ой сидить він, тяжко дише,

„До матінки листи пише:
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„Най ся ненька язмилуе,
Най мл відси викупуеі”._ Щоби за тя сину дати
„Вісім коров я з теляти“._ Ой маю, я тілько дати,
Волпш сину погибатиц.
Ой що в полі за днмове?
Сидить козак у неволі.
Ой сидить він тяжко дише,

До сестричкн листи пише“.

„Най ся сестра я змилуе,
Най мя відси внкупуеід._ Що би за тя брате дати ?`

Сорок овець я з_ягнятем.
'_ Ой маю тілько дати,.
Волиш брате загибати“.
Ой що в полі за димове?
Сидить козак у неволі.
Ой сидить він тяжко дише,

До милоі листи пише:

„Най ся мила я змилуе,
Най мя відси викунуеід._ Що би за тя милий дати?
„Сімсот качок тай від хати”._ Ой воліо я,.мій миленькийг.
Весь маєток відогнати,
Ніж тн маєш загибати.

Б р а н к а.

І.

„Гонять мамо на сторожу,
Під Чорний ліс на. могилу..
Видить ми ся, моя мамко,
Що, відав, я там загину!*
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_23_
~ Відперайся. мій синопьку,
Що тя болить головоиька, `_

АЩо Уконика тай це маєш. _
Коия дали, осїдлалп,

На сторожу виправдали.
Іду МРЛЮ, їду другу1
Іду шчку, одну другу _
Мій коиичок ослабає,
Сон головку иохиляе.

Ой приинув я коничснъка

До дубонъка зеленого,
Сам приклоиив головопьку
На маленьку годиноиъку.

Ой заснув я, моя мамко!
Ой ирибігли татаронькп,
Аркаи втяли, коиа взяли,
Дївцї браицї дарували.
Ой встаю я ранесеиысо,
Нема-ш мого ворон коня!
Ой вийду ѕі на могилу,

__ Подивлю ся на долину:
Ідутъ Ляхи на три шляхи
А Козаки на чотири,
Щоб їм копї ирпиочили.
А Татари кіньми грають,
Мого коиика ведуть.
На нїм сидить дївка бранка,
Дївка бранка Марианна.

Русу косу розчесала,
До батенька лист писала.

Дрібна лпсте пописуе,
Там у воду иометуе:

Плипь-же, илииъ жс дрібне листе,
До моего тата в гостї.
Най ся тато не турбує,
Най ми посаг` по готує;

т
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_24_
Ой вже-ж бо я посаг мала
Під явором зелененьким,
Та й з Турчином молоденьким;
Із Турчином, Арабином
Тай з невіром Татарином.

ІІ.

'Та йшов козак дорогою,
Дорогою широкою.
Не сам іде, коня веде...
Коля веде за иоводи.

Прииняв коня до прикорня,
До аркана. шовкового,
'Сам ляг спати біля нього:
Сіделечко в гоповочки,

'Стременечко у бочечки.
Чи спав, не спав-прокинув ся..
Нема коня у прикорнг,
Ні прикорня дубового,
Ні аркана шовкового.
Пійшов козак тиняючи,
Свого коня шукаючи.
Вийшов козак на могилу,
Тай заглянув у долину...
А в долині корчма стоіть
Коло кор"ми огонь горить,
Коло огня Турок сидить.
Сидить Турок, люльку курить,
Коло цього дївка сидить.
Дівка бранка косу чеше:
„Косо ж моя русявая!
За кого-ж тн заручена?
За Турчина заручена,
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__ 25...

За Татара засватвна;
За козака рушник дала _
За Татара заміж пішла.

Дївчнна будить Козака.

-Ой матусю, ти не гай мене,
В далеку дорогу виряжай мене.

Тепер нічка та темненькая,

Козаку дорога та недалекая.
Ой їхав козак та дорогою,

Пустив голосочок та дібровою,

Пустив голосочок та зеленою.
Ой щось мені та дрімаеть ся,
І кінь підомною спотикаеть ся.
Ой пущу коня на степ, на долину,
А сам ляжу на час, на годину.
Ой силю годину, та силю і другую,
А вже повертає та на третую.
Ой добрая та годиночка,

_Десь узяла ся та. дівчиночка,
Ой вирвала вона та травиченьку,

Вдарила козака та по личеньку,
Вдарила козака та но білому.
„Ой встань козаче, годі тобі спати,
Бо вже твого коня в степу не видати.
'Татари ідуть і коня ведуть,
Тобі молодому з ипіч голову зітнуть.
Татари ішли і табун гнали,
И твого коничка у табун заняли.
Ой хоч коня займуть, то другий буде...

Тебе зарубають, мені жаль буде;
Бо й по вік такого уже не будеді.
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196 ._

Іван Коновченко.

На славній Україні, в городі Корсуні,
Жив корсуньский полковник Филон;
То він по городах листи засипав,
Сотників і полковників і козаків рядових,
В охотневійсію викли ав. › ~

_ „Ой ви сотники і полковники і козаки
, `

'

[рядовиі;
Винники, броварипки, пяниці та костерники!'
„Котрому не хочеть ся по 'винницях горі'

[лок курити,
Котрому не хочеть ся по броварях пиво ва

1ритп.
Котрому не хочеться в кости іграти,
Дурио гуляти _ ідіте зі мною,
Корсуньским полковником, ,

В; охотне войско гуляти, під город Тягипю')
Котрий охотник піде зо мною
На Черкеніо-допину гуляти,
Слави рицарской заживати,
За віру християньскув одній стані стати!
Чи не дасть'нам Бог якоі добичі собі мати ?“
То тев словами промовляє,
У пятницю до города Черкас поспішіе,
В суботу рано пораиеиько _

Цьвітнуі.) корогов крещату виставляє.
То вже крикпе, покрикне
На сотники на полковники,
На отамани, на осаули,
На козаки моподиі
І на слуги войсковиі:

1) Ті, що в кости грають.
2) Турецке місто Бендер.
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'ю «1 ъ|

Що ви сотники і полковники,у д;
Отамани і осаулп! у .:: :1 ~.

Тдїть за мною, корсуньским полковником
В охотпе войско гуляти, ~

.~ 1

На ЧеркенІо-долину, під город Тягпнїо, .
¬ *

За віру християньску в одиііі стані; стати;

Будем рицарскої слави доставати,
*

Будем ми сапяпові ботн топтати!`
То всї сотниви і полковники замовчали. _

Тілъко-у;городї Черкасї там жила вдова,
Жена Коновчиха, по мушу Грициха.
То вона собі мала сина едпначка,
Ивася Коновченка-удовиченва.
Вона его з малих лїт годувала,
У найми не пускала,
На Чужі руки, на потураня не давала.,

'Гадо доброго розуму доводила,
Та все милосерного Творця молила: І-

р

„Господи Боже милий і всї сьвятиї!` ~ „

Поможіть менї Ивася сина годувати,
До доброго розуму доводити,
Щоб було де при старости лїт
Віву дожити, головоньку приклонити“.
Як стан Ів:,сь Ноновченко-удовиченко
До доброго розуму доходпти,
Стали козаки, старі пани молодиї,
У город у Черкас находити.
Стали охотне війско викликати.
То він ті листи у вічі забанае,

До свої матусї рідненької, `

Вдовн старенької словами промовляє:
„Ой вдово, старенгкая жоно,
Ти мати моя рідненька!
Благослови ти мене мати
З корсуньсвим полковником, паном Филоном,`
На Черкеню-долину піт погуляти,

' і
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_ 28'

Слави рицарскоі заживати,
їЗа віру християньску в одній стані стати,
Чи не дасть нам Господь милосерний
Якоі добичі собі мати!“
'То промовить удова словами,
И обіллсть ся гіркими слезами:

„Ой Івасіо, сину единчику!
Чи у тебе нічого. іспити, уабо із`істи,
Чи у тебе нівчомухорошеиько ходити,
Чи тебе мірская старшина не почитав,
Чи тебе козацкая громада зневажає ?

Не благословлю я тобі, сину,
На Черкеніо-допину гуляти,
А благословлю тобі, сину, чотири коні во

[рониіІ загороди одлучати, та іти у поле хліба
[пахати;

Козаків на хліб, на сіль взпвати,
То будуть тебе люде добре знати,

Будуть тебе чтити поваэкати“.
ІТа обізветь ся Івась словами
І обіллеть ся гірко слезами:

„Ой мамо, удово, черкаская экено!
Хоч і буду я на полі хліба-солі пахати,
АКозаків на хліб, на сіль називати,

Будуть мене козаки домарсм,
Гречкосіем прозивати...
Не хочеть ся мені за плугом ходити,
Та спини ломати,
На воли козацким гласом гукати.
-Сапяних чобіт по борознам викривляти,
Китаевих жупанів пилом напиляти!
Ей, схотілось мені, мати, в Черкеню-долину
З корсуньским полковником піти погуляти,
'Та схотілось мені, мати,
Весь козацкий звичай узнати.
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І К)9__

Займи-ж ти чотири воли чабаниї,

До жида до города Крилова ножени,
І добрий з ним торг учини...
Та пятьдесять червінців доложи,
Та мені одного коня купи,
Котрого козацька душа полюбипа“.
То промовить удова словами,
І обіллеть ся гірко слезами:
„Бодай ти сину Ивасю сего не діждав,

Щоб я вітцівску худобу збувала
Та тобі коня кунувала!“
У неділю дуже рано удова,

Черкаская жена думала-гадала
Та до Божого дому на мопеніе одхожала,
І козацку-молодецку зброю схороиила.
Івась Коновченко від сиа уставае, по стінах

[глядае,.
Нігде козацкоі зброі не забачае.
Тільки у запічку батьківска пнщапь сіяе.
То він козацкий звичай знає,
Семппядну пищаль за плечі закладає,

До корсуньского польовника сімсот верст
_, [махае,
Иого на Черкені-допині на сночивках заставае.
То він до палати прихожае,`
Шапку складає, громким голосом окликае.
То корсуньский полковник його голос зачу

[вае,_

Від сна уставае, за білу руку його бере хватае,
Словамп промовляє, здоровлям поздоровляе:
„Ей здоров Івасю, прекрасний рицарю!
Чи то по своїй воліу зайшов,~
Чи тебе добрпйкінь завіс?
Чи ти здоровлям змагаеш?
Чи в себе молодецкого доброго коня маеш ?“>_ „Я, каже, доброго коня не маю,
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_30_
А па молодецке, па добре здоровлн змагаю;
Благослови, норсуньский полковнику, а -

Пане Филоне слави рицарской заживатп,
І за віру хриатияньску в одній станї 'стати

=

І по' Черкепї-долииї безпечно погуляти?є
'

Як стали Турки і Татари по Черкннї-долинї
- . : [гуляти7

уТо Івась Коновненконе дуже безпечне пі
, . [ший гуляві

Оїмеот душ рубав, а сїмсот экивцем на аркан
` [забрав,

Та до кореуньского полковника .

На примету представляв.
А его мати рідненька, вдова старенька
В Божого дому, з моленїя прихожан,
А _вже сина Іваея і дома не має.
То'вона тодї до землї припадає,
Та гірко плаче та ридає,у

Дрібними олезами проливае,
У гору руки зним-ае,
Бога милосерпого благае: ~ ~

„Бодай тебе сину три недолї не побили:
Перша недоля щоб тебе не побила _
Щоб руэкина не стріляла, `

_Другал недоля щоб тебе не побила _
Щоб тебе шабля булатная не рубала,
'Третая недоля щоб тебе не побила -'
Щоб отцеві і матерні олези
Нї в якій потребі не епеткалисд.

"Тодї удова, Черкаская жена
Коновчиха добре думала-гадала:
Чотири вели чабаних займала,
`Та в город Крилов до жида'відогнала,

Добрий торг учииила, _,

І пятьдесять Червінцїв дололєила
-

Та молодецького/ доброго коня купила
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__31_

І рядовимикоаакамн до війска одсилаєІ низький поклін єму передавае: .

„Ой Івасю єдинчику, Коновченку, -
_ . .

Бодай тебе, сину, шабля пе -рубала,
І бистра куля. щоби омииала!а У

“Тоді Івась Коновченко на коня сідає,

До корсунъского полковника словами про
[мовляє:

„Ей корсуньскпй полковнику, пане Филоне!
Я-зк думав, що мене мати клене-проклпнає, -

Аяс вона менї Хороший гостинець передавае.
~От тепер, корсуньский полковнику, -

Благослови на Черкенї-долинї безпечно но- 1

[гуляти !

Памяти козацкої заживати -
.

І знамена турецкого доставатиід.
А корсуньский полковник тее зачуває,
До Івася-єдинчика словами промовляє:
„Не благословліо я тобі-Ноновченку
На Черкенї-долинї безпечно гуляти,
А благословлю я тобі на червоній китайці

-
[сидіти

Ще й ти дитя молодеє, нїгде не бувало,
Та козацкого звичаю ще не розізнало,
Козацкої крови не видало. .

У

Як ти кров християньскую узриш
То ти сам злякаеш.
А єсть козаки, старі пани молодиї, у

Нехай вони на долині-Черкеиї гуляютъіі.у
То Івась Коновченко'теє зачуває, і

До корсуньского полковника слова промовляє:
„Ей, корсунвский полковнику, пане Филоне,
Поймай ти утя староє й малоє,
Та пустн ти на Чорне море...
Чи не попливе те малоє, так якби староє ?“

Корсунвекпй полковник отвічає;
'

і
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_32_
„Коли ти міг мені загадку такую загадати
Благословлю тебе на доброго коня сідати,
З Кримцями та Ногайцями на поле ногуляти“.
Коновченко на коня сідає,
Від козаків благословеніє принимае,
Міэк Крпмці і Ногайці вбігає...
66 Кримцїв та Ногайців з коней збиває,
З пліч голови знпмає,
14 рицарей турецкпх на аркан хватае,
Живєм до козацкого намету пригоняе
Козацкий' полковник, пан Филон
То зобачае і промовляє,
Коновченка братом називає:

„Іване Нонопченку, брате мій сердешний!
Коли міг ти рицарскоі слави дістати,
Благословшо тебе в моїм наметї спочиватиц'
А Іван Коновченко тое зачувае,

'

І великурадість має,
Що корсуньский полковнику братом его 'на

[зивае.
То він словами промовляє:
Корсуньский полковнику, пане Фнлоне!
Благослови мені оковитого зеленого вина

[уживатщ
Та тоді піду на Черкеню-долнву безпечно

[гуляти“
Та промовив корсуньский полковник словами
Не благословлю тобі, Йвасю,
Оковитоі водки вживати...
Бо оковитая водка тебе зрадить,
І з хрещеного сьвіта 'тебе збавить“.
То він на теє пе дбав,
Та оковитоі водки кубок наливав.
Так палив, так палив,
Аж'козацке молодецке серце звеселив.
Тогдп на коня сідає, городом проїззкає,
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_Ззщ

Старого й малого дорогою зневажає
І по Черкені-долині безпечно гуляе.І з семого часу до четвертого гуляв,
Ні одного татарина живого не оставляв...
Межи тим трупом безпечно по долині гуляє,
Сон його знемогає,
Ой то він гоповоньку коневи
На грпву оклоняе.

Турецка бусурменьска віра.
Пяного чоловіка за чети милі взнали
Та й ще за четь милі назад відступапи;
Скоро від табору козацкого отбавпяли,
Та вони поки його пяного зарубалн.
Ще сімсот за собою утерялн...
Тільки не добре вчинили,
Що коня не вловили.

Кінь по табору турецкому гуляє,
На собі кріваві поводи обривае ;у

Полковник корсуньский теє зобачае,
На своїх козаків словами гукає:
„Козакп, старі пани моподци!
Ви, панове, самі не добре учинили,
Що пяного чоловіка з своїх рук існустили.
Добре ви дбайте, підіте коня піймайте

, Того, що но табору турецкому гуляе.
Мабуть нашого Ивася Коновченка-удовиченка
Молодого лицаря на сьвіті не мае“.
Козаки пани молодцн, коня зловили,

До пана Филона полковника приводили.
То корсуньский полковник
По Черкені-долині поглядае,
То вже Івана Коновченка
Прекрасного лицаря живого не мае.

То щеж він поміж тим трупом промешкае,
Иого тіло козацьке молодецьке знахожае,
На червону китайку забирає,
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__ 34_

Та його тіло козацке молодецке,

Хорошенько на Черкенї-долинї ховав.

Тодї козаки добре дбали, -

Що козацке тїло позбирали,

Суходол шаблями копалн,
Шапками приполами землю виносили,
Із оружия стрілялп,
Козацкую славу прославляли,

Семииерстную могилу висипали...
В городі Черкасї, у вдови, старенької жени,
Женп Коновчихи, по мужу Гриппхи,
Приснив ся сон чуден-пречуден,

Дуже дивен да й предивен...
Вдова від сна ирочуняла, на ринок виходила,
З сусїдами говорила:
„Приснив ся сон _чуден та пречуден,
Що видитЬ ся, мій син в війні оженив ся,
Взяв собі жінку, Туркеню горду та пишну,
В зеленім сукні під білими позументами.
Вона панщини не робить, подачки не дае“.
Оусїди тое зачували, вдові сон той відгадали,
Тілько правди не сказали: „Вдова небога!

Буде твій син із войска прибувати,
Буде тебе козацким кармазином дарувати“.
Вдова тодї не убога бувала, 4 бочки горілкиІ 6 меду на брамі становила,
На сьвяту неділю козаків із иохода сподіва

[лась
А корсуньский полковник, пан Филон
Доброго молодепкого коня забирає,
До Черкас до вдови назад відсилає,
І сам у гостї до старої вдови заїзджає,
І козак1в заиорожских засилае,
І низькі поклони оддаває,
До вдови, старої Коновчнхи промовляє:
„Удово, удово, черкаская экено!
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_35__

ЦЧи ти гірко илачеш, плачеш та ридаєш?
'За своїм Івасем Коновченком скучаєш?
А вже твій син Іван одружив ся:
Взяв собі экіику горду-прегорду, а иншну

[преппшну,
У Черкасі-долині високу могилу!“
То удова черкаска жена, Коновчиха
У гору руки'знимала, Господа милосерного
Благодарила й прохала:
„Благодару-ж Тебе, Бога небесного,

Що я собі тихої да веселоі невістки діждала,

Що мій син Івась одружив ся;
Хоч узяв собі ясену
Горду-прегорду, пишну-ирепишну,

'То все таки буде при кому віка дожнти,

При старости літак головку прихилитиід.
Филон, корсуньский полковник коня приво

[джає,
'То удова коня зобачае,

`До сирої землі припадає,
-Филона корсуньского полковника проклинае :

Ђодай ти Филоне, корсунъский полковник,

Щастя-долі не _мав,
.Як ти мого сина Ивася Коновченка,
Молодого лицаря за все війско втеряв!“
'То промовив Филон полковник словами

. І обіллєть ся гірко слезами:
\Ой стій ти вдова, Черкаская экеио!

Ти мене не лай, не проклинаіі,
-ЇИ мені молодому щастя-долі не теряй,

Во ти сама не добре вчинила,

Що такого коня ему купила“.
'То удова думала., гадала,
У свій дім козаків зазивала.
јВісім неділь козаків у домі продержала,
_Хліба соли не заборонила.

3*
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Давала рушнпки ткаиі і вишивані,
За-разом похорон і весїля гуляла
И нодарк давала,

Козацкую славу прославляла.

Іван Богуславеііь.

Ой на морі па синьому, на камені на білому
В городі Козлові стояла та темная темниця...
Сім сяжень в землю вмуроваііая.
У тій эке темницп чотириста чотири козаків,
Бідннх невольників.
Міэк ними без старшини козацкоі не бувало..
Був оден старший старшиноіо
Іван-Богуславець, гетьман запороский.
Вони десять літ пробувала в неволи.
То Іван-Богус:іавець сидя собі думає та

[гадає,.

До козаків словами промовляє:
'

„Козакщ панове молодці!
Що у нас сегодгіі за день _ велика субота;
Завтра буде сьвятий дспь _ Великдень.
Будуть наші отці рано встава'ги,

До Божого дому приступати,
Боэкіє слово вислухати,
Нас, бідних невольників помипатидд.
То всі невольннкп тое зачували,
Дрібними спезами обливали,

Івана-Богуславця лаяли-проклиналп:
„Бодай тн собі, Іванець-Богуспавець,
Щастя і долі не мав,
Що тп нам сей празник отказави.

Інап-Богуспавець тое зачувае, словами про-
[мовляєг
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_87_
„Не лайте мене братці, не прокпннайте,
Може нам Бог мнлосерний буде помагати,
Чи не будем ми з неволі виступатн?“
'То в неділю рано поранепько,
'Туда приїхала Алкан-пашева,
Пані Кізпевская, віра бусурменьская.
Свого мужа поховала, до темннці нрихожала,
'Темннцю одмикала, між невольпнкамн похо

[жала,
Пізнала Івандя Богуславця, козака дністро

[вого
Отамана віськового;
За білую руку брала, ще словами промовляла;
„Іване Богуславче! . .

Колиб ти свою віру християньску ноломав,
А нашу бусурменьску на себе брав,
Ужеб тп в городі Козлові панував.
Яб твоїх невольннків
Всіх із темниці випускала.
В землю християньску хорошенько прово

_ [жала“.
ЇПокндай же, Іванце Богуславче,
Віру свою християньскую під ноги,
А восприймай нашу бісурманьску в руки;
Да будем пить гуляти, мене за тебе прода

[вати“.
„Да бодай же тп пані Кізпевская

Віра бісурманьская,
Да не дождала того говорити,

Щоб я свою віру християньскую
Під ноги піддонтав, . у,

А твою бісурманьскую на руки воспріяв!'*
Як криклупа-ж пані Кізпевская,

_

Віра бісурманьская, да на бісових мурзаків:
_„Да візьміть же Іванця Богуславця
Козака днїстрового, отамана віськового,
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Да звижіть йому руки сирою сирицею,
Да пэлоэиіть ііоі'о перед приведним сонечком“ .:

„ак стало сонечко пригрівати,
Стала сирал сирици зсихати,
Став Іванець Богуславець да па иробу кри

[чати :.
_- „Покидяю віру християиъску під ноги,
А восприймаю вашу бісурманьску иа руки.
Тоді крикиула паиї Кізлевская,

Віра бісурмаиъскаи да на бісових мурзаків :.

7,Розвяжіть экс Іваицю Богуславцю
Козаку диїстровому, отаману молодому
Білії руки
Да возьміть його під ппшнії боки,
Да ведїть його в терем високийдд'
То вже Алкан-нашова, пані молодаи
Сім недїль хмелю не заисивала,

Християньскою вірою не урікала;
Веїх невольииків із тсмппцї випускала,
В землю христиииьску хорошенько прово

[жала._
Як стала на восьмій нсдїлї хміль заэкиватп,
Стала з молодими турецкимп панами гуляти
Стала Іваицеви-Богуславцеви
Християньекою вірою урікати:
„Дивіть ся, панове, який у меие муж пре`

[красний._
Та він у иае побурсуменпв ся

Для роскошп турецкоі“.
ІванецЬ-Богуславець тое зачувае,

До Чорного моря швиденько прибігає,
В лодку сїдае,
Козаків серед Чорного моря догоняе,

До козаків в судно вступає.
Алкан-пашева, панї молодая,
До Чорного моря прихожае,
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Іванця-Богуславця в судні забачає,

Дрібними слезами обливає:

„Іванче-Богуславче! Бодай тебе

Господь милосернпй на сім світі ізбавив,
Як ти мене, молоденьку зрадив !“

То ще як стала темнал ніч наступати,
Стали козаки до города Козлова назад при

[буватщ
Стали на Турок на сонник наступати,
Стали іх рубати,
Город Козлов огнем-мечем воювати,
Стали турецкі льохи розбивати,
Срібло-золото, дорогую одежу забирати, -
Став Іван-Богуславець Алкан-пашевую,
Паню молодуіо рубати.
Стали від пристани Козловскоі поспішати,
І ще досьвіта до города Січи прибувати,
В городі Січи сокровища турецкі розділяти,
Стали уже козаки словами промовляти:
„Іванче-Богуславче, гетьмане запороский!
Десять літ ти в неволі пробував,
Нї одного козака не утеряв !“

Визволь, Господи, невольника із неволі
На край веселий, між мир християньский!

Стріча козацкого судна з турецким.

Та повійте, вітри низовиі
Та на демени мальованиі!
Ой сидить козак та на демені,
І він деменом повертає
І на Чорне море поглядає.

я:
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_ 40 _
Ой пливе судно, одним одно, _

В йому Турчин сидить з Туркенею,
А Туркеня сидить, вона не гуляє...
Шовковенький рушник вишивае.
Ой кому сей рушник буде?
Ой Чи Турнину чи Татарину,
Ой чи козакови молодому?
Ой се буде кошовому молодому.

Турки під Почаєвом.

'Ізійшла зоря венорявая
Над Почаєвом стала.
Ой вийшло, вийшло войско турецке,
Як та темная хмара.

~

Туры з Татарами в город вступають
Почаїв воювати;

Матїр Божа Почаївска
Будить нас ратувати.
Івов Желїзов з келїї вийшов,
Олезами умлївае:
„Ой ратуй, ратуй, Божая Матїр,
Почаїв загибае!“
А Матїр Божа йому отвічае:

„Ой не плач, не плач Івов Желїзов,
Почаїв не загпне;

Мусимо стати, чудо показати,
Почаїв ратувати“.
Ой вийшла, вийшла Божая Матїр,
На банп з7явилась;

Перуном ясна,
Всїм Туркам страшна
Нас християн боронила;
Кулї вертала, Турків збивала,
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Почаїв ратувала.
Турок-невіра із лука мірить,
На манастир Цїлле;
А тиї стріли назад летіли,
Самих їх иобивали.

Дізиали Турки, злі недовірки,
Що то єсть Бошая Матір;
Предиисались, ще й ирисяглисъ:
„Більш воювати не будем,

До третього для з турецкої землі
Всїх християн иовернем“.
А тиї Турки, злі недовірки,
Неслави наробили:У

В славному місті, місті Вишневім

Крови з піском иамісили.
А в Почаеві у монастирі
Там лежав камінь; _

Присягли Турки вже иа вік-вікон,
[аміиьІ

Прислгли Турки, злі иедовірки,
Більш воювати не будем,

< До третього для з турецкой неволі
Всіх християн иоверпем.

Умираючий козак і кінь.

Ой три літа, три неділі
Минуло ся на Вкраїиї,
Як козака Турки вбили,
Під лвором иоложили.
Під явором зелеиеньким,

Дежав козак молоденькиі'і;
Иого тїло иочорнїло,
А від вітру иоструиіло.
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Над ним коник зажурив ся,
По коліна в землю вбив ся.

„Не стій копю надомною,
Бачу-ж я щироньку твою!
Біжи-ж степом та гаями,
Долинами, байраками,
До моєї родиноньки,
До вірної дружиноньки!
Стукни и браму копитами,
Тай забрязкай поводами.

Ойивийде брат _ понурпть ся,
Впиде мати _ заяєурить ся,
Бийде мила _ порадіе,
Стане, гляне _ тай зомлїе і...ц

„Ой десь, коню, пана скинув?
Казки-ж, коню: чи не згинув ?“_ „Мене Турки надігнали,
Пана мого з мене стяли;
Постріляли, порубалп,
Там над Днїстром лиховали!
Ой нить, мати, не яєури ся!
Вже-ж бо син твій оэкенив ся:
Він взяв собі за жінонку
Зеленую долиночку,
Та крутую могилочку...

Козаки беруть Варну.*)
А в недїлеііку поранейку
Зібралн ся громадоііки

*) В 1605 році мали Запорожці напа
сти на Барну. Ограбилп еї, спалили, множе
ство народу вирізалп 1 взяли десять турец
ких ґалер.
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_43 __

До козацкоі порадоіікп,
Стали ради радовати
Отколь Варни міста достати:
Ой ци з поля, ой пи з моря,
Ци з той річки невелички ?

Послали посла аж під Варну.
Поймав эке посол Турчанппа,
Старейкого ворожбита;
Стали його випитуватп:
Отколь Варпи міста доставати, -

Ой пи з поля, ой ци з моря,
Ци з той річки невелички?
„Ані з поля, ані з моря,
Іно з той річки невелички!“
А в педілейку поранейку
Бігнуть, пливуть човенцямп ~
Поблискуіоть веселцями _

Вдарили разом з самопалів,
В семи-пятьдесять заиалів,
Аэк иолсоткою із гармати;
Стали усі козаки до ней ся добуватш
Стали Турки нарікати;
Стали Варни доставати,
Стали Турки утїкати,
Туіо річку проклинати:
„Бодай річка н; процвитала,
Вічними часи внсихала,

Що нас Турків в себе взяла!
Була Варва здавна славка,
Славнійші козаки,

Що той Варни міста достали,
І в ней Турків забрали.
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_4_і_
Самійло Кішка._

У лузї у Базалузї був курінь нс'гязьний
І там жив проживав
Кішка Самійло, гетьман козацниіі.

Ї він коло себе мав сорок Чоловіка иетяг...

Да вони там у лузї Базавлузї проживали,
Ніякого горя не знали...

'Га по Чорному морю молоде пани,

Турецкий баша, галярою гуляє...
Луг Базалуг завидало,
_До луга Базалуга поспішно прибувало,
Кішку Самійла, гетьмана козацкогоІ сорок Чоловік, сонних нетяг заставало,

'Га у плїпв забирнло.І па руки і на ноги залізні пута надївало;
На закови забрало; і па свою галяру поміщало.
І до дївкн до Санджаківни прибувало...
Там воно від недїлї до педїлї проживає,
І тих бідних нетнг і Кішку Самійла
По три рази в день залізними прутами
В одно місце затинае...
І коло них дїд Потурнак проживає,
На них грізпо гукае... Да тойже їх бе... І

Він трицять лїт жив у Турка у кшошниках;
'То баша на него ізвірив.

_ й: .

Із города Козлова до города Трапезонаї)
Гуляла ґалера цьвіткована-мальована,

Чотирма Цьвітами процьвітана.
Ой першим цвітом процвтана,

1) Місто над Чорним морем, на бе

резі малої Азиї, резиденцин наші.
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_і5_
Златосипими киидякамиї) иобивана;
А другим Цьвітом ироцъвітаиа,
Туреикою червоною габоіо обвивана ;
А третим Цъвітом ироцьвітана,
Християпьскою кровю фарбована;
А четвертим Цьвітом ироцьвітаиа,
Невольниками осажепа,
Козацкиыи гарматами обриштована.

То в тій ґалєрі Апкаи-баша,
Трапезоискее княжа гу ле;
Ізбраного шоду собі має:

Сїмсот Турків, яиичар иотириста,
Та бідного иевольника иівчвартаста.

Між ними без старшини возацкої не бувало;
Перший старшиіі між ними пробував
Кішка Самійло гетьман заиороскиіі;
Другий Марко Рудий судия війсковий;
'Гретиі'і Мусїй Грач, вііісковий трубач;
Четвертий Потурпак, кшошник галерский,

Сотник персяславский,
Недовіроі: християпьский,
Що був триііцлть лїт у иеволи
Двайцять чотири як став на воли,

Потурчив ся, иобісурмеиив ся

Для ианъства великого,

Для лакімства нещасного.
То вже тогди Алкап-иаша,
Трапезольсие дтя, добре він дбає...
На невольників, по два три кайданів набиваег

Березииою ио голих руках християиьских
_ [затииае,.,

Кровю християньското слїди заливае:

„Добре ви, невольиики дбайте,

2) бавовняна материя.
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<Скорійшс ґалеру до города Трапезоиа дога
[няйте !“

Тогдп невольникп за опашнп руками хваталп,
Із глиба морской води доставали.
ІПвидко ґалеру Чорним морем погоиялп,

До острова Тендера приганялп,

Против Кафи города на відпочинок стали,
Там вони собі заиочували.
То Алкан-паши траиезоньскому
О півнони приснив ся сон дивсн та пре

[чуден
То Алкан-паша, трапезопьске княэка

Від сиа уставає, на Турків-яипнар,
На бідних невольників покликав:

„Турки, каже, Турки-яничари,
І ви, бідні невольники!

Котрий би міг між вами сей сон відгадатл,
Міг бп я му три грали турецкі дарувати;
А котрий би міг бідний невольник відгадати,

Міг би му листи визволені писати,

Щоб не міг ніхто нїгде зачіиати“.
Се Турки зачували, нічого не сказали;
Бідні невольникп, хоч добре знали,

Собі промовналн.
`

ІТільки обізветь ся між Турків Потурнак,
Клющник ґалерский, сотиик переяславский,

Недовірок християньский:
„Якже, каже, Алкане-башо, твій сон відга

[дати
Що ти не хочеш нам иовідати '?“

„Такий мені, небожата, сон приснив ся,
Бодай ніколи не явив ся!

Видпть ся: моя ґалєра цьвітковапа мальо
[вана,

'Стала вся обідрана, на пожарі спускана;
Видить ся: моі Турки-яничарн
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Стали всі в пень порубані;
А видить ся: мої бідні невільннки,

Котрі були у неволн,
То всі стали на волп;

Видить ся: мене гетьман Кішка
На три части розтяв,

У чорне море нометав...“
Та скоро то Ляш-Потурнак зачував,

Кінему словами промовляв:
„Алкане-башо, трапезоньский княжату,

Молодий паняту!
Сей тобі сон пе буде ні мало зачіпати,

Скажи мені получше бідного невольника до

[глядатщ
З ряду до ряду сазкатн,

Із невольнпків старі кайдани знимати,
А нових по два, по три, на руки, ноги на

[бивати;

Червоної таволгн по два дубці брати,
, По шини затпнатн,

Кров християньскую на землю проливати !“

Тогди Турки-яннчари із невольників

Стариї кайдани звимали,
Нових по два, по три набивали,

Від пристани далеко ґалеру відпускалп;
І скоренько до города Транезона,
До дівки санджаківни на зальоти поспішали.
Стали до горора Трапезона ириізжати, _
Стали ґалеру до берега нринимати...
Дївка сандэкаківна на встрічу виходэкає,

Алкана-башу в город Трапезон
Зо всім війском затягає.

Алкана-башу за білу руку брала,
У сьв1тлині-камяниці зазивала,
За бііу скамю саэкала,

Дорогнми напиткамн панувала,
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А війско серед ринку сажала.
То Алкаи-баша, Трапезоиьске княэка
Не барзо дорогії напитки уживає,

Як до ґалєри двох Турчинів на підслухи
[посилае:

Щоб не міг Потурнак Кішки Самійла від
[мпкати,

Опоруч себе сажатп.
То скоро ся тії два Турчпни до ґалерп при

[бували
То Кішка Самійло, гетьман запороский

Словамн промовляє:
„Ой Потурначе брате старесеивкиіі!
Колись і ти був у такій неволи,
Як ми тепера: Добро нам унинн, і

Хоч нас старшину відомкни;
Хай би і ми у городї пробувалп, І

Паньске весїле добре зналидд.

Каже Потурнак:
„Ой Кішко Самійло, гетьмане запороскпй,
Батьку козацкпіі! Добро ти вчини:
Віру християньску під поги підтопчи,

Хрест на собі поломи.
Аще будеш віру християньску під ноги

_ [топтати,

Будеш у нашого пана молодого
За рідного брата пробуватпдд.
То скоро Кішка Самійло тое зачував,

Словами промовляв:
„Ой Потурначе, сотнику переяславский,

Недовірку християньский!
Бодай же ти того не діждав,

Щоб я віру хрнстияньску під ноги тоитав!
Хоч буду до смерти біду та неволю прий'

_ [мати,
А буду з земли козацкій
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Голову Християиьску покладати.
Ваша віра погана, земля проклятадд,

Скоро Нотурнак тое зачувае,
Кішку Самійла у шоку затииає.

„Ой, каже, Кішко Самійлу, гетьмане запо

[роский
Будеш ти мене в вірі християпьскій укоряти,
Буду тебе паче всіх невольників доглядати,

Старії і иовіі кайдани направляти,
Ланиюхамп за поперек у троє буду тебе

[брати!“
То тії два Турчини тое зачували,
До Алкаиа-баші прибували:
„Алкане башо, траиезоньске княяса!

„Безпечно гуляй!
Доброго і вірного клюшника маєш:
Кішку Самійла в щоку затинае,

В турецку віру ввертаедд.
То Алкан-баша, трапезоньске кияжа

Великуто радість мало,
Пополам дорогі напитки розділяло:

Половину на ґалеру відсилало,

Половину з дївкою сандэкаківиото улсивало.
Став Потурнак дорогі напитки пити-підпи

[вати,
Стали умисли ксзацку голову клюшнпка

[розбивати :

„Господи! есть у мене що іспити, ісходити,
Тілько иї з ким о вірі християньскій розго

[ворити“.
До Кішки Самійла прибуває, поруч себе

[сажае,

Дорогого иапитка метае,
По два, по три кубки в руки иаливае...
То Кішка Самійло, по два, по три кубки

[в руки брав,

4
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То в рукава, то в иазуху,
Скрізь хусту трсту до долу пускав.
Потурпак по одному внпивав,
То так иаппвся, що з ніг звалив ся.
То Кішка Самійло та й угадав:

Потурнака до ліжка вмісто дитяти спати

[клав :

Сам вісімдесять чотири ключі спід голов

[виймав.
На пяти чоловік по ключу давав:

Козаки-панове! добре дбайте:
Один другого відмикайте,

Брязку не учиніте,
Іляша Потурнака не збудіте;

Кайдани із рук, із ніг не скидайте,
Північної години дожидайте“.
Тодї козаки один другого відмикали,
Кайданів із рук із ніг не скидали,
Північної години дожидали.
А Кішка Самійло чогось догадав,

Ляшу Потурнаці ключі до пояса привязав,
За бідного невольника ланцюхами в троє

[себе прийняв,
Північної години доэкидав.

Стала північна година наступати,
Став Алкаи-баша з війском до ґалерп при

[буватн
То до ґалєри прибував, словами промовляв:

„Ви, Турки-яничари, помаленьку ячіте,
Мого вірного клюшника не збудїте:
Самі-ж добре поміж рядами прохожайте,

Всякого чоловіка осмотряйте,
Бо тепер він підгуляв,
Щоб кому пільги не дав“.

То Турки-япичари сьвічі у руки брали,
Поміж ряди прохожали,
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Всякого чоловіка осмотряли.
Бог поміг7 _-за замок руками не приймали!

¬„Алкане-башо, безпечно сиочивай:
Доброго і вірного клюшника маєш;

Він бідного невольника. з ряду до ряду ио

[сажав7
По три, по два, старі кайдани Апосправляв;
А Кішку Самійла ланцюхамп у троє при

, [иняв“.
Тодї Турки-яничари у ґалеру вхоэкали,

Везиечно спати лягали,
А котрі хмелъні бували, на сон зиемагали,
Коло пристани великим сном кріико сиал.
Тоді Кішка Самійло північної години діэкдав,

Сам між козаків устав, _ У ,

Кайдани із рук, із ніг у Чорне море поро
[няв ;

У ґалєру вхоэкае, саблї на вибір вибирає,
До козаків промовляє:

„Ви панове молодиї, кайданами не стуніте7
Ясини не вчипїте,

Нї котрого Турчина в ґалері не збудїте!“...* То козаки добре зачували:
Самі з себе кайдани скидали,

У Чорне море метали; Яеипи не вчинили,
Нї одного Турчина в ґалері не збудили.
Тодї Кішка Самійло до козаків промовляє:
„Ви7 козаки молодиї, добре братя, дбайте:

`
Саблї булатниї в руки хватайте,

Туркам голови знимайте, _

Котрих живцем у Чорне море метайте,
Тільки Ляша Потурнака пе займайте,

`

Для
порядку

козацкого оставляйте!“
`

Кішка аміііло Алкана-пашу із ліжка взяв,
На три части розтяв, у Чорне море пометав,

4*
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Словами иромовляв: „Алкан-иаша, тране
[зонске дитя !

Що тобі у снї снилось, то тобі на яві і з7я

[вилосв
Тодї козаки добре дбали:

Всяких Турків у море пометали,
Тілько Потурнака не зрубали,
Між війском для порядку,
За яризу війскового зоставляли.
Тодї ґалєру від пристани відпускалн,
Самі Чорним морем далеко гуляли.

Та ще у недїлю, дуже рано-пораненьку,
Не еива зазуля закувала,

Як дївка сандэкаківна коло пристани похо

[экала
Та білі руки ламала, словами промовляла:
„Алкане-иашо, Трапезонскеє княжату!

На що ти на мене такее великее

Пересердє маєш, що від мене сьогодня
Дуже рано виїзкэкаеш?
Когда би була від матери
Сорома і наругн приняла,

З тобою хоч єдину ніч переночувала!“

Як стали Чорним морем ноїзэкати,
Стало ясне сонце снихожати.

Став Ляш Нотурнак від сна пробудэкати;
А ще у неділеньку, у нолуденну годиноньку,

Тодї по ґалері иоглядае,

Що нї одного Турчина ва ґалері не має.
Тодї до козаків словами промовляє:

Козаки, панове-молодцї!
Нехай би я міг знати,

Кого міэк вами паном назвати ?“
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Козаки словами промовляли:
Іляше Потурнане, полковнику переяолавский!

Ти і сам добре знаєш,
На-що тиїнас питагш?
Тоді Потуриак із ліжка вставае,

До Кішки Самійла прибуває, у ноги впадає:
,0й, Кішко Самійлу, гетьмане запороский,
Батьку козацкий! Не будь же ти на мене,
Як я був па останцї мого віку до тебе!
Бог тобі допоміг неприятеля побідити,
'Га не вміти-меш у землю християиьску вхо

[дити!
Добре ти учини: половину козаків,

У кайдани забивай, у окови до опачин*)
[посади,

А половину у турецке платя наряди:
Бо ще будемо від города Трапезона
До города Царгорода гуляти,

Будуть із города Царгорода
Девять турецких ґалєр вибігати,

Будуть Алкана-башу з дївкоіо сандэкаківною
По зальотах поздоровляти,
То як будеш одвіт давати ?..“
Як Іляш Потурнак научив,

Так Кіш:а Самійло, гетьман заиороский
[учинищ

Половину козаків до оиачин у окови посадив,
А половину у турецке дороге платя нарядив.

Як стали Чорним морем гуляти,
Стали із Царгорода девять ґалєр вибігати,

І ґалєру із гармати торкати,
Стали Алкапа-башу з дївкою сандэкаківною

По зальотах поздоровляти.
То Іляш Потурнак на чердак виступає,

*) Оиачина = велике весло, керма.
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Турецким біленьким завивалом махає,

Турецкую корогов виставляє.
Раз то мовить по греики,
У друге по турецкн:

Турки-яничари! не близько вп проізжайте,
Цитьте не крпчіте,

Молодочого пана моего не збудіте,
Від ґалєри відверніте:

Бо тепера він підгуляв, на уиокоі починає,
На похміля знемогає,

До вас не встане, голови не зведе.
Казав: „як буду назад гуляти,

То не буду вашоі милости і по вік забувати".
Тоді Турки-яничари від ґалєри відверталн,

До города Царгорода убігали,
з дванаицяти штук гармат гримали,

Ясу воздавали. _ І

Тоді Ляш-Потурнака словами промовляє:
„Ей, нуте-ж, козаки, ґалєру швиденько
До Січи приганяйте, щоб не могли Турки
Того дознати, назад ґалєри завертати“.

Тоді козаки собі добре дбали:
Сім штук гармат собі арештували,

Ясу воздавали, на лиман ріку іспадали,
К Дніпру-Славуті низенько укланяли:

„Хвалим тя, Господи, і благодарим!
Були пятьдесять чотири годи у неволі,
А тепера чи не дасть нам Бог хоть час по

[волЦ
А у Тендрові острові Семен Скалозуб

З війском на заставі стояв
-Та на тую ґалєру поглядав,

До козак1в словами промовляв:
„Козакщ панове молодпї!
Що ся ґалєра... чи блудить,

Чи сьвітом нудить,
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Чи много люду козацкого мае,
Чи за великою добичою ганяе?

То ви добре дбайте;
По дві штук гармат набивайте,

Тую ґалеру з грізної гармати привитайте,
Гостинця їй дайте, щоб могли Турки

В Чорнім мори иотопати!“
Тодї козаки тое зачували,
До него промовляли:

Семене Скалозубе, гетьмане запороский,
Батьку козацкий! Десь ти сам боїш ся

І нас козаків срамиш ся:
Єсть ся ґалера не блудить,

Нї сьвітом нудить,
Нї много люду козацкого має,
Нї за великою здобичию ганяє:
Се може, є давний бідний невольник

Із неволї утїкае...“
То Семен Скалозуб тое зачувае,

До козаків промовляє:
„А ви, таки віри не доймайте,
Хоч по дві гармати набивайте,

Тую ґалеру із грізної гармати привитайте,
Гостинця їй дайте.

Як Турки-яничари, то у пенъ рубайте,
А як бідний невольник, то иомочи дайте!"

Ляш Потурнака тое зобачае,

До Кішки Самійла словами промовляє:
„Кішко Самійло, гетьмане запороскпй!

Ти між козаками пробуваеш,
Козацких звичаїв не знаеш...

Цъвітную козацкуїо крещату хорогов
На чердак впиосц;

Будуть січовиї козаки тое забачати,

Будуть нашу ґалеру козацкую :~

Крюками за лавкн хватати,.
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До берега блнзше притягати,
А то нам доведеть ся

На Чорнім мери пропадати“.
Тодї козаки, як дїти, не гаразд починали:

По дві штуки гармат набивали,

Тую ґалеру із грізної гармати привитали,

Три дошки у суднї вибивали,
Води диїнрової напускали...

Тодї Кішка Самійло, гетьман запороский,
Сам на чердак виступав:

Червонії, Хрещатії
Давнії хоругви із кишенї виймав,

Розпустив, до води похилив,
Сам низенько уклонив:
„Козаки, панове молодцї!
Ся ґалера не блудить,
Нї сьвітом нудить

Нї много люду козацкого має,
Нї за великою здобичию гаияе:
Се е данний бідний неволъник,
Кішка Самійло, із неволї утїкае.

Були пятьдесять чотири годи у неволи,
Тепер чи не дасть Бог хоч час на волї!“

Сїчевиї козаки стали пізнавати,
Стали в лодки сідати,
Стали ближче приїзжати,

За лавки ґалеру крюками хватати,
Стали до берега близче притягати;

Стали козаки з ґалер на берег виступати.
Семен Скалогуб гетьман до ґалери близше

[пристунас,
Гетьмана запороского Самійла там пізнавае,

_
І ще до него словами промовляє:

7,К1шко Самійло, гетьмане запороекий!
Сорок годів ти в неволї пробував,

НЇ Одного козака із війска своего не утерявдд.
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Тоді Кішка Самійло із ґалєрп виступає,
Семена Скалозуба в турецкую одежу

[наряэкає,

До козаків словами промовляє:
„Козакщ панове молодці!
Ляша Потурнаку ізрубайте!
А то ми тоді єго не рубали,

Що для порядку козапкого оставлялидд.
А козаки ґалеру та на пристань стягали,

Від дуба до дуба паювали...
Тоді: златосиніі киндлки -_ на козаки,

Златсглави па отамани,

Турецкую білую габу~иа козаки на біляки;
А ґалєру на иоэкар спускали,

А срібло-злото па три части паювали:

Першу часть брали, 'на церкви накладали:
На сьвятого межигорского Спаса,
На трехтемирівский монастир,

На сьвятую Січовую Покрову давали,

Котрі давним козацким скарбом будували,
Щоб за них вставаючи і лягаючи,

Милосердного Бога благали;
А другу часть поміэк собою паювали;

А третю часть брали,
Очеретами сідалп, пили та гуляли,
Із семипяднпх ппщалей гримали;

Кішку Самійла поздоровляли:
„Здоров, _ кажуть, _ здоров,

Кішку Самійлу, гетьмане запороский!
„Не загинув єси у неволі,

„Не загинеш із нами, козаками на волі !“

Правда, панове, полягла
Кішки Самійли голова
В Київі -- в Каневі монастири...
Слава не вмре, не полязке!

Буде слава славна поміэк козаками,
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Поміж друзями, поміж лицарями,
Поміэк добрими молодцями.
Утверди, Боже, народу християньского,

Війска запороского
і

З сиєю черню Дніпровою, низовою
На многая літа, до кінця віка!

*
Ж й:

_ Про Самійла Кішку.

Дума називає Самійла Кішку (Кішка
або Кушка) гетьманом запороскнм. С. Кі
шка гетьманом не був, бо гетьмани були на
Україні, а Запороже гетьманів не мало. Пре
зидент занороскоі републїки звав ся отама
ном війска запороского, або кошовим. Та
ким отаманом. був Самійло Кішка. Хоч С.
Кішка був одним з визначнійших отаманів
запороских, знаємо про него дуже мало, так,
як на жаль, про многих инших наших ге

роїв. Не знаємо, коли і як він розпочав по

важнійшу свою діяльність, не знаємо, коли
і як еї закінчив. З історпі знаємо на певно
лиш се, що в році 1600 був кошовим, що
в сім році брав участь в воєннім поході
Поляків` під Замойским в Мольдавю, що в р.
1601 іде в Лівонію помагати Полякам воювати
Шведівчі що в мартї 1602 єго там вже нема.
Все інше, що пишуть про него, є лиш здо
гадом істориків.

В 1599 році старшим „війска запоро
скогоц т. є. президентом Занорожа став Се
мен Скалозуб. Не довго він старшував. Біи
вибрав ся на Чорне море, але розбитий Тур
ками потоиув. Єго иаслідником став в 1600
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роцї рамШпо Кішка, котрий здаєсь був вже:

давнїише кошовим 1 за Окалозуба утїку з ту-у
рецкої певолї. В сім еще році іде він в Моп
давіо иомагати иольскому гетьманови За-у

мойскому. Як сей похід скінчив ся, не зва
емо. В 1601 році Запорожці під его прово
дом бють в Лівонїі Шведів. Лївопїя лежить.
иад Балтийским морем. у0 сей край довго
воювали Шведи і Польща. Поляки запро
сили Запорожцїв до иомочи. Запорожці пі
шли і добре робили свою роботу, па чім -

самі найгірше вийшли. Вони опинили си
в бідиім, иустім краю. В зимі мерзли в попи,
бо нї Хатів не мапи, иї Чим палити; 0. Нішка~

раз у раз писав до иопьского гетьмана, що
его козаки вже обдерпи ся і ходять майже„_
ґолі, що хліба не мають і гинуть з голоду
і що через брак иаші їх коиї виздохапи.
Кішка просив, щоби Польща ирислала хліб,
та гроші, бо ипакше козаки будуть мусїли

_ помагати собі рабуиком, або вернуть на За-І
иороэке, Поляки _ як звичайно _- так і те

пер не журили ся своїм ооюзииком. _Вопи
хотіли, щоби Запорожці иомагали собі так,
як все иомагало собі польске війеко, коли
стояло в чуиєім краю. Поляки хотіли, Щоби
Запорожці жили рабуиком! При кіици гру
дня 1601 р. Кішка грозить, що верне на За

пороже. 010 грозьбу повторне в сїчип 1602..

Нарешті козакам -не стало териицю. Щоби
в иасл1док сеі иольскоі зради це вивмиратп
з голоду і ие замерзвути в попи. стали одси .

по одному утїкати. Диспиплїиа стала упа
дати. Бачучи, що ситуации безвихідпа, С.
Кішка не хотїв довше марнувати свого вііі
ака і віи плюнув на Польщу. В який спосіб1
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він уступив і покинув Лівонііо, того ми не
знаємо. Знаємо лише се, що в марті 1602 р.
старшим решток Запорожців в Лівоніі був
вже Гаврило Крутневич.

Що опісля стало ся з С. Кішкоіо, істо

рия на певно не знає. Одні історики кажуть,
що він з Лівоніі пішов до Швециі, де єго

убито. Другі кажуть, що він в 1620 році був
при Жолкеским в битві з Туркамн під Це
цорою і там дістав ся до неволі. Вернувши
звідтам, помер в Каневі, де єго гріб. Анто
нович каже, що С. Кішка давнійше дістав
ся при якійсь нагоді до турецкої неволі, був
в ній 25 літ і вернув за Скалозуба в р. 1599.
В р. 1602. убито єго в Швециі і привезено
до Київа.

Семен Скалозуб, заки став отаманом
запороским, був осаулом Вайбузи, котрого
польске правительство в 1597 році зробило
старшим україньскпх козаків. Байбуза по
силав єго з відділом украіньских козаків

через Запороже для „добуваня татарского
язика“, то є, щоби довідав ся, чи Татарп не

організують якого походу на Україну. Зано
рожцї, котрі тогди помагалп тим козакам
украіньскпм, котрі бунтували ся против
Польщи, а побивали польску партию між
козаками, напали ііід проводом отамана По
лоуса на Скалозуба і вибили всіх єго лі.)дий.
Пізнїйше, коли на Запорожу витворила ся

партия мира, Скалозуб став старшим війска

ЗаПОрОСКОГО.
з?

*

Ґалєрою, або каторґою називалось ве
лике морске судно, порушуване і вітром
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і веслами. Ґалєри були 50 метрів довгі, 10

метрів широкі, з трема вітрилами і 25, або
80 лавками для гребців, що веслували. Греб
ців було звичайно 300. Вони сиділи на лав
ках приковані до весел, по пять або шість
при однім веслї. Над ними стояв наставник
(в думі ренеґат Потурнак) з каньчуком в руці
іним без упину заохочував до роботи не
вольнпків, обнажених у всяку погоду до по
яса. Гребці спали но переміну на своїх лав
ках, не мали ніколи відпочинку, не могли
ніколи ні на хвилину відійт від своєі хо
лодної лавки. Лише в часі, коли ґалера сто
яла в иристани, вільно було гребцям-шля
хтичам вийти на берег на роботу в портї.
На всіх воєнних ґдлєрах турецкпх гребцями
були майже виключно Русини, забрані Та
тарами і Турками в часі їх нападів на ру
скі землі, або котрі впали в руки Турків
в часі козапких нападів на туредку фльоту
і на турецкі береги.

Утечи з ґалери було дуже тяжко і істо
рия знає таких случаів дуже мало. Про
утечу С. Кішки істория нічого не знає. Па
мять про се задержала ся тілько в народній
думі .

Козак Супрун і сестра козачка.

Ой не знав козак, ой да не знав Супрун,
Тай де славоньки зажити...
Ой да зібрав війско, славне запороске,
Ой да пішов орди бити.
_- Ох і зоставай ся здоров, милий брате,
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”Га і давай-же ти ти сестрі завчасу-же знати.
Ой що в суботу проти неділеньки

сСуирун з ордою істяв ся,
Ой а в неділю до сходу сонця
Та в неволеньку попав ся.

У Ой почали превражі бусурманці
Та Супруна вязати,
'Ох і став Супрун превражим бурсуманцям
Та всю правдоньку казати.
Ой не внжіте, превражі бісурманці
'Тай назад 'рученьками,
'Ох і ведїть же мене в чистеє поле
А з моїми козаками. -

'Ой в чистім ноли, в широкім роздолі
-Сизий орел пролітає,

Ох і стоіть війско славне запороске
ІОх так, як мак процвитає._ „Ой, ви, хлопці, ви добрі молодці!
Накажіте аж до кошового,
Ой нехай-же він Супруновс добро
За безцін збуває, -

'Ой нехай-же мене, козака Супруна
Із неволі викупає“. _- Ой то не слава, то і не козацкая,
За безцінок ізбувати.
Ох і лучче-б тебе, козака Супруна,
Нам тай у вічи не видати!_ „Ой, що ви, хлопці, преудалі молодцї,
Нащо нам бнть си, нащо воювать ся,
Будем примирять'ся.
„Ой, підождіте, премилиі братя,
_Дайте до сестри знати!

Мабуть мої листи до неї не доходять,
Ой вже-ж мої дрібні слезн
'Та все марно переходять!“_ Уже-ж писали, вже й переипсали...
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Ей, аънс всиіла а рідная сестра
Суирунові листи получпти,
Як почала своїм добрим конем,
Як огнем летіти.- Ой, і здоров-здоров, а ти милий брате,
Чом не дав до сестри знати?
Почав битись, воювати, не дав сестрі знати.
Ой не вспіла тая сестра з коника уиасти,
Почала бусурманцїв в полон гнати.

„Сестро-ж моя дорогая,
Яка-эк ти слуга сильная!“

Смерть козака Овраменка.

Да була собі бідна вдова,

Да три собі сини мала,

Да нї одного у велику
Дороженысу не пускала:
„Ох, не ідъ, сннку, да не їдъ Климку,
У великую дорогу.
Переседъ, синку, сей день середу,
У господї зо мною“.
„Ох, рад бн я, моя мати,

Середу згуляти:
Що пють козаки у таборі,
Мене, мати. не видати“.
Ой у городі у Отобурі
Да дві квітки веть ся:
Що під городом Отобуром
Там Овраменко беть ся.
Ой у городі да Отобурі
Да дві квітки звито;
А під городом, під Отобуром
Там Овраменка убито.
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Да не було у нього грошей много,
А тілько жупач синій
Да і то новажпв ся

Прескурвий син Турчин:
Що він козак уродлнвнй.

Похід на Крим.

Та зажурпв ся соколонько:
„Бідна-ж моя головоиька,

Що я ще рано з віря вийшов,

Ще по горах сніжок лежав“.
Та ще по горах сніги лежать,
По долинах води стоять.
Та по долинах води стоять,
По городах маки цвитуть.
То-ж не макн, то й козаки,
То козаки у Крим ідуть.
То козаки у Крим ідуть,
Битим шляхом той пил зобють.
Та мати сина зустрічала,
До домоньку завертала.
„Ой вериись сину до домоньку,
Змию-ж тобі головоньку“._ 7,Ой змий, мати, сама собі,
Або ізмий дочці своїй...
Бо мені, нене, змиють дощі,
А висушить буйний вітер,
А розчешуть густі терни.
Та не жур мене, моя нене,
Бо я журбу і сам знаю;
Ой, бо я журбу і сам знаю,
Хиба людей розпптаіо.
Я до Дунаіо приїздяєаю,
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І на той бік споглядато.
Аэк там Турчпн сукні крає.
Ой, чи Туркені, чи кошовому,

. Чи козаку молодому.

Козак вибирає ся в похід.

„Соколоньку сннку! Вчнии мою волю,

Продай коня вороного, вернп ся до дому!_ Соколихо мати! Не хочу продати.
Мому коню вороному треба сінця дати.
„Соколеньку синку! Хто буде робити?
Риб нам не ловити, нічого нам істи,
Вже прийдеть ся мені, сину, голодом сидіти!“_ Соколихо мати, пусти погуляти!
Буду гулять попереду, доленьки шукати.
„Соколоньку синку! Хибаж тепер время ?“
~ Время, мати, время! Орлу раз то время!
Ой иривезу тобі мамо, цілі три экупани
Та щоб були ті Жупани серебром иоткані.
Ой між ними оден жупан із самого хана,
Ой добю ся я до нього, злого бусурмана!
Ой прощайэке мамо, ирощай до морозів,
Привезу я худобоньки тобі десять возів!

Поворот з походу.

`,Ой панове молодці, відкіль ідете?
Да з якої стороночки, да що везете ?“- Ой пане гетьмане! Були в бусурмана:
Багацько в чортяіи всякого надбаня!
„А що-ж ви панове, чого там чували,
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Якого видали, якого зібрали ?“_ Що, пане гетьмана, по три смухи з барана,

Четверту маленьку з самого бусурмана.

Козак Голота.

Ой полем, полем Кнлпїмским,
То шляхом битим ордииьским
То не ясний сокіл літає...
То Козак Голота добрим конем гуляє.
Не боїть ся иі огня, ні меча,
Нї води нї лиха, пі всякого болота.
Правда, на козакови шати дорогиї:
Три семпрязї лихиі:
Одна недобра, друга пегожа,
А третя й па хлїв пе згожа.
А ще правда, на козакови постоли вязові,
А уиучп китайчані -_
Щирі жіноцкі радняні;
Болоки -шовкові _
У двоє, жіноцькі щирі валові.
Правда, на козакови шапка бирка,
Зверху дірка,
Травою ношита, вітром підбита;
А коло околиці нїчогіс иько кат має...

Куди віє, туди й провіває,
Козака молодого прохоложає.
То гуляє козак Голота, гуляє,
Ні города ні села не займає...
На город Кнлпю поглядає.
У городі Килиі Татарин сидить бородатий.
По гірницях похожає,
До Татаркп словами промовляє:
„Татарко, Татарко!
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Ой чи ти думаєш те, що я думаю?
Ой чи ти бачиш те, що я бачу ?“
Каже: „Татарине, ой, сідий, бородатий!
-Я тільки бачу, що ти передомною
По гірницях похоэкаєш,
А не знаю, що ти думаєш та гадаєш.“
Каже: „Татарко!
Я те бачу: в чистім полі не орел літає.
То козак Голота конем гуляє.
Я його хочу живцем в руки взяти
Та в город Килию заиродати,
Іще ним перед великими панами-башами

вихваляти,
За нього много червоних не лічачи брати,

Дорогі сукна не мірячи пощитати“.
То теє промовляв, _

дороге платє надіває,

Щлик бархатний на свою голову падїває,
На коня сідає,

Безпечно за козаком Голотою ганяє.
То козак Голота добре козацкий звичай знає,
Ой на Татарина скрива, як вовк,поглядае.
Каже: „Татарине-татарине! Навіщож ти

[важиіш
Чи на мою ясненькую зброю,
Чи на мого коня вороного,
Чи на мене козака молодого ?“
„Я, каже, ваэку на твою ясненькую зброю,
А ще лучче на твого коня вороного,
А ще лучче на тебе, козака молодого.
Я тебе хочу экивцем у руки взяти,
В город Килию запродати,
Перед великими панами-башами, вихваляти
І много червоних не лічачи набрати,
Дорогпі сукна иемірячи пощитатидд.
То козак Голота добре звичай козаикий знає,
Ой на Татарииа скрива, як вовк поглядае.

5*
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Ой, каже, Татарине, ой сїдий же ти, боро
[датий!

Либонь же ти на розум не богатий:

Ще ти козака у руки не взяв,
'Га ужеу Кплим-город запродав,
І срібні за мене г; оші побрав!
А ще-ж ти між козаками не бував,
Козаикоі каші не їдав
Т козацких звичаїв не знаєш.

Десь у мене був з кулями гаман,
Яж тобі гостинця дам !“

То теє промовляв, на присішках став,
Без міри пороху підсипає,

Татарпну гоетинця в груди посилає.
Ой ще козак не иримірив ся,
А Татарин ік лихій матері з коня иокотив ся.
Він йому віри не донімає, до нього прибуває,
Келеиом між плечі гримає;
Колиж огледить ся, аж у нього духу не має.
Він тоді добре дбав, чоботи татарскі істягав,
На свої козацкі обував. Одежу істягав,
На свої козацкі плечі надівав...
Бархатний шлик іздиймає,
На свою козацку голову надіває;
Коня татарского за поводи взяв,
У город Сїчи припав. Там собі пє гуляє,
Поле килиімеке хвалить вихваляє:
„Ой поле килнімске!.
Водайже ти літо й зиму зеленіло,
Як ти мене при нещасливій годині сподобило!
Дай же Боже, щоб козаки пили та гуляли,
Хороші мисли мали,
Від мене більшу добичу брали,
І неприятеля під ноги тонталн !“

Слава не вмре не поляже, от нині до віка!
Даруй, Боже, на многі літа!
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Побоєвище.

Туман поле покриває,
Козак по нім конем грає...
Білу гору проізэкає,
Сам до неї промовляє:
„Горо-ж моя, горо біла!

Чомусь давно не згоріла?-- Томум давно не згоріла,
Бо я кровю закипіла.

„А якою ?“ _ Козацкою,
Ба й міщанов з турецкою“.

Пожар в степу.

Іхали козаченьки та із України,
Попутали коників у долині;
Самі посідали на могилі,
Да кресалп вогонь із руэкини.
Викресали вогнику, закурили,
Розпустили пожар по долині,
Попалили діточки ссловині.
Гей, коториі старшиі - полетїлиБ
Коториі менчпі _ погоріли.
Прилетіла матінка соловина,

„Бідна-эк моя головоиька нещаслива!и
Як-зке соловейку без дитини,
То так козаченьку на чужині.

Оборона.
Годі тобі, пане брате, грипджоли малювати:
Ой ти станеш на воротях, а я в закаулку,
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Дамо тому зтпха лиха, та вражому Турку !`

Ой ти станеш з шабелькою, а я з кулаками,
Ой щоб слава не пропала про між козаками.
Ой козак до ружини, бурлака до друка:
Оцсж тобі, вражий Турчин, з душою роз

[лука!

я:

=
і= *

Антонович і Драгоманов кажуть: „Мо
жливе, що ся пісня підправлена“.

Татарка-наймичка.
Ой на горі на підгірку,
Сидів голуб з голубкою;
Вони собі цілувались,
Цїлувались, милувались.
Що в голуба та сизая голова,
А в голубки позолочувана,

Чорним шовком подоточувана.

А молодець зза терема виглядає:
„Як би-ж моя дівчинонька та така,
То-б я іі цінував, милував,

І до неі куховарочку наняв,
А до неї та татарочку...
А сам би я та по водицю ходив,

„Чївчиноньку та за рученьку водив“

Буря нищить козацку фльоту.

По синьому морю хвиля грає,
Козацкий корабличок розбиває;
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Гей, козацкий корабличок розбиває.
Сорок тисяч війска витоиляє;
Гей, сорок тисяч, ще й чотири.

Козак продає коня.

І.

Виив ся козак, виив ся, впив ся, зажурив ся,

Вороному коню на грпву звалнв ся.

„Ой коню мій, коню, коню вороненькнй!
Я-эк тебе занродав за Дунай бистренький;
За Дунай бистренький, за биструю річку,
Молодій шинкарочці за мід, за горілкудд.- Козаче Семене! згадай ти за менеІ
Згадай ти за мене, як я був у тебе;
Як я був у тебе- тай ще під тобою,
Як ми утікали бистрою річкою;
Бистрою річкою _ чистими иолями,
А за нами Турки з острими шаблями.

ІІ.
Ой у Вільгові, тай на торгови,
Там козаченько по торгу ходить;
По торгу ходить, коника водить,
Коника водить, до нього мовить:
„Коню-эк мій, коню, продам я тебе,

Продам я-эк тебе за сто червоних,
За сто червоних, за бочку вина...“
-- Пане мій, пане, не продавай мене,
Не продавай мене, згадай за мене.
Як нас нагнали Турки з Татарами,
То як я скочив _ Дунай перескочпв,
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Дунай перескочпв, копнтка не вмочив,

Ні острого меча, ні тебе молодця...

Козак і кінь.

Ой бук на березу гілям похилив ся;
А син своїй неньцї нпзенько вклоипв ся.

„Неие-ж моя, нене, чом не жениш мене ?“

„Нащо-ж тебе, синку, молодим женити ?“

Хнба тобі синку иї з ким говорити?
Куплю тобі,еннку, коня вороного:
Прийде темна нічка, говори до нього.

По стані води ти, та з ннм говори ти.“

„Ой коню-ж мій, коню, коню вороненькнй,
Ой чого-ж ти стоїш на стані смутненький?
Чи тяжка, чн ваяска козанкая зброя,
Чи тяжкий, чи важкий козацкий звичай

„Не тяжка, не важка козацкая зброя,
Та тяжкий, та важкий та козацкий звичай:

Що ти куди їдеш, мене поганяєш,

Куди відіїзжаєш` шинка не минаєш;

Що ти у шпночку чарочками бряжчнш,
Мене-ж вороного до стовна привяжеш.
Та я сиру землю у коліна вибю,
Поки тебе, пане, та із коршми впзву...
Насип коню вівса по самиї иерса,
Та налий водиці по карі очиці,
Та поклади сіна по самі коліна _
То й кінь конем буде, не стидно й між люде!
То сїдай на мене, то й пошняй мене;
То я як ісхочу, море перескочу,
Та своїх копптець і в воду пе вмочу!
Ой пане-ж мій, пане, не продавай мене;
Як стане пригода, то згадаєш мене.

?
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Ой ізгадай, пане, прежнюю пригоду:
Як ми утікали _

Турк1в доганяли, -
Та все чистим полем понад синим морем;
Та все облогами понад берегами!“

Здобутє Азова.

Зя пісня сьвідчить про _- звісні та
коэк істориі - часті` зносини Запорожців
з доньскимп (росийскнмн) козаками і про
спільні іх походи. Сі зносини і спільні по
ходи воєнні були особливо часті в ХУ'П сто
літю. Доиці беруть участь в морских похо
дах Запороэкців на турецкі береги, а Запо

рожці помагають Донцям в іх походах. В р.
1687 доньскі козаки здобули при иомочи
Запорожців турецке місто Азов, недалеко
устя Дону в Азівске море. Здобувши Азов,
козаки вирізали муэкеске населснє, Туркені
розібрали міэк себе, а місто розграбили.
Донці лишили ся в Азсві, а Запорожці на

ладували вози добичею і вернули на Запо

роже.
Пісня описує иідступ, яким козаки ді

стали Азов в своі руки. Істория про сей

иідстуи нічого не каэке. Істория знає лише
тілько, що козаків було тоді 44:00 і малий

татарский відділ.

в

Ой що то за крячок над морем крякає,
Гей що то за бурлак молодців збирає?
Ой крпкнув сильно багач молодий:
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_74_
„А збирайте ся хлопці а все народ май

[стровий!
Гей зробимо братя, півтораста ми возів,
Та на куним, братя, півтораста пар волів,
Та начеппм-начепим півтораста ми ярем,
Та возьмемо, братя, по семеро молодцїв,
А по восьмому, братя, поганяльничку,
А по девятому, братя, кашоварничку,
А по десятому, братя, для сторожности.
Та поідемо ми, братя, аж в той город уАзов;
Тай займемо ми місця по широким улицям,
Да поставляєм вози у три ряди у шкадрон.
Ой вийдуть до нас, а два куицї молодці,
А спитають нас, братя, що за товар у возах?
А ми скажемо, братя, що в нас товар до

'

[рогий
Все лисицї та куниці, та чорниі соболі.

Дай Боже завтра дождаєте, то будете усе
[знати.“

Гей учора із вечора такий приказ віддали,
А так як о півночи _ Азов-город узяли.
Ой вийшов да вийшов а знать бурлак пре

[багат,
А крнкнув він иокрикнув своїм громким

[голосом:
„Ой збирайте ся, хлопці, всі молодцї на судно,
Та беріте-грабуйте - кому чого надобно:
Гей кому срібла, а кому злота, кому сукои

[дорогих
А котрому недостача, то Туркепів молодих“.
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_75Ч
Похід Свирчовского у Волощину.

Свирчовский був начальником охотни
чого війска, котре в 1574 році ходило по
магати молдавскому господареви (кпязевнъ
Івонї против Турків. Івоня, з роду Русин,
иробуваючи в Царгороді, позискав був ла

ску султана і добпв ся молдавскоі ко они.
По якімсь часі Івоня стратив ласку урків
б вони виступили против него в користь
срата' волоского господаря Петра. Івоня про
ив о поміч Поляків і козаків. Між відді
ами, котрі пішли Івоні на поміч, був та
оэк відділ Свирчовского, Поляка з мазове

пкого воєводства. Людий Свирчовского на
зивано козаками, хоч наших козаків було
там не богато. „Козакидд Свирчовского взяли
з Івонею кріпость Браілів, побили турецкий
відділ коло Браілова, здобули кріпость Тя
гин (Ђендер)` побили Турків під Акерма
ном і т. д.

Запороскі козаки брали участь в сій
війні посередно. Щоби Турки немогли всіх
своіх сил кинути на Молдавію, вони під
проводом отамана Покотила плавали по

Чорнім мори і тревоэкпли Турків. В сім
часі мав також гуляти по морю Самійло

Кішка і можлива річ, що він як раз тогди
дістав ся до турецкоі неволі.

Івоні і Свирчовскому вело ся зразу до
сить добре. Однак Турки підкупили това

риша Івоні Чарнецкого, котрий мав більшу
силу війска. Коли Івопя ударив на Турків
коло Дунаю і прийшло до рішаючого бою,

Чарнецкий стояв на боці іне прийшов Івопі
на поміч. Турки побили Івоню. Козаків Тур
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ки перебили, а частину взяли в полон. Що
стало ся з Свирчовокпм, не знаємо. Одні же

рела кажуть, так як пісня, що Турки відру
балп єму голову, а другі, що єго з неволі

впкупила родина.

* .
#2 =

і=

0

Ой у городі у Черкасі сурми засурміли,
Як тиї ляцкі комісарі до гетьмана приходили.
Ой у городі у Черкасі бубни заграли,
Як тиї ляцкі комісарі до гетьмана при

[бували
Ой пан иншпий, пан Свирчовекий,
А ще другий пан Зборовский,
А ще третий Морозепко,
А ще четвертий пан Горпенко.
Що із Волохами Турок дереть ся,
А із Татарами Волох бєть ся..,
Та волоскі землі руйнують,
Пліндрують, ще й не милують.
Ой ми Волохи, ми христіяне,
Да не милують нас бусурмане...
Ви, козаченьки за віру дбайте _
Нам христіянам на поміч прибувайте!
А козаченьки за віру дбають.
Волохам христіянам поміч посипають;
Трублять в труби, в сурми вигравають,
Оченьками козачсньків з України провожаіоть.
Ой заіржали коні, та під гору йдучи;
Заголосили бусурмани та до Киліі йдучи.
От як пан Свнрчовский до Киліі прибував,
Усіх козаків еобирав, та на раді прохав.
Сизим орликом літав, явороньком гнув ся:
„Десь то я, моі милі братя, тай сподінуся.“
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_77__

Як того пана Івана
Що Свирчоского гетьмана,
Да як бусурмани піймали,
То голову йому рубали.
Ой голову йому рубалп,
Да на бунчук вішали,
Да у сурми вигравали,
З його глумували.

Сподінув ся пан Свирчовский у сирій могилі
А козаки біля нього та загомоніли.
А із низу хмара стягала,

Що воронів ключа набігала,
По Україні тумани клала;
А Україна сумувала,
Свого гетьмана оплакала.
Тоді буйні вітри завивали:
„Де-ж ви нашого гетьмана сподівали ?“

Тоді кречети палітали:
„Де-ж ви нашого гетьмана экалкували ?“

Тоді орли загомоніли:
„Де-ж ви нашого гетьмана схоронпли ?“

Тоді яєайворонки ловили ся:
„Де-я: ви із нашим гетьманом простили ся ?“с

У глибокій могилі,
Біля города, біля Киліі,
На турецкій лініі!

Жінка отамана Богданка.

Богданком називав наш народ князя
Богдана Руэкпиьского, потомка великого кня
зя литовскогоГедимина. Зразу був він на
чальником козаикого війска, розставленого
на Україні, для оборони границь польскоі

І
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держави. Не довго він служив Польши, бо
его тягло на Запороже. Ружиньскпй дійсно
перейшов до Запорожців і став іх вождом.
Найбільшим подвигом Ружиньского був по
хід на Крим в 1575 році. В жовтня сего ро
ку Татари вдерли ся були на Русь, знищили
єі огнсм і пігнали величезний ясир. Щоби
за сей напад пімстити ся, Богданко зібрав
свою дружину козацку, вдер ся до Криму
аж за Перекоп,і висвободив множестро хри
стияньских бранців. Всіх пійманих Татарів
козаки тоді впмордували Опісля Ружиньский
пустив ся на море, брав иа берегах Малої
Азиї одно турецке місто за другим і вирі
зував іх населенє. Так взяв він і вирізав
Трапезонт і Синопу, а навіть зрабував пе

едмістя Царгорода. Вернувши з походу,
ужиньский, ударив на турецку кріпость

Аслям-кермень, збудовану Турками на Дні
прі на се, аби Запорожців не пускати з Дні
пра на Чэрне море. Ружиньский здобув крі
пость 1 висадив єі в воздух, але при взриві
одного. підкопу сам погиб.

дід

І.

Ой Богдане, Богдане,
Запороский гетьмана!
Ох чого-ж ти в чориім ходиш,
Та у чорпім аксамиті?
Чому не пєш не гуляєш,
Чого смутен, не веселий?

„Як же мені молодому
Та не бути смутному?
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_79__

Були в мене гостоньки,
Молодці Татароньки.
Одну ніч почували,

Стару неньку зарубали,
А миленьку собі взяли.
Гей, сідлай хлопче коня,
Коня вороного,
Татар швидко доганяти,

Миленькую одбивати!
Догонили татароньків
В чистім поли край доріженькп.
Там Татари вогонь кладутьІ вечерю готують.
Межи ними баша сдить,
На колінах милу держить.
„Ой миленька, миленька,

Нідсунь ся від башенька,
Бо я башенька вбю,
А милеиьку з собой возьмуіі.
„Чи влучиш, чи не влучиш,
Тілько мешканя розлучпш.
Ноли бєш, бий обоє,
Бо башенько серце моє.
Ой сідлай, милий, і'оня:
Ти-ж не мій, я не твоя!
Гей, коли жива буду,
То я тебе не забуду !“

ІІ.
Ох, і ти., Богдане, ти, Богдане,
Та запороскнй отамане!
Ох, чого-ж ти у чорному ходиш
Та у чорному аксаміті?
„0х, і як же мені не ходити,

Що до мене гості приізэкали.
А у мене гості не якиі,
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_80_
Два татароньки молоднї.
Що перву нічку вони ночували,
Отця й неньку зневажали.

Що другу нічку вони ночували,
Моє добро поцінували.
Що третю нічку вони ночували,
Та малих дітей порізали.
А четверту иічку вони ночували,
Та і мою мнлу з собою взяли.
Ох, моя мила, ти моя мила,
Та з ким ти дітей наилодила?
Ох, та із тобою, мій Богдане,
Та заиороский отамане!

Смерть Безрідиого.

Понад сагоіо Дніпровою
Молодий козак обід обідає,
Не думає не гадає,

Що на нього молодого,

Ще й па чуру малого
Біда настигає.
То не верби луговиї зашуміли...
Як безбожниі ушкали налетїли,

Хведора Безрідиого, отамана курінного
Постреляли, порубалп, -_ тілько чурп

не піимали.
Лежить Хведор Безріднпй безпомічний.
Постреляний, порубаний,
На рани смертельні знемаганий.
Ні отець, ні мати, ні родина кревна
Сердешна того не знає.
У головках сивий кінь стоїть
А в ніженьках слуга сидить.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:1

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_81_
То козак йому промовляє:
„Чуро, мій, чуро, вірний слуго!
Коли-б ти добре дбав, да мені пану,
Хведору Безрідному, безплемінному,
Тепла мині согрівав,
Рани мої смертельні промивав,
Мякенькою бавовною закладав,

Червоною китайкою завивав“.
То малий чура до козака прибуває,
Із низу, із Дніпра прехолоднсі води доставає,

Свому иану Хведору Безрідному,
Безплемінному на серденько возливае,
Рани козацкі смертельні промивав,
До Хведора Безрідного словами промовляє:
Пане мій молодий, Хведоре безрідний!
Добре ми дбаймо, до твого отця,
До ианіматки, до родини сердечной
Війском дніпровим накажімо.
Нехай твій отець і мати добре дбає,

Покривало тоненьке тобі пересилае;
Нехай би могли знати
Як тебе на чужій стороні поховати“.

Федір Безрідний тоє зачуває,
Словами промовляє: „Слуга мій молодий!
Не поможе мені на чужій стороні
Покривало тоненьке. Ти мені, слуга,
На чужій стороні отець і мати рідненька,
І брат і сестриця вірненька.
Ой чуро Яремо! Дарую тобі по смерти своєї
Коня вороного, а другого білогривогоІ тягелиі) червониіІ
Од ніг до коміря золотом гаитовані,

1) Якась одеэка золотом гафтована.
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І шаблю булатную, пищаль семпиядную...
Ой та добре-ж ти дбай,
Із мого позлочистого коміря
Шовкову тягиню стягай,
Та на доброго коня сідай
Та предомною повертай:
Та нехай я буду знати,
Чи будеш ти удобен війску дніпровому,
Али бо отаману кошевому ?“

ІТо чура Ярема добре дбає,
З позлочистого коміря
Шовкову тягиню стягає,
Та на доброго коня сідає,
'Та перед ним повертає.
Ой то Хведір Безрідний-безилемінний
Словами промовляє, гірко сльозами ридає:
„Ой благодарю Тебе, Господа милосерного,
А що не ледай-кому моя худоба буде до

[ставатщ
То він за мене буде Господа милосерного

_
› нрохати._ „Ой чуро Яремо, вірний слуго!

Добре ти дбай, та на коня сідай;
Ой та ідь ти понад лугом та Базавлугом,
Та піди ти степом понад Дніпром.
Послухайити чуро: чи то гуси кричать,
Чи лебеді ячать, чи ушкали гудуть,
Чи може козаки Дніпром йдуть.
Коли ушкали гудуть, то ти охорони ся,
Як лебедї ячать, то ти озови ся,
А як козаки йдуть Дніпром-Славутою,
Так ти обяви ся, та шличок на копю іскладай,
А сам низько уклоняй,

Наперед Господу Богу,
І батькови кошевому, отаману війсковому, _

І всьому товариству кревному й сердешному.
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Нехай вони човни до берега привертають,
Мене Хведора Безрідного навіщають.
То чура малий по беріэкку пробігав,
Козаків забачав, шапкою махав,
Словами нромовляв:
„Панове молодці! добре ви дбайте,
Човни привертайте,
До отамана курінногс поспішайте !“

А батько кошовий, отаман війсковий,
Тоє забачає, словами промовляє:
_.Чуро Яремо ! се ти не своїми кіньми гуляєш,
І тягеля червонні. од ніг до коміря
Золотом гаптовані, не своі маєш;
Не своєю збруєю вихваляєш ся,
Не свою шаблю булатную
І пищаль семииядную маєш...

Десь ти свого пана вбив, або зранив,
Або молодого душі ти ізбавив !“

Слуга молодий добре дбає.
З коня вставає, словами промовляє:
„Ой батько кошовий, отамане війсковий!
Я свого пана ні вбив, ні зранив,
Ні молодого душі не ізбавив.
Тож єго турецкая булатна шабля иорубала,
'Го-ж єго стрілка-анічарка постріляла.
А мій пан лежить у лузі Базавлузі
Постреляний і иорубаний,
На рани смертельні знемаганий.
~Та прошу я милости вашоі всенижающе:
У луг Базавлуг прибувати,
Тіло козацкеє молодецкеє
У чистім полі знаходити й поховати,

Зьвіру-птиці на иоталу не дати“.
Отаман кошовий тоє зачуває,
Сповами промовляє:
„Козаки, панове-молодці! добре ви дбаііте,

б”
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На коні козацкіі сідайте,
Коло лугу Базавлугу об7ізжайте,

Федора Безрідиого живого заставайте“.
Ой то батько кошовий, отаман війсковий

Добре дбав: Із еемитот козаків
Та иятьдесять вибирав,
Та в луг Базавлуг у суботу виеилав.
То вони в луг Базавлуг прибували,
У суботу проти неділі,
У четвертій полунощній годині.
Федора Безрідиого живого не застали,
Та тіло молодецке знаходили,
На червону витайку клали,
Тіло козацкеє молодецкеє обмивали.
Тоді козаки шаблями суходіл конали,
Шапками, приполами иерсть виймали,

Глибокую яму виконали,
В чистім полі, над сагою Дніпровою
Під похилою вербою
Хведора Безрідиого похоронили.
Семиперсну могилу висииали
І иремудрому лицареви славу учинили,
З семипядноі пищалі подзвонили,
І прапірок у головах устромили.
А тим вони його поминали,

Що у себе мали: цвіленькимн,

Сухенькими війсковими сухарцями.
Козак Хведір Безрідний-безилемінний,
Помер і поляг. Слава його не вмре, не за

[гине
Міждо нами, народними головами...
По кудова буде сьвіт сьвітати і сонце сіяти,
Будем славу його всегда нрославляти!
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Варянт.

В однім варянтї козаки знаходять Без

р1диого еще живого:

То козаки теє зачували,
До берега привертали, отамана навіщали.
Тоді козак чуру вихваляє, словами промовляє:
„Чуро мій, чуро,_вірний слуго!
Коли ти будеш вірно пробувати,
Будуть тебе козаки поважати !“

То теє промовляв` опрощеня зо всіми брав,
Милосерному Богу душу віддав.
Тоді козаки шаблями суходіл копали,
Шапками, приполами персть виймали,

Хведора Безрідиого ховали,
В семииядні пищалі гримали,
У суремки жалібно вихваляли:
То ще добре козацка голова знала,

Що без війска козацкого не вмирала!

Брат купує сесту.

Ходить Турчин по риночку,
Водить з собов дівчиночку;_
Править за ню срібло, злото..

Править срібло не мірене
А золото не важене.
Ой знайшов ся оден панок.
Сипле срібло не мірене,
Тай золото не важене.
Ой взяв эке і попід пашки,
Повів же і попід дашки.
Ой взяв же ї за рученьку,
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Принц; єі до домоиьку.
Ой тай сіли вечеряти.
Сам сідає в карти грати,
А їй велів постіль спати.
Вона-ж тую постіль слала,
Тай ревиенько заплакана.
Вийшов панок до кімнати,
Взяв з дівчинов розмовляти:
„Ой Марусю, Марусенько!
Яку маєш родиноньку?
Чи богато роду маєш,

Що в неволі погибаєш?_ Ой мала я три братчики,

Три братчики ріднесенькі.
„Де-ж вони ся да поділи
Три братчики да ріднесенькі ?“_ Одеи пішов в Волощину,
Другий пішов на Вгорщину,
Третий пішов в Туреччину.
„Чи-ж би ти іх не нізнала,
Свої братя ріднесенькі?“_ Вже іх тепер не спізнаіо,
Я в неволі погибаю!...

„Дякуй Богу, що спитав ся,

Що з сестрою не звінчав ся !"

Козак-дівчина.

Тай чую, загадано та заповідано,
Усім козаченькам та в війско йти:
У кого _є коні, _ годуйте,
У кого нема, _ купуйте.
У кого є сини, то висияати,
А в кого нема _ то иаймати!
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Ой зажурнла ся удова,
Що в неі кінь є, сина нема;.
Тілько мала одну дочку Катериночку,
Тай тую в війско виряжала,
А виряжаючи паучала:
„Дочко моя, Катериночко!
Як будеш ти в війско йти,
То не йди дочко поперед війска
І не оставай ся позад війска:
Та держись війска середного,
І козаченька сердешного“.
Дочка Катериночка не послухала,

Поперед війска поїхала.
Як же-ирипало річку брестиІ Дунай плисти, ,

'

Усі козаченьки у плин пішли,
А Катеринин коник не перейшов.
Десь узяв ся та Татарин, „
Узяв коня за поводи ›

А Катериночку за білую ручку,
Повів коничепька у стайнечку,
Катеринечку у сьвітлпцю.
Дає коникови вівса-сіна,
А Катериночці меду-вина.
Кінь ірже, сіна-вівса не їсть,
Катерина плаче, меду вина не нє.
Кінь ірже та по стайниці,
Катерина плаче та по матінці,

Смерть трех братів у Самари.
Ой усі поля Самарскі почорніли, «,

Яснимидпожарамн погоріли. 4 .

Тільки не згоріло у річки Самарки,и
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У криниці Салтанки

Три терни дрібненьких,
Три байраки зелененьких.
То вони тим не згоріли,
Що там три брати рідненьких,
Як голубоньки сивеньких,

Постріляні та порубані сиочивалн.
То тим вони спочпвали,

Що на рани смертельні знемогали;

Що у них рани рубаниі кровю ізойшли,
А стріляниї до серця прийшли.
Озоветь ся старший брат
До середульщого словами,
Обіллєть ся гіркими сльозами:
„Прошу я тебе, братіку мій рідненький,
Як голубонько сивенькнй! Добре ти учини :

Хоч із річки Самарки,
Або з криниці Салтанки
Холодної води знайди, рани мої
Постреляні та порубані окропи, охолоди“.
'Го середульщий брат теє зачуває,
До нього словами промовляє:
„Братіку мій рідненький,
Як голубонько сивенький!
Чи ти мені, брате, віри не діймаєш,
Чи ти мене на сміх підіймаєш!
Чи не одна нас шабля порубала?
Чи не одна нас куля постреляла?
Що маю я на собі девять ран рубані широкі,
А чотири стреляні глубокі!У мене ноги козацкії порубані,
РУКИ козацкіі ностреляні,
Головка козацкая моя побита.
Так Ми добре, брате, учииімо,

вого найменшого брата попросїмо:
Нехай найменший брат добре дбає,
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Хоч на вколїшкн вставає,

Війскову суремку в головах доставає,
У війскову суремку добре грає-програває ;

То будуть козаки чистим полем гуляти,
Будуть наші ігри козацкіі зачувати,

Будуть вони до нас ириіжжати,
Будем ми добре дбати, отцеви і матери
В землю християньскую поклон передавати,
Щоб нас отець і мати добре знали.
Вони-б до нас приїэкэкали,

Смерти нашої доглядали.
Тіло наше козацке молодецке
В чистім полі поховали!“
То найменший брат теє зачуває,

До старших братів словами промовляє:
„Братіки мої рідненькі, як голубонькп

_ [сивенькі!
Не єсть се нас шабля турецка порубала;
Не єсть се нас куля яничарска иостреляла;
А єсть се отцева й панїматчина молитва ио

[каралаі
Як ми в охотне війско
Від отця, від матери, від роду відіізэкали,
Ми з отцем, з матїрю і з родом.
Опрощеня не брали!
А як против церкви, дому Божого проізжачи,
Ми шапок з голови не знимали,

Милосерного Бога на поміч не прохали!
Як вам, братя, не можно
На ноги козацкіі вставати, так же і мені.
Хоч я, братя, буду в тонкі суремкп
Жалібненько іграти, то будуть Турки

[яничарщ
Безбожні бусурмани, чистим полем гуляти,
Будуть наші ігри козацкіі зачувати,
Будуть до нас припкэкати,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:1

3
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_90_
І гтур НМ

ЁШВЄМ каторгу завдавати.
вузу е Нам, Ратщ
“5111111 (г в ЧЇЮ'ШМ ПОЛИ помирати,
От т , Ідані-матки

И СЄРДЄЧНОЇ в очи не видатид!...

С
та, Йордан Хмара на небі наступати,

т ти ЂОЗЁЩИ В ЧИстім поли помирати,
Ста.. Овоі голови козацкії

СЁЁЁЁЦЇ СЁМЕЬРЦЇ
Покладати...

ая ЭІМЗ. Ка, с
ЧБЪІ т р иавна стала,

ЩО Вона мнОГО войска козацкого у себе

[видала___
Іван Сірко.

1139113 9113370, Найславнійший отаман за

ПОРО9ЕИЖ0УВ РОцбм з Мерефи в теперішній
ХаркіВСКЇИ ҐУбЄрНіі, де `мав доми, млин 1_ ин
Ші МЭІЄТЬИ- Іс'Юрия не знає, коли він родин
ся, і коли

ЁаЧаВ козакувати. Історики _зна

Ють Лише, ЩО він мав жінку Софію, брата,
0 НОГР сина, Незвісних по імени і двох зятів
козакш- арОдний переказ говорить, що Сір
ко ЯВИВ (Ш

_На сьвіт з зубами, іяк лиш баба

повІЁІ'ГУка П1днесла єго _до стола, він вхопив
пирП' З НаЧипкою і зіів єго. Се уважали за
вища ЩО Він весь свій вік буде гризти во
рошв' ачрОдиа дума каже, що у него були

двёь іїнёї Петро і Роман. Перший погиб
6 0 . " .

затери.
ром, другии помер дома, в очах

У ЩВ 1654 році, коли Хмельницкий віддав

її” НУ Під протекторат росийскогО Цард,Ви Рида ся між козацкою старш-иною сильна
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партия. котра не годила ся на таку злуку
з Росиєю. До сеї партиі належав також Сір
ко. Він не хотів дальше жити в зависимій
від царя Україні, отже пішов на независиме
нівідкого Запороже. Там він відразу дав ся
пізнати яко неустрашимий рицар ізнаме
нитий вожд. Яко полковник, а відтак яко
кошовий бив він Татарів і Турків майже без

перерви і на суши і на мори. Істория запи
сала 55 більших боїв, в котрих, з винятком
одноі битви, Сірко побив' ворога.

Запорожці говорили, що другого тако
го, як Сірко, нема в цілім сьвіті. Тому то
вони

'
любили єго, вірили в него як в яку

надприродну силу, ішли за ним все на
ослін і дуже часто віддавали ему власть
кошового. Хоч кошового отамана вибрано на

Запорожу з засади лише на оден рік, Сірка
вибирано кошовим вісім разів разпораз. Ви
бираний за кількома наворотами по ма
лих перервах (в часі котрих Сірко був зви
чайно на Україні` а раз навіть на засланю
в Сибірі) був Сірко 15 літ занороским ота?
маном. .

Україна була тоді поділена на дві ча
сти, під двома гетьманами, а Росіія старала
ся закріпостити край, котрий злучив ся був
з Росиєю лише особою монарха. Деякі геть
мапи, так з сього, як і того боку пробували
ріжііими способами роздерту на дві 4части

вітчину з”єдинити і запевнити Україні дер
жавну самостійність. Зу тогоівиходили то рі
ужні союзи, то конфлікти: з Польщию, Мос
квою, ханом татарским і султаном турецким.
Всі вони мішали ся в справи України з ору
жием в руці. Страшні були для иаселеня
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України наслїдки сеї иомочи, яку сусїдп да
вали нашим гетьманам, та ще страшнїйшаУ
була домашна війна, яка довший час люту
вала між сього і тогобічними гетьманами,
як також між гетьманами і амбітншсами. що

при иомочи сусїдів старали ся прийти до
гетьманьскоі „улави

Позиция Запорожа, котре себе все ува
жало опікуном України, була в сих часах

дуже тяжка. Що до Сїрка, то він поступав,
після своєї засади: „нужда зміняє закон“.

Цїлию его політики було удержати повну
независиыість державну заиороскоі републїки
іздобути як найбільшу самостійність для
вітчини-України... Тому то в часї тих борб
Сїрко иерекидае ся з одної сторони на дру
гу. 'Го покидає Україну і відходить на За

пороже7 бо не хоче служити росийскому ца

ревп. та знов стає по сторонї царофільскої
партиї против Виговского, бо ему здає ся,

що Україна буде вільнїща в союзї з Росиєю,
нїж в союзї з Польщею. Сірко через цїне
свое жита бе „бусурменів“, а мимо того стає
по стороиї Дорошенка, котрий рішив ся від
дати Україну під власть султана, бо змір
кував, що Росия старає ся закріпостити
Україну і Запороже. Тогди він, сей „вірний
Слуга царский- веде свій полк против Мо

скалїв і вирізуе московских воеводів в укра
іньских містах.

Всї ті, що робили на- Україні яку не

бУдЬ Пол тику, і голови всїх сусїдних дер
жав старали ся мати Запороже, а особливо

Оїрка по своїй сторонї. Яко союзник, був.
він всїма незвичайно високо цїнений, яко во
Рог, був пострахом для всїх. Славу знаме~
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нитого вожда мав він так між ириятелями, які
між ворогами Польский король Ян ІІІ. Со
біский писав про него: „Сірко воїн славний
і в ратнім ділі більший промишленник“. 4

Украіньскі історики називають єго великим
ватагом, славним кошевим отаманом і по

рівнують єго з Тамерляном.Татари називали

Сірка „урус-шайтаном", то еруским чортом.
Турецкий султан так бояв ся Сірка, що на
казав був молити ся в мечетах, аби Сірко
погиб.

Як бояли ся сиосібностий і популярно
сти Сірка, найліпшим доказом є се, що хоч

Сірко був союзником Росиї, правительство,
діставши єго 19-ого цьвітня 1672 в свої руки,
вислало в Сибір. Росия потерпала, що як

Сірко стане україньским гетьманом, то єго
сильна рука зн1вечить плян закріпощеня
України. З Сибіру пустили єго на Січ в чер
вии 1673 року, коли украівьскі і росийскі
иолководці не могли дати ради Туркам і Та
тарам. Вернувшп до Січи, Сірко став від
разу бити Турків і Татарів та руйнувати іх
міста і кріпости. За отаманованя Сірка сул
тан Мухаммад рішив ся знищити Січ і в тій
цїлп післав Татарам на поміч пятнацять тисяч

вибраних янічарів. Янічари дійсно дістали
ся до середини Січи. Стало ся се на Різдво,
коли всі січовики иопили ся і спали твердим
сном. На щастє не спав оден одинокий січо
вик. Сей заалярмував товаришів і виправа на

знищене Січи скінчила ся тим, що вибито

1812 тисячок янічарів. В додатку Сірко ру
шив на Крим і страшно єго знищив.

Сірко помер в 1690 році в своїй пасіці
недалеко Чортомлицкої Січи. Єго гріб удер
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жав сятєще до нинї в селї Капулівпї, де

було. сїчове кладовище. Народ говорить, що
в сїм гробі в лише одпа рука Оїрка, а він

, сам ходить десь по сьвіту 1 воюе з ворога
ми. Він такий страшеппий вояка, що й земля
его не вдеракить. Розповідають, Що як він
умирав, то сказав Запорожцям: „Хто тілько
оцю мою праву руку буде носити, то буде
він день і ніч ворогів крушитп“. Як він
умер, то Запорожці відрубали у Него руку,
засушили е1, 1 с1м літ возили з собою на

війну. Як тілько в бою грозила Запорожцям
яка біда, то вони зараз виставлять руку Оїр
ка в гору 1 кричать: „ст1йте молодпї, душа
і рука Оїрка з нами!“ Вороги, як лиш зачу
ють імя Оїрка, так зараз мов скажені ідуть
в розтіч.

* і:

Ой як крикне старий орел,
Що під хмари ветця,
Гей загуло Запороэка тай до Оїрка тнетця.
Ой, не вітер в попи грає, не орел лїтае,
Ото-ж Оїрко з товариством на Оїчи гуляє.
Старий Оїрко перед стягом раду оглядае,
Козаченьків привитае, стпха промовляє:
„Гей молодЦї-Запорожцї, татарва лякає!
Не дрімайте, товариші, бо в руки злапае:

Збирайте ся до купоньки та сїдлайте ковї,
Тії ковї воронії, що ждуть на припонї“!...
Загудїло Запорожа, як те Чорне море, -
Нонесли ся козаченьки облавою в поле.
Ой як свисне старий Оїрко на конику сивім,
То опинились Запорожцї, коней погубивши.
„Ой батьку наш, отамане, мо маем робити?
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Без коней ми, наче орли, що в степу підбиті ?

„Не журіть ся, Запорожці, друзі молодепькі!
Ой, годі ж вам турбуватись, годі, пани-брати?
А беріте в руки списи, рушайте гармати!
Тож не вітер в полі грає, не орел витає,
Ото-ж Сірко з товариством по степу лїтає“.

Вдова Сїрчиха.

В городі Мерефі жила вдова,
. Старенька жена,

Сірчиха-Іваниха. Вона сім літ пробувала.
Сірка Івана в очи не видала.
Тілько собі двох синів мала:

Первого сина Сірченка Петра,

Другого сина Сірченка Романа.
Вона їх до зросту держала,
Іще від них слави-памяти до смерти споді

[вала.
Як став Сірченко Петро виростати,
Став своїй мами старенькой питати:

„Мати моя, старая жено,
Скілько я у тебе пробуваю,

Отця своєго Сірка Івана, в очи не видаю:
Нехай би я міг знати,

Де своєго отця, Сірка Івана шукати“.
Вдова стара промовляла:

„Пішов твій отець до стародавного
Тору пробувати,

Там став він свою голову козацкую покла

[дати“.
То вже Сірченко Петро тоє зачувае,
Пилипа Мерефіянского з собою підмовляє,

Голуба Волошина за джуру у себе має...
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Стали вони до стародавного Тору прпїэкжати,
Отамана Торского, Янка Лохвицкого, позна

[вати;
'Отаман Торский, Яцко Лохвицкий
Із куреня вихожає,
Словами промовляє, Оїрченка Петра позна

_ ває:“

„Оїрченку Петре, чого ти сюда приїэкжаєш,

Десь ти своего отця Івана шукаєш ?“

Оїрченко Петро словами п омовляє:

„Отамане Торский, Яцко охвицкий,
Я у год пробуваІо,

'Отця своего, Оїрка Івана, в очи не видаюдд.
То вже Оїрченко Петро з козаками опрощенє

[иринимає,

До трех зелених байраків прибуває.
Козаки до Сїрченка Петра
Оловами промовляли:
„Сїрченку Петре, не безпечно собі май.
Коней своїх козацких від себе не пускайц.
А Сїрненко Петро на теє не повіряє,
Під тернами, байраками лягає _- спочиває,
Коні свої козапкі далеко від себе пускає,
УТільки Голуба Волошина до коней посилає.

Турки тое зобачали,
Із тернів, із байраків вибігали,

Голуба Волошина у полон до себе брали,
Іще словами иромовлнли: „Голубе Волошина!
Не хочем ми твоїх коней вороних,

Хочем ми добре знати,
Щоб твого пана молодого ізрубати“.
Голуб Волошин словами промовляє:

„ТУрЮггї
Коли можете ви мене від себе пускати,
Могу я сам ему з плеч голову зннти“.

Турки того дознали,
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Голуба Волошина від себе пускали.
Голуб Волошин до Оїрченка Петра прибуває,

Словами промовляє :

„Сїрченку Петро, пане молодий,
На доброго коня сїдай,
Між Турками поспішай !“

Не уопів Оїрченко Петро між Турки-янїчари
вбігати,

Міг ему Голуб Волошин з плеч головку
[зняти

Тогди Турки Пилипа Мерефіяиского округ
[оступали,

З плеч головку козацку знимали,
Козацке тїло посїкли _ порубали.
Козаки стародавниї тое забачали,
На добриї конї сїдали,
Турок побіджали,
Козацке тїло позбирали,
До стародавного куренн привозили,
Суходіл шаблями копали.

Шапками-прпполами землю носили,
Козацкеє тїло схоронпли.
Отаман Торский, Яцко Лохвицкий, тое за

[чувае
До вдови старенькой, Оїрчихи-Іванихи,
В город у Мерефу письмо посилає.

Оїрчиха-Іваниха письмо читає,
Словами промовляє,

К сирой землї крижом упадае:
„Що вже тепер на моїй голові три печалі

[пробуває:
Первая печалъ, що і сїм лїт пробувала,
Сї ка-Івана в очи по видала; другая печаль,

ЦЕ) Оїрченка Петра на сьвітї живого не
[мае,

Третя ПЄЧЭЛІЬ, що Сїрченко Роман умирае.
'7
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Атаман Матяш.

На устї Самари-Богу
Семенова козацкого рогу
Усї поля самарскії поэкарами погоріли.
Тілько два терни-байраки не горіли,
Що під собою гостей великих мали:
Там пробувало дванацять
Козаків ЂраславцЇв-небувальцїв.
Між ними був отаман Матяш старенький.
Стали козаки вечора дожидати,
Стали терновиї огнї розкладати,
Стали по Чистому полю конї козацкії пу

[скати,
Стали козацкії сїдла від себе далеко від

[кидати,
Стали козацкі семипядні ппщалї поза ку

стами ховати.
Атаман Матяш стареньний тое зачувае,
Словами промовляє: „Козаки панове молодцї!
Не безпечно ви майте,
Козацких коней із препона не пускайте,
Сїдла козацкії під голови покладайте.
Бо се долина Кайнарская,
Недалече здаєсь земля Татарскаяд'.
Тодї козаки з атамана Матяша насміхали:
„Деть ти, атамане Матяшу стареньки,
Між козаками не бував,
Десь ти козацкої каші не їдав,
Десь ти козацких звичаїв не знав,
Що тп нам, козакам Враславцям
Великий страх завдав?!“
Тодї атаман Матяш від них далеко від

[ступав,
Терновий огонь розкладав,
Кона свого козацкого сїдлав,
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Біля себе припинав.
В ночи заждав малую годинку, невелику

_ [часипку,
Як не буйні вітри повивали,
Як Турки-янічари з чистого поля в долину

_ [припали,
Дванацять козаків Браславцїв-небувальців
В полон забрали.
Атаман Матяш старенький на доброго коня

`

[сідає,
Шість тисяч Турок-янічар побіджає,

Браславцїв-небувальців із полону відбиває,
Щей словами промовляє:
„Козаки Браславці-пебувальцї!
На коні козацкії сідайте,
Мені старому помочи давайте!“
Тоді козаки на коні сїдали,

Чотири тисячі безбожпих бусурманів побі
[джащ

Срібло і золото турецкеє від них забирали,
До города Січи швиденько поспішали.
В городі Січи безпечно себе мали,

Срібло і золото турецкеє між собою роз
[діляли,

За атамана Матяіпа Господа-Бога прохали:
„Десь твоя мати в небі пресвятилась,
Що тебе лицаря да породила;
Що тп в чистім поли пробував,
І з нас, Браславців-небувальців,
Ні одного козака із войска не устеряв!“

„_ш__
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Маруся Богуславка.

Наші дівчата, котрі дістали ся до та

ТаРОКОІ јІИ до турецкої неволї, ставали дуже
часто жінками татарских і турецких панів
1 вельмож. Як така жінка була гарна, а в до
датку _рОЗумна, то нераз опановувала свого
МУЖЭ- 1 ›рутила ним так, як у нас неодна
баба крутить чоловіком. В думі про Марусю
Богуславку говорить ся про таку Русинку,
котра стала жінкою великого пана-Татарина,
котра „для роскоші турецкої, для лакімства

нещасного“ приняла віру свого чоловіка і ко
тріи з тим так добре, що навіть не хоче
Вертати до рідного краю.

стория знає дуже богато таких случаїв,
в котрих невільнпцї Русинки стають жінка
ми високих достойників турецких, а навіть
самих султанів. Антонович-Драгоманів вичи
слнють сї султанки: „Жінкою султана Су
лєймана І. була бранка-Русинка. Западні
письменники називали еї Росса або Роксо

ляна. Вона мала великий вплив на султана
1 его політику. На єї экаданє султан покарав
навіть смертию сина Мустафу і двох вези

рів. Султана „держала за чупринуц навіть
тогди, коли вже зівяла_ еї краса. Єї вплив
зачинає бути видним в 1541 роцї; умерла
В 1558 р. Деякі історики кажуть, що„,Росса“
була попадянкою з Рогатинщнни в Галичинї,
полонена Турками. В Царгородї стоїть ме
чет поставлений „Россою“ і еї памятник.

Русинкою була також жінка султана
Османа ІІ. Сучасний Венепиянець пише, що
вона зве ся Мілїклїя, є Русинкою з простого
роду. Єї взято в полон маленькою дівчиною.

и
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Вона дістала ся везировн Муратови. По его

смерти' жінка Мурата дарувала єї Мустафі,
котрий дівчину полюбив як доньку і дару
вав їй свободу. Раз побачив єї султан, а оча

рований єї красою просив Мустафу, щоби
відступив ему дівчину. Мустафа сказав, що
закон не позволяє ему сего зробити, бо він
вже увільнив єї, хиба що султан оженить ся
з нею. Так стало ся і султан любив еї біль
ше ніж всі прочі свої жінки.

Звісною також була султанка-Русинка
мати Османа ІІІ., котра умерла в 1766 роцї.
Вона приняла іслям і була так побожна, що
рано не встала, не прочитавши через ніч
1500 разів 113 главу корана. За се придвор
ний історик називає еї одною із сьвятїй
ших жінок, чистою як Марія, муд ою як
цариця, умірковаиою як Азія, сестра ойсея,
благочестивою як Раабя Адує“.

*
* *

На Чорному мори, на каменю біленькому
Там стояла темниця камяная,

А у тій то темници пробувало сімсот ко
[заків,

Відних невольників.
'Го вже трицять лїт у неволи пробувають,

Божого сьвіта, сонця праведного
В віни собі не видають.
То до них дївка бранка,
Маруся, попівна Богуславка,

До темницї приходжає, темницю одмикає,
Словами промовляє: „Гай козаки,
Ви бідниї невольники! угадайте,

Що в нашій земли за день тепера ?“
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_ 102 ъ
д. бїдції

Невольники зачували,Дівку бранку, арусю, попівну Богуславку
ПО Р1ЧаХ

Пізнавали, словами
промовляли:ей, дївко бранко, ` _Марусю, попівно

Вогуславко!
~

0 Чім ми моясем сее знати„
ЩО тРИЦЯ'І'Ь лїт у

темниципробуваєм,р ОЭІЁОРО сьвіта, сонця праведпого1 не видаем;
можемо знати,

_мли
християнъскій за день__

[тепера“.
Тодї дївКа

убранка, Маруся, попівна Богу
›

і

[славка,
Тое

зачувае

о
сьогодня у нашій зем

Великодная субота, _ ,
завтра сьвлтий празник,Оковий дель Великдепь“У. одї ті козаки тое зачували,Білим лицем до сирої землі

припадали,ІВКу бранку, Марусю, попівпу Богуславку,ляли-проклинали :
у„ а бодай ти дївко бранко,арусю, попівно

Богуславко,асгя п долі собі не мала,

лп
християньскій

Оковий день, Великдень сказала“отодї дївка бранка, ,

Т аруся, _попівна
Богуславка,оє

7

Мечетп
відїэкджати, _
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То буде мені, удівці бранцї
Маруси, попівнї Богуславці,
На руки ключі віддавати;
То буду я до темницї прихожати,
Темиицю відмикати,
Вас всїх, бідних невольників,
На волю випускати“.
То на сьвятий празник,
Роковий день Великдень,

Став пан турецкий до мечети від7іэкджатн,

Став. дівці бранцї,
Маруси, попівнї Богуславці,
На руки ключі віддавати.
Тоді дівка бранка,

Маруся, поиівна Богуславка добре дбає,

До темниці ириходжає, темницю відмикає,
Всіх козаків, бідних невольників

На волю випускає і словами промовляє:
„Ой козаки, ви бідні невольники!
Кажу я вам, добре дбайте,
В городи християньскі утікайте;
Тілько прошу я вас,

'

Одногоу города Богуслава не минайте.

Моєму батьку й матери знати давайте;
Та нехай мій батько добре дбає,

Ґрунтів, великих маєтків, нехай не збуває,
Великих скарбів не збирає.
Та нехай мене, дівки бранки,
Марусї, попівнп Богуславки,
З неволі пе викупляє.

Бо вже я потурчилась побусурмепилась,
Для роскоши турецкоі,
Для лакімства нещасного і'

Ой визволи Боже, нас всіх бідних неволь

[ників
З тяжкої певолі, з віри бусурменьскоі,
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Наясні зорі, натихі води,
У край веселий, у мир хрещений!
Вислухай, Боже, у просьбах щирих,

У нещасних молитвах
Нас бідних невольників!

Лїпший Турок, нїж польска неволя.

Як польска неволи нашому народови
надоїла, доказуе пісня, в котрій україньска
дївчина віддалаби ся павіть за Турчина, аби
лише спасти ся від тяжкої панщини.

=
і=

=
і=

#
4

Ой віддайте мене за Волошина,
Бо дівчина молода, ще й хорошая.
Ой віддайте мене за Татарина,
Бо дівчина молода, не поганая.
Ой віддайте мене да за Турчина,
Щоб мені панщина не докучила.

Брат продає сестру Туркам.

Ой поїхав Романонько
До Оучави на ярмарок,
Там зострів його Турок.
„Ой Романс, Романочку!
Чи маєш ти родиночку ?“
_- „Ой маю я родиночку,
Одну сестру Оленочку“.
„Ой Романс, Романочку!
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Продай сестру Оленочку!
Дам ти срібла не вагою,

Дам ти злота не лїчбою“.
Прийшов Роман до домочку,
Оклоиив на стіл головочку,
Тай гадає си думочку,
Чи продати Оленочку?
Встав, зірвав ся, пішов з шумом,
Тілько вихор за ним свиснув...
Дощ ударив з ясним громом,
Роман з очий на вік згинув!
Сестра бідна ся дивує,
Пильно глядить кінця тому;
Серце ся їіі крає з жалю,

Що Романа нема в дому...
Іде Роман до домоньку,
Опустив на діл головоньку.
Ізийшла сестра, Оленочка,
Питає ся вона його:
„Ой братчику, Романчику!
Де ти того коня взяв ?^_ „Мені Турчин подарував...
Дав ми коня вороного,
На другого злота много.
Ой сестринко, Оленочко!
Та сьвітлоньки повиметай,
І в покоях позакаджай !“

„Ой Вратнику, Романнику!
Тадже завтра не неділя...“_- „Ой сестричко, Оленочко!
Помий двори мостовиї,
Застель столи кедровиї,
Помий миски мідяниї,
1 ложички золотиї!„
„Ой братчику, Романчнку!
Тадже завтра не Різдво...*
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- “Ой сестрпчко Олепочко!
Ї сьвітлоньки иовимащай,
Вікна краспо повитерай!“
„Ой братнпку, Ромапчику!
Тадже завтра не Великдень...“_

„Ой сестрпчко, Оленочко!
Русу косу собі ізмий,
Тай красненько заппїтай ся,
Гостей завтра сподївайся !“

А вона то все зробила,
Тай на двір ся подпвила.
Пішла вона по водицю,
В кедровую та керницю,
Та дивить ся в чисте поле...
В чистім иолї туман кипить,
Чи грім гримить, Чи звін звенить?
Принесла вона водицї,
З кедрової да кернпцї,
Тай узяла промовляти,
Свого брата ся питати:
„Ой братчику, Ромапчику!
Що то в полї за димове?
Чи то в полї туман кипить,
Чи грім громить, чи звін звенить?
Чи то вірли крильма бють ся,
Чи вівчарі з турмп гонять ?“
Він до- неї промовляє,
А сам тяжко іздихає:
„Так сестричко, Оленочко!

Вірлп землю крильма збили,

Порохами скопотили“.
„Ой братнику, Романчику!
Що то в полї за димове?
Чи то вірли крильма бють ся,
Чи вівчарі з турмп гонять ?...“_ „Ой сестричко, Оленочко!
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Скажу тобі правду щиру...
Тото в полі не димове,
Не туман то в полі кипить,
Ні грім гремить, нї звін звенить;
Ні то вірли крильми бють ся,
Ні вівчарі з турми гонять...
Лиш то Турки й Татарове,
А всі твої боярове.“ -
А Олена як то вчула,
На слугу вірну крикнула:
„Ой кухарко, кухарочкс!
Дай ми ножа остренького,

_ До завоя тоненького і...“
Тонкий завій укроіла,
Ніж усерце си встромила...
Ой надбіг брат Романочко:_ „Ой сестричко Оленочко!

Що-жти собі ізробила ?“
Вона йому відповіла:
„Лучше туткн погибати,
Ніж з Турками пробувати!“
Іде Турок з весїлеиьком,

Приїзджає в подвіренько,
Поковтує в гранаточку:_ „Вийдщ вийди Романочку,
Виведи ми Оленочку !“

Вийшов, вийшов Романенко,
Виводпть му кухарочку._ „Ой брешсш ти Ромаиочку,
Не тва сестра Оленочка,

4Лише єї одінячко.
Деж тота твоя сестра,
Твоя сестра, Оленочка? -
Днесь завій собі кроїла,

уНіж у серце си встромила.“
Вбігли Турки до сьвітлоньки,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:1

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-- 108

Вздріли тїло Оленопьки...
Ой взяли го за реберцї,
Тай кинули через дверцї;
Стали до нього стріляти,
А потім в штуки рубати.
Так стріляли, так рубали,
Аж ся калинові луги,
З великої дуже туги,
Зачали ся розлїгати.

Отець продає доньку Туркам.

Був чоловік Андрісчко,
Тай мав доньку Марієчку.
За сїм тисяч продав її,

За волоки шовковиї.
Ой пє Андрій днину, два днї,
Аж на третий спамятав сї.
Ой приходить до домоньку,
Склонив долї головоньку!
„Ох, Маріє, Маріечко,
Іди в поле по водицю
И у студеную керницю.“
Приносить вна ба й водицї,

З студеішої ба й керницї._ „Ой, татуню, татунечку,
Ой що в полї за димове?
Чи вівчарі вогні кладуть,
Чи Татариліодей беруть?1
„Нї вівчарівогнї кладуть, . г.
Нї Татарп людей беруть...
Ой то доню за тобув йдуть!
Бо-м за сто миль тебе продав,
Гей, за сто миль, мілїона,
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І за сто миль за далеко!
Котрий Турок перед веде,

То той тобі милий буде“.
Ідуть Турки тай Татари.
На подвірю кінъми стали:_ „Ой Андрію, Андрієнку,
Виведи нам Марієчкудд.
Виводить він служнененьку,
Найвірнїйшу ключниченьку.
Отала собі а з блпзенька,
Вклонила ся а з низенька._ „Не Мариїн то походець,
То Мариїн лиш уборець,
Лише з її ручинь вінець:
Не Марисин то ходонько,
Не Марисин голосонько,
Лиш Марисин рутян-вінок!
Ай брате наш, Андрієчку,
Заслуживєсь шибеничку!
Любивєсь в нас гроші брати,
Люби-эк тепер доньку дати!
Ай Андрію, Андрієнку,
Виведи-зк нам Марієчку;
Бо як кіньми я здвигнемо,
Подвірє тн рознесемо...
Тай Марію си возьмемо !“

Виводить він Марієчку,

Марієнку, як
зоречку.

БШОИ,
мачусі я дякую,

аи братовп я дякую,
Лиш татовп не дякую...
Во за сто миль мене продав,
Ой, за сто миль мілїона,
І за сто миль за далеко“.
Ой Їде день, їде два днї,
Аж на третім промовила:
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„Ой Турнине, Турниночку
То я видэку калиночку...
Най си витну палпчечку.
Рубає вна'ба й одпу, дві,

Одну ему, другу собі.

Ђукавцем ся вна накрила,
И ніж у серце си встромила.
Надлетїла зазулечка,
Тай узяла щебетати:_ Ой, Турнине, Турчиночку!
Нема-ж твоей Маріечки:
Ігукавцем ся ба й накрила,
И ніэк у серце си встромила. _
_Волїв я сам ся істяти,
Нїък мав я їй ножа дати!“

Теща в полонї у зятя.

Що се в полї забілїло,
Ой Чи гуси, ни лебедї?
Тепер гуси не лїтають,
А лебедї не плавають.
Ой вийду я на могилу
Подивлю ся у долину:
Татарове полон ясенуть...
Оден полоп з жіночками,

Другий полон з дївонками,
Третий полон з дїтоЧками.
Стали кошом під Яришом
Та взяли ся патовати:

Дївка впала паробкови,
А тещенка зятенькови.
Тай дістала ся сестра брату
Теща зятю.
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Ой брат сестру на Рось' пустив,
А зять тещу в полон заняв.
Взяв він єю попри коні...
Ой кінь біжить дорогою,
А тещенька терниноіо;
Назад себе поглядае,
Сліди кровця заливає;
Чорний ворон залітає,
Тую кровцю існиває.

Приіжджає він до двору:
„Бийди, вийди, Татарочко,
Привів-єм ти невольницю,
А до смерти робітницю“.
А вона ій тай завела,
Три роботи загадала:
Щоб очнма стадо пасти,
Рученьками кужіль прясти,
Ножеиьками колисати.
Теща дитя колисала
І дитині присьпівала:
„Люлю, люліо, Татарчатко,
По донечці уиучатко...
Бодай стадо виздохало,
Бодай кужіль спопеліла,
Бодай дитя скаменїло !“

Вчув тото вірний слуга __ „Чи чули віі папяночко,
Як вам кляла робітниця:
Бодай стадо виздохало,
Бодай кужіль спопеліла,
Бодай дитя скаменїло !“
Вбігла хутко Татарочка,
Бігла боса, без пояса,
Та вдарила по личеньку
Свою рідну матіноньку!_ „Ой ти долю, моя доню!
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Не тільком тя годувала,
І ночи не досііпляла...
По личепьку тя не била!“
„Мамко-ж моя старенькая,
Почом-жесь мя іспізнала,

Щось мя донечков назвала ?“_ „Як тя баба в купіль клала,
На груди ти іскра впала,
І потому-м тя пізнала“.
„Мати моя, мила мати!
Скидай з себе тиі лати,
Возьми дорогиї шати,

Будеш з нами пануватиц._ „Ліпше мої вбогі лати,
Нїэк дорогі твої шати.
Я не хочу панувати,
Піду в свій край загибатиідд
Питаєть ся тещи зять:_ „Хоть хоч живи з нами,
Хоть хоч іди в свою землю

„Я не хочу жити з вами,

Хочу іти в свою землю !“

Слуги-ж мої тай вірниї!
Пряжіть коні ворониї;
Везїть тещу в єї землю,
В єі землю християньску!

“І

Олексїй Попович.

Та на білому камени,
Там сидить ясен сокіл білозорець...
Низенько голову склонив,
`іКалібнеиько квилить, проквиляє,
І на Чорне море спильна поглядає,
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=")На сьвятеє небо на Чорнеє море
Іспільно поглядае,

Що на сьвятому небі на Чорному морю
Не добре ся починає:
Що на небі усї зьвіздки потьмарило,
Половина місяця у тьму уступило.
На- Чорному морю не гаразд починає,
Ізо дна моря сильно хвиля вставае...
То з неба дрібен дощик накрапає,
А із низу буйний вітер повівае,
А по Чорному морю противну хвилю
Зо дна моря знимає, якори зриває,
Оудна козацкі на три части розбиває:
Перву часть ухопило, у землю Арабскую,
У каторгу турецкую заносило;

Другу часть охопило, в тиипй Дунай замчало;

Третю часть відбивало, серед моря затопляло.
На тій части потопае триста козаків.
Між ними без старшини козацкої не бувало...
Тілько був оден старший старшиною,
Отаман козацкий Грицко Зборовский,
Гетьман Запороский- Коломіенко,*_*)
Що здавну козаків на Чорне море гуляти

[поклнча
А другий був старшиною
Олексїй Попович Пирятиньский,

*) Послїднцй рядок на попередній сто

роні пропустити, бо він попав там через
похибку.

**) Грицком Зборовским названий в думі
славний авантурник польский, що пристав
був до Запороящїв і в 80-тих роках був ко

шевим отаманом. Він був родом з Коломиї
1 тому дума зве его Коломиенком.
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Козак лестровий, писар війсковий.
То як стало оудпо потопати,
Став той друг, Грицко Зборовский
По судну похоэкати, на чердак виступати,
До козаків словами промовляти:
„Ой, козаки, панове молодцї!
Щось великая хуртовпна на нас налягає.
Хтось між вами великий гріх на собі має,
Може через того наше судно козацке потопае.

Добре ви дбайте, гріхів не тайте;

Которий у великих гріхах чуваеть ся,
То сповідайтесь вп наперед Богу,
Іще й'сьвятому Чорному морю,
І менї, отаману кошевому,
Гетьману старому, як би отцю духовому.
Ой добре ви дбайте, да Богу гріхи спо

[відайте,
Нехай ви будете оден в море потопати,
За собою марно війска козацкого,

Запороского пе занапащати !*

Тут усї козаки так замовчали,
Як в рот води набрали.
Вони в великих гріхах не чували ся.

.Тілько озоветь ся Олексїй Попович,
Писар війсковий, козак лестровий,
Пирятиньский родич.
Той друг на чердак виступає,
До козаків словами промовляє:
„Ой ви козаки, панове молодцї!
Добре ви вчинїте, із мого лука
Шовковую тятиву ізнимайте,
Мене самого возьміте,
Назад менї руки козацкії звяэкіте,

До шиї камінь білепький причепіте,
Червоною китайкою они затьміте,
У Чорне море самого мене зіпхнїте!
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Та нехай я буду своєю головою

Чорнеє море дарувати;
Нехай буду оден погибати,
Ніж я маю много війска безвинно,
Много душ, вір християньских
На Чорнім мори потопити!“
'Теє козаки як зачувалп, словами промовляли:
„Ой Олексію Поповичу, пирятиньский

РОдИЧУ:
Славний лицарю і иисарю!
Які-ж ти гріхи на себе покладаєш?
Ти-ж бо тричи письмо сьвятеє
У руки береш на день, тай читаєш,
І нас простих козаків на все добре научаєш;
Про що-ж ти від нас гріхів більше маєш ?“
Олексій Попович тоє зачуває,
Словами промовляє, слезами обливає:
..Ой ви козаки, панове молодці!
Хоч я по тричи на день
Письмо сьвятеє на руки беру, тай читаю,
Вас козаків простих на все добре паучаю,
А сам не гаразд починаю,
Від вас таки гріхів більш маю:
Бо як я дома проживав,
Бідних сусід з хліба, з соли ізбавляв;
Як- я з города з Пирятина виступав,
Як в охотне війско від”іжжав,

Із отцем із матірю вопрощеня не мав.
Не добре я починав, отця і матір поругавІ старшого брата за брата не мав,
І старшу сестру дуже зневажав,
Вдови стариі стремням в груди товкав,
Старих людий марно зневажав,
А потім щастє і долю утеряв.
Та ще конем добрим по улици гуляв,
Триста душ дітей маленьких розбивав,

818
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Кров християньску безвинно проливав;
А молоді жени за ворота вибігали,

Дїток маленьких на руки хватали,
Мене Олексія Поповича кляли-проклиналн..
А ще мимо церкви сьвятого Спаса пробігав,
Шапки не зняв, хреста на себе не поклав
І отцївскої-матчиної молитви не спомннав.
То за те Господь мене покарав,
Злоіо хуртовиною з усім війском
На_ Чорному морі подарував.
А ще мимо лицарскоі громади нробігав,
За своєю гордощу шапки не здоймав,
На день добрий не давав...
ІТІибонь мене, козака, панове молодцї,
Найбільш той гріх сноткав...
То ще я їхав селами і городами,
І всякими чудними сторонами;
То там жони стариі стояли,
Може вони к чому доброму думали і гадали;
То я шапки не зняв і помагайбі не дав.
Не питав ся, яка в вас церква сьвятая,
Та питав ся, де в вас корчма новая,
І шинкарка молодая ?...
То в неділю рано пораненьку
Чужі козаки по церквах молебні наймаіоть,
А я у корчмі пю-гуляю, танці справляю.І потом я, панове молодцї,
Увесь гріх свій знаю...
Ой, се не Чорне море мене нотонляє:
Се отцівска-матчина молитва мене карае.
Ой, колиб мене отцівска-матчина молитва
На Чорному морю не втопила, не вдавила,
Ой знав би я!... „Як буду я

До отця, до матери і до роду нрибувати,
То буду я отця і матір шанувати-поважати
І старшого брата за отця почитати,
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І сестру за неньку у себе мати,^
І близьких сусїд за рідну братію у себе

'
[вживатпіц

`То Грицко Зборовский тов зачуває,
Оловами промовляє:
„Козаки, панове молодцї!
Добре ви, братя, дбайте,
Олексїя Поповича пирятиньского
На чердак виводїте,
-З лївої руки пальця-мізинця урубайте,
Християньскої крови у Чорне море впускайте.
Як буде Чорне море
Кров християньскую поясирати,
То буде на Чорнім мори
Злосупротивна хвиля утпхатидс.
'Тогди козаки добре дбали,
Узяли йому руки назад ізвязали,

Червоною китайкою очи затьмили.
То ще такого козака у море пускать по

[щадили;
На лівій руцімізинного пальця втинали,
Єго кров у Чорнеє море метали.
Стало Чорнее море кров християньску

- [пожиратщ
То так уклало, як би нїколп й не грало,

Оуден козацких не розбивало.
Тогди козаки добре дбали,

До Тендри-острова прибували.
А в Тендрі-острові три дни й три ночі
Отояли, великим дивом дивували ся,

Що в якому то страху ми бували,
Нї одного козака міэк війском не втеряли.
Тай озоветь ся Олексїй Попович,
Пирятиньский родич, козак лестровий.
Ой той друг на чердак виступає,

`

Письмо сьвятеє у руки бере і читає,
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До козаків словами промовляє:
„Слухайте, козаки, панове молодцї!
Чи ви видите, як се сьвятеє ппсапіє
Свідчить висвідчає, на все моленіє указує:
Що котрий козак штить отця 1

И матку шанує й поважає,
То він вїгде марно не пропадає.
Бо котрий чоловік теє уробляє,
По вік той щастє собі має,

Смертельний меч його минає;
Єго отцева й панїматчина молитва
Зо дна моря винїмає,
Від смертельного гріха душу відкупляє,
До царства небесного провожає,
Хоч би й у потребі крівава ніч минає.
Та отцївска-матчина молитва
У купецтві і в реместві і на полї
І на морі на поміч ириспіває.
А которий не штить отця й матки не по

[ваэкає,
То він аби-де марно пропадає.
Нам годить ся тоє спамятати,
За которими молитвами
Стали ми соли-хлїба поживати“.

Розмова Днїпра з Дунаєм.

Питає ся Днїпро тихого Дупая:
„Тихий Дунаю!
Чом я своїх козаків на тобі не видаю?
Чи твоє дунайске горло моїх козаків ио

[жерл0,
Чи твоя Дунай вода моїх козаків забрала ?“

Промовить тихий Дунай до Днїпра-Славута:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:1

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-119

„Днїпре-батьку, Олавуто!
Сам собі думаю да гадаю,
Чом твоїх козаків у себе не видаю:
Уже чтвер года три місяцї вибиває,
Як твоїх козаків у мене не мае...
Нї мое дунайске горло твоїх козаків не

[пожерло,
Нї моя дунайска вода твоїх козаків не

__ [забрала,
Іх Турки не постріляли не порубали,
До города-царя в полон не забрали...
Всї мої цьвіти луговпї і низовиї понидїли,
Що твоїх козаків у себе не видїлн.
Твої козаки на черкескій горі пробувають,
Холодної води в барила набирають:
Шляхи і дороги замічали,

Городи бусурменьскі плюндрувалп,
Огнем, мечом воювали;
Орібла-злота подостатках набпралп,
До річки Хортицї прибувалн,
Велику переправу собі мали,

До старода-вной Сїчп поспішали;
У стародавній Сїчи очертоіо сїдали,

Срібло і злото турецке на три части патовали.

Мід і оковиту горілку підпивали,
За весь мнр Господа прохалп ;

Котрі козаки чистим полем гуляли,
Річки низовпї, помічвицї днїпровцї, добре

[злалпІ

Турки убивають бранку.

За синїм морем, під новим двором,
Гапуленька сорочку шпе.
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Шиє, вишивае і надвір поглядає:
„Миколайку, братику, що там так синїе?
Чи ратаєньки оруть, ой чи волики насуть ?“_ Ой Гапуле, сестро! Не ратаєньки оруть,
І не волики пасуть... '

Воно но тебе, Гапулю, Туронькп ідуть. _
„Ой Миколайчику, братчику!
Найми же ти кухароньку,
А.я сховаю ся під девятеро дверей,
ПІД десятий замок“. -

Наїхали Туроньки, стали Гапулї шукати...
Ганулина хустонька, то не Ганулина головка;
Гапулені пацьори, но не Ганулина шия;
Ганулина суконька, но не Гапулені ніжки;
Гапулені черевички, но не Ганулин хід.
Стали двері ломати, Ганулю добувати;
Девятеро дверей зломал'і і Гапуліо дістали.
Посадили іі в кариту, оточили полотенцем;
Не били в полотенце, по в Гапулине серце...
Карита схилила ся, з Гапулі кров вилила ся.

Лїпша смерть нїж Турок.

Ходить Іван понад Дунай,
За ним, за ппм турецкии пан.

„Чи ти Іване рибу ловиш,
Чи ти ся Іване перевозиш ?“_ „Гіркі-ж мої перевози,
Аж обілляли дрібні сльози.
Мав одну сестру Пелагію,
Та втопила ся у неділю...
Пішла к Дунаю воду брати,
Із двома ведерцями...

›

Одним ведром зачерпнула,
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А за другим утонула.
Нехай щуки їдять руки,
А плотиці _ білі лицї;
Нехай нелюб не любує,
Біле лице не цїлуе...
Нехай пісок очи точить,

'

Нехай нелюб не волочить!“

Смерть Байди.

Байдою називає пісня славного ватажка

запороских козаків, князя Дмитра Вишне
вецкого з княжого роду Гедимовичів. Прий
шовши на Запороже в половині ХУ'І. ув.

Вишневецкий збудував для своєї дружини
козацкої фортецу на Дніпровім острові Хор¬
типи. Історики кажуть, що се була перша (?

)

Січ запороска. Вишневецкий вславив ся своїми
походами на Крим, як приміром в 1556 р.

В 1564 одна партия молдавскнх бояр віз
вала єго до Молдавії, але его противник
Томжа (Стефан ІХ) полонив его і видав
Туркам, котрі „Байду“ ненавидїлн за зни

щене Криму і за напади па турецкі землї.

Султан Селїм П. казав Вишневецкого ски

нути з башти на гаки вбнті в стіну. Байда
зачеплений ребром на гак жив і мучпв ся

три дни і плюгавив Магомета. Роз'ярені тим

Турки убили єго з луків. Оден хронїст пише,
що султан обіцяв помилуватп Вишневецкого

і обсипати єго своїми ласками під услівем,
що він прийме іслям. Коли Вишневецкий
не хотів змінити віри, Турки убили єго,
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а щоби заволодїти єго лицарскою силою,
вирвали з єго груди серце і з,їлп.

*
а >

і=

В Царіградї на риночку
Там пє Байда мед, горілочку.
Ой пє Байда та не день, не два,
Не одну нічку, тай пе годиночку.
Ой пе Байда, тай киваєть ся,
На турского царя похваляєть ся,
Та на свою чуру поглядаєть ся:
„Ой чуро-ж мій молоденький! .

Та чи ти будеш менї вірненький?“
Ой пє Байда, та щей наливає,
А цар турецкпй к нему присилає,
Байду к собі відмовляє:
„Що ти Байдо робиш, Байдо молоденький ?“

„Ой пю, нарю, пю, гуляю;
А не одну нічку, анї годиночку.“
„Ой ти, Байдо та олавпепький!

Будь менї лицар та вірнесенькпй.
Годї, тобі, Байдо, байдикувати...
Покипь, Байдо пить-гуляти,
Бери мою дочку, та йди дарувати.
Возьми в мене тай царівночку,
Будеш паном на всю Вкраїночку.
Лучше-ж менї сїм лїт байдувати,
А нїяс твою дочку та за себе брати.
Я не хочу твої дочки брати,
Ти мене не будеш зятем звати;
Твоя, нарю, віра проклятая,
Твоя дочка, царю, поганая,
Ой крикнув цар турецкпй
На свої слуги, слуги молодецькі:
„Возьміть Байду того добре в руки!
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Возьміть Байду кріпко ізвяжіте,

На гак ребром добре зачепіте !“

Взяли Байду ізвязали,
За лїве ребро гаком пройняли.
Ой висить Байда, тай не день не два,

Не одну нічку, тай не годиночку.
Ой висить Байда, тай гадае,
Та на свого чуру споглядае...
Та на свого чуру молодого,
І на свого коня вороного.
„Ой чуро-эк мій молодесенький!
Подай менї лучок та тугесенький;
Подай менї тугпй лучок,
І стрілочок цїлий пучок!
Подай менї лука і три стрілицї,
Бо я й побачив три голубицї...
Ой бачу я три голубочки,

Хочу я вбити для його дочки,

Де я мірю, там я вцїлю,

Де я важу, там я враясу“.
Ой як стрілив, Царя вцїлив...
Попав царя межи вуха,
А царицю в иотилицю,

Царову дочку __ під білу цицочку.
„От то-ж тобі, царю, за Байдину каруї
Було тобі знати; як Байду карати:

= І -

Було перше Байдї з плеч голову зняти -

Иого тїло в землю поховати.

Вороним конем їздити,
Хлоиця собі зголубити.
Не вмів, царю, Байду карати,

тЄПЄРд Пару, будеш пропадатн!
Не вмів, Царю, Байди бити,
За се тобі в землї пріти“.
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Варянт.
Варянт, що зачинає ся инакше, ніж

більша часть варянтів, представляє справу
нравдивійше, бо не згадує нічого про охоту
султана мати Байду своїм зятем.

.*
ж

*

Був пан Корецкий,
Дмитро Вишновецкий...
Він небесну силу мав,

Ъ воював громом, та своім словом.
Иого невірниї незлюбили, -

Ловить на' нього вартували.
ІіІовить на нього чатували,
Потім його спіймали,
Тай в кайдани закували, уІ ребро його круком затягали
І на стіні прибивали.І висить„пан Корецкий
Не день і не два,
А висить він так сім года...І не ість іне пе,
А таки все своє думає.

по с с. . д . - ъ .,о я

Байда внпрошує собі лук і стріли у яні
чарів, щоби султанови і дочці застрілити
пару голубів на вечеру. Закінчене таке саме
як в инших варянтах.
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Буря ратує невільницю.

Сестра з братом не в миру живуть.
У Царі-граді на базарі,
Де збираєть ся торговнна,
Там брат сестру запродає,
Та не знає, що взять має,
Бо вона собі ціну знає,
Ціну визначає:
„Вери, брате, гроші не лїчачи,
Сребро-злато не важучи,
Китаєчку не мірячидд.
Десь узяв ся злий Татарин,
Десь узяв ся презлий панич;
Дає гроші не лїчачи,
Сребро-злато не важучи,
Китаєчку не мірячи. _

Став брат сестру з рук здавати,

Татарина научатп:
„Татарине, презлий пане!
Не дай дівці заплакати,
В свою землю поглянути,
Отця-неньку сномянутп“.
Дївка-бранка не втерпіла,
В свою землю поглянула,

Отця-неньку спомянула.
Як угледів Татарин,
Як угледів презлий панич,

Да вдарив ся у білу грудь...
1 везе у свою землю...

Десь взялась на морп хвиля,
Всі кораблики побила,
И Татарина затопила;

Дівку-бранку застановила,
В свою землю викинула.
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Азівскі брати.

І.
То не сині тумани вставали,
Не дрібні дощі накрапалпІ не чорні хмари наступали,
Як три брати рідненькі, голубоньки спвенькі
З города Азова, з тяжкої певолї,

Каторги турецкої, віри бусурменьскої,
У землю християньску до батька,

До матери, до роду втїкали.

Два кінних, третий піший пішениця,
Як би той чужий чужениця
За кіпьми біжить, підбігає,
На біле каміня, на спре коріня
Ніяски свої посїкає, кровю заливає,

До кінних братів добігає, меэкп конї вбігае,
уЗа стремена хватає, слезами заливає,
'Словами промовляє: „Братє миле, брате любе,
Хоть одно ви милосердиє майте,

'Опрани кульбаки, добич з коней скидайте,
Мене, брата піхотинця, на конї возьміте;
Хоч милю верст увезїтс і доріжку покажіте,

Щоб я знав, куди в городи християньскі,
До отця, до матери, до роду свого дохо

[джати!“
То старший брат згорда словами промовляє :

„Чи подобно то мій брате,
Щоб я своє добро турецке на шляху

[покидав,

Щоб я тебе, ваготу, па копя брав,
Свого коня томив ?

'Та ми самі не втечемо і тебе не увеземо.
Буде нас азовска орда наганяти,
Буде в пень сїкти, рубати,
Або в живих у каторгу турецку
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У віру бусурменьску завертати
буде нам великі муки завдавати“.

І теє промовляли, відтіль побігали.
А менший брат, пішнй пішенпця,
За кінними братами вганяє,
Конї за стремена хватае, слїзми обливае
І словами промовляє: „Братїки мої рідиеиькі
Голубоньки спвенькі! Ой есть у вас ясинй
'Та здійміть менї голову з плїч, [меч...
Не хочете мене між конї узяти,
Возьміть мене постріляйте, иорубайте,
Та тїло мое козацке молодецке
Та в чистому иолї иоховайте
І зьвіру-птицї на поталу не дайте !“

`Тодї середнпй брат промовить словами,
'Обіллеть ся гірко слезами:
„Ой братїку милий, голубоньку сивий!
Що ти кажеш, мов наше серце ножем про

[биваеш ?

Булатиа наша шабля не: йме
Шиї найменшого брата рубати.
Рука наша не оздойметь ся,

Серце не зосьмі-лить ся
І душа каша гріхів до віку не відкупить ся“.
'То брат найменший, пішнй піхотинець,
За кіньми підбігає, словами промовляє:
„Ой брати-ж мої, старшиї милі,
Як голубоньки сиві! Ідьте-эк ви шляхами,
4Та рубайте тернове віття шаблями
Та зеленії байраки істинайте
ІТа розкидайте меншому брату,
Пішому пішеницї шляхами,
Для козацкої признаки, щоб я міг знати,

Куди у городи християньскі
До батька, до матери в гостї прибувати“.
Як стали брати рідненькі,
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Як голубоньки сивенькі
У терни, узелені байраки уізжати,
То став брат середульший до тернів,
До байраків прибігати, у боки забігати`
Віти тернові зелені рубатн, брату меншому,
Пішому-піхотинцю, признаку давати.
А як стали з тернів, з байраків вибігати,
І того й сього найменшому брату
На признаки покидати, то середульший брат
Старшому брату словами промовляє:
„Брате мій старший рідненький, прошу

[я тебе І

Тут трави зелені, води здорові, очерети
[удобні.

Ой станемо мн, коні свої попасімо,
Свого нішого брата хоч трохи підождімо,
Або назад вавернїмо ся, та на коні возьмімо,
В городи християньскі хоч мало надвезімо“.
-То старший брат до середульщого брата
Словами промовляє:
„Брате мій середульший, рідненький!
Чи ще-ж тобі каторга турецка не ввірила ся,
Сприця у білі руки не відала ся,

Щоб ти назад завертав ся,та дні вакував,
Та на коні ваготу набирав?
Як будемо свого брата нішого наджидати,
То буде за нами з города Азова
Велика ногонь уганяти,
Буде нас кінних братів доганятп,

Буде нас на три штуки рубати;
Або буде нас в гіршу неволю экпвєм завер

[татн,
А нашого найменшого нішого брата
Буде в тернах, в байраках на спочивках

- [минати;4
То ми свого брата не звеземо,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:1

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



'_129_

А сами з азовскоі, турецкоі неволі не вте

[чемо.
Та він сам жив-здоров буде,

"В городи християньскі,
До отця, до матки у гості
Він піхом прибуде!
А як будеш ти, середульшпй брате,
За найменшим жалкувати,

Буду я шаблю булатну із ножна виймати,
Та твою голову із плечей здіймати;
І твоє тіло козацке молодецке
На три части рубати.
А в городи християньскі,
До отця до матери сам буду доїзжати.
То ти брате середульшпй не знаєш,
Що як буде найменший брат
Між нами пробувати,
То буде отець і мать батьківщину
На три части паювати,
То будем в трьох межи собою

Велику суперечку мати.

Лучче ми, каже, до дому будем доіздити,
На-двое поля, ґрунта паювати _
Менше межи собою суперечку будем матии

Дай з байраків і з мелюсів впбїгали
На степи високі, на великі дороги розхіднпі.І не стало ні байраків, ні мелюсів ставати;
І тільки поле леліе,
На нъому трава зелена зеленіє.
На шлях Муравский вибігали,
І оден до одного словами промовляли:

Пёомовляє
середульшпй до старшого:

„ ум брате ми з себе
Зелені жупапи скидати,

Червону та жовту китайку видирати,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:1

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-180-і

Пішому брату меншому,
На признаку покидати,
Нехай він знає, куди за нами,
Кінними тїкати.
То став же брат старший
Згорда словами промовляти:
„Чи подобенство, брате,

Щоб я своє добро турецке на шматки драв,
Свое добро дорогеє марне
По шляхах розкидав,

Брату меншому на признаки давав?
Як він жив, здоров буде,
Так сам у зсмлї християньскі,
Без наших признаків усяких прибуде“.
Та брат середульший милосердиє має,
Із свого жупана червону та жовту китайку

[видирає,
По шляху стеле-покладає,

Меншому брату признаки даває.
А старший брат тоє забачае.

Середульшого брата на сьміх цідиймає:
„Братїку рідний, голубоньку сивий;
Либонь ти собі жіноцький розум маєш,
Що ти на собі прекрасну одежу тераєш.
Як дасть нам Господь до отця,
До матери, до роду прибувати,
Нївчім буде між білу челядь піти погулятиц.
Теє промовляли, віттіля побігали.
І бігли не день, не два,
Не три й не чотири,
І до Савур-могили добігали,
На Савур-могилї три дни,

Три ночи спочивали,
Свого найменшого брата,
Пішу пішаницю піджидали.
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Да став же братнайменший`
Піший - піхотинець , «

,До тернів, до байраків прибігати,
Отав віти терновізнахожати...
У руки бере, к серцю кладе,
Оловами промовляє і слезами ридае:
„Боже милий, Оотворптелю небесний!>
Оюдимої- два брати кінні иробігали,
Об менї векике старане мали.

Тернові віття верхи стинали
І менї, найменшому брату, ;

Пішій пішаницї, на признаку покидали,

Щоб знав я з тяжкої неволї
В землю християньску,
До батька, до матери, до роду утїкати.`
Коли-б менї Господь поміг
З сеї тяжкоїневолї Озівскої втїкати,
Міг би я своїх братиків
ІІри старости лїт шанувати й поважатиі',
Тее промовляє, віттіля побігае.
Тодї оіг той найменший брат і

'

Не день, не два, не три й не чотири.~
Отав з тернїв, з байраків вибігати
На степи високі, на великі дороги розхідниї;
Нема иї тернїв, нї байраків,
Ніяких иризнаків.

~ , ›

Отав червону китайку та жовту знахожатн,
У руки бере, к серцю кладе, „

Олезамл обливае і гірко словами промовляє:
„Ой не дурно-ж ся червона та жовта
Китайка по шляху валяе ся:
Певно моїх братів обоїх на сьвітї немає!
Оюди мої два брати кінні иробігали,

`

І видно їх Азовска орда доганяла,
Або їх порубала, або їх постреляла,.
Або ще в гіршу неволіо живем завертала;

918
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Або у орду тяжку нозаймала,

Козацькую добич до города Азова назад за

[вертала,
А мене найменшого брата, нішу нішаницю,
У тернах, у мелюсах на спочпнку минала.
Коли-б я міг добре звати,

Що іх порубано або постріляно,
Міг би я в чистому поні тіла шукати,
В чистому полі поховати,

Зьвіру-птиці на поталу не дати“.
І теє промовляє, віттіля побігає,
До Савур-могили добігає,
І тільки своїх братів рідних трошки сліди

[забачае.І на Савур-могилу збігає,
Словами промовляє, слезами обливає:
Ой годі-ж минї за кінними братами уганяти;
Час мені козацким ногам пільгу дати.
Побило мене в полі три недолі:
Перва доля безхлїбна, друга безвідна,

Третя доля, що своїх братів рідних не догнав.“
І буйний вітер повіває,
Бідного козака безщасного з ніг вже зваляє!
От менший брат на Савур-могилу лягає,
Головку склоняе,
Там собі безпечно девятого дня сиочинок має.

Девятого дня із неба води-погоди вижидає....
Мало-не-много спочивав,
К ньому вовці сірохманці нахождали,

Орлн сизокрильці налітали,
В головах сідали, на кудрі наступали,
Пильно козакови в очи заглядали...
Вони смерти дожидали; хотіли заздалегоді
Живота темний похорон одправляти.
Менший брат ніша пішанпця теє зачувае,
Тоді він словами промовляє:І
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7,Вовці сірохманцї, орли сизокрнльці,
Ой, гості¬ж моі не милі, не любі!
Хоть мало, немного обождїте,
Поки козацька душа з тілом розлучить ся.
Тоді будете мині з лоба чорні очи видирати,
Як не буду я сьвіта Божого видати...
Біле тіло коло жовтоі кости оббирати,
І комишами вкривати.“
Мало-немножко спочнвав...
От, руками не візьме, ногами не пійде,
І ясно на небо не згляне...
Головки козацкоі не зведе:
Куди вітер повине, повинеть ся,

Куди трава поклонить, туди й поклонить ся...
На небо взпрає. тяжко воздихає:
„Головко моя козапкая!

Бувала ти у землях турецких,
У вірах бусурменьских;

_А тепер припало на безвідді,
На безхлїбі погибати. .

Девятий день хліба в устах не маю,
На безвідді, на безхлїбі погибаю!“
Батькову, матчину молитву споминає,
Голову схиляє і Богу душу віддає.
Тут тее промовляв... не чорна хмара налітала,
Не буйні вітри вінули,
Як душа козацка-молодецька
З тілом розлучалась.
Тоді сиві зозулі налітали, у головках сідали
І як рідні сестри кували.І орли чорнокрильці налітали,
На кудрі наступали,
З лоба чорні очи видирали.І вовки сіроманці набігали,
Біле тіло коло жовтоі кости оббирали,
Кости по байраках, по мелюсах розношали,
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І комишами вкривалп,
Жалібненько квилили ,проквиляли...
То-ж вони усї козацкий похорон одправляли.
Тілько козацкая голова ;

На Саурі-могилї пробуває,
Нїхто той голови не дбає...
Ей то того козака нї отець нї мати оплакала,

Як сива зазуля прилїтала,
Та у головах сїдала, та жалібно закувала:
„Ой голове, голово козацкая¬молодецкая!
Се-ж ти нї допила, нї доїла,
Анї хороше не оходила;
Ай довело ся валяти ся,

Зьвіру-птицї на поталу под ти ся!“
А ще став брат старший та середульший
До річки Самарки прибігати,
Стала їх темна нічка обіймати,
Став брат старший
До середульшого промовляти:
„Станьмо, братіку, тута, конї попасїмо!

Тут могили великі, трава хороша
І вода погожа... Станьмо тутечка, подоэкдїмо. ›

Поки сонце обігріє,
Чи не прибуде ік нам наш піший-піхотинець.
Тодї на нього велике усерднє маю,

Хсю добич скидаю,
Иого пішого, міждо конї хватаю.“_ „Було тодї, брате, як я казав, хватати!

Тепер девятий день минув,
Як хлїб, сіль їв, воду пив,

Досї й на сьвітї не має.“
Тодї вони конї пустопаш попускали,

Кульбаки під себе послали,

Ружя по комишах поховали,

Безпечно спать полягати,
Сьвітової зорі дожидали.
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Отав Божий день свитати,
Отали вони на конї сїдати,

Через річку Оамарку
У християньскі землї утїкати.
Став середульший брат
До старшого брата словами промовляти:
„Братїку мій старший рідненький!
Не дурно к нашим серцям
Велика туга налягае,
Певно нашого брата па сьвітї немає.
Ми-ж будем в городи християньскі,
До отця, до матери,
До свого роду доїзжати,

Буде нас отець і мати на здорове стрічати,
Буде об свому сину і об нашому брату пи

[тати.
Як будуть вони нас питати,
То що, брате рідний, станемо казати?

Будем ми брате по правдї казати, -
Буде нас отець і мати проклилати;
Як не будем отцю й матери правди казати,
Так буде нас Господь милосернийІ видимо й невидимо карати“.
То старший брат до середульшого промо

[вляы
„Лиш ти будеш середульший брате,

Перед батьком-маткою попереду одвіт одда
[вати,

І буде твся голова
Від мойого меча із плїч відпадати...
Я могу одвіт і сам розказати...
А хіба, брате, так і скажемо:

Що не в одного пана пробували,
Не одну неволю мали,
І ночної доби з тяжкої неволі втікали,
Так ми й до нього забігали:
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„Устань, брате, з нами козаками,
З тяжкої неволі втікати!“
Либонь то він так і сказав:
„_'Іікайте-ж ви братці,
А я буду тут оставать ся,
Чи не буду собі луччого долї-щастя шати.”
А буде отець-мати помиратн,
Буде худоба оставати...
І будем ґрунта-худобу на дві части паіовати,І трете не буде між нами мішати“.
Тут теє промовлялиІ не сизі орли заклекотали,
Як іх Турки-яничари ізза могили напали,
Постріляли, порубалп,
Б чистім полі розкидали,
Голови на шаблі вздоймили, довго глумувалИ
Коні з добичею назад у Туреччину завертали.
Полягла двох братів голова
Вище річки Самарки,
Трета у Осаур-могилн,
А слава не вмре, не поляже,
Од нині до віка!
А вам на многая літа!

Варянти.

Ся дума, безперечно найгарнїйша, була
розширена по цілій Україні і співала ся
всіми бандуристами. Через те натворило ся
богато варянтів сеі думи, котрі між собою
сильно ріжнять ся. В ґрупі варянтів, стяг
нених нами в паведеній думі, всі три брати
гинуть: наймолодший з голоду, а оба старші
ЗаІРУба'Ні Турками. В другій ґрупі варянтів
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(старшій) оба брати вертають др дому і не
кажуть, що з братом стало ся. Іх гризе со
вість і щоби єї зациткати, вони обдаровують
Церкви і біднихг В третій ґрупі середущпй
брат иризнає ся, що вонп наймолодшого ли
шили в степу. Є еще оден варянт, в котрім
інаймолодший брат не гине, лише вертае
до дому і демаскує обох зрадників.

ля повноти подаємо закінченя варян
тів двох ґруп, в котрих судьба обох стар
ших братів инакше представлена ніж в пер
шій ґрупі варянтів.

ІІ.

То як стали два брати
У городи християньскі прибувати,
Стали на церкви накладати
І нищпх убогих надїляти,
Землю тгрецкую клнсти-заклинати:
„Ой земле, земле турецкая,
Віро бусурманьская, розлуко християньская!
Розлучила брата із сестроюІ мужа з женою, товариша із товаришем!
Бідному невільнику ніколи спокою не має І,

Ой земле, земле, ти справді-ж ироклятая!
Тільки Турчиву-камянпчину
На срібло на злото весьма богатая!“

ІІІ.

два брати рідненькі тоє словами про
[мовлялщ

то

На коні козацкіі сідали,
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В землю християньскую
До отця і матери ириїзжали.
Стали отець'і матїр на стрічу
Із хлїбом-сїллю виходжатп,
Стали вони свого найстаршого сина
По дорозї поздоровляти,
За госгя приймати і за стіл саджати;
Стали вони про найменшого сина
Усю правду питати:
„Сини мої сини, як ясні соколи!
Ви самі ириїзжали, свого меншого брата,
А нашого сина, де ви заподїлп?
Чи ви єго за сї конї турецкії воронії,
Чи за сї шати дорогії,
Туркам-яничарам віддавали ?“

Став вже найстаршпй син за стіл сїдати,
Свому отцю-неньцї неправду казати:.
„Отець і мати! Ми в городї в Азові
Не у одного пана в темници пробували,
Ми самі із темнипї утїкали,
Свого брата будилп від сна і не збудили“.
Середний брат тоє зачуває,
За стіл сїдає словами промовляє,

Н сирой землі грудью упадає,

Гірко плаче 1 ридає,

Дрібнпми слезами обливає,
Та отцеви-матери весь одвіт откриває:
„Отець і мати! Ми в городї Азові
У одного пана в темници пробували,
Одному панови слуговали,
Ми всї три разом із темнпцї утїкали,
Самі собі коний похватали...

Своєму найменшому брату коня не ухватили,
Тілько не добре ми починали,

Що свого меншого брата на конї пе брали,
По пів чверти мплї до отця і матери
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139,

_
В города християньскії не підвозилл.
Я добре знаю, що нашого меншого брата
Живого на сьвітї не мае:
Знать, єго козацкая голова
В степі при дорозї полягае.“
Отець і мати тогди добре дбали:
Стали обиди справляти,.молебнї наймати;
Середульшого брата в'свій двір принимати,
Стали найстаршого сина зневажати,
Стали его із двора свого ізгонятп,
І лаяти проклинати:
„Бодай ти, сину собі щастя-долї не мав,4

Що ти нам об меншім синї правди не оказав!“
Стали його обчеством-народом
К розстрелу випровождати.
Став його Господь Бог карати:
Що який то він собі дім коштовний збудував,
То він громовим огнем пішов...
А середульший брат став із отцем
Із матїрю проживати,
Став йому господь милосерний
Всегда благодать із небес посилати.
А старший брат по чужих хатах став валятись,
Чуэкого хлїба й соли заробляти...
Став старший брат
Гірко илакати-ридати,
Свого брата найменшого,
Пішого піхотинця спомпнати:
„Лучче менї було тебе, брате,
У турецкій, бусурменьскій
Великій неволи тебе доглядати,
А чим менї, брате, міэк своїм народом
У своїм безріддї смертю иостраясдати!"
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Турки під Почаєвом. ІІ.

Пречистая Діво Мати!
Де в Почаєві ікона твоя?
Чуда твої над чудам,
Показана над Турками...
Твоя сила усіх побідила.
-З азу з Баража в Почаів прийшли.

ного християн найшли.
У Почаеві плачуть, ридають,
Крижем унадають, руки возносять:
„0, змилуй ся, Мати Божа над нами!“
Зійшла зора вечорава, над Почаєвом стала;
Вийшло войско турецкеє як .чорная хмара.
Єсть то войско, єсть то Турки.
-Стали воювати, Почаєв руйнувати.
Дізнала ся Пречистая Діва,
Вийшла, на іконі стала, чудо показала...
Кулі вертала, Турків побивала.

Смерть козака-бандуриста.

Ой на Татарских полях,
На козапкпх шляхах,

Не вовки сіроманці квилять-проквиляють,
Не орли-чорнокрильці клекочутьІ під небесами літають;
`То сидить на могилі козак старесенький,
_Як голубонько сивенький,
У кобзу грає-вигравае, голосно співає...
.Кінь біля него постріляний, порубаний,

Ратище поломане,
Піхви без шаблі булатноі,
У ЛаІдівници пі однїсенького набою.
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Тілько й зосталась ему бандура подорожная,
Та у гяубокій кишени люлька бурунька,

Та тютюну пів-папушки.
Козак сердега люлечку потягае,
У кобзу грає-внграває, жалібно співає:

„Гей братя, пани молодці,
Козаки Запорожці!
„Де ви ся повертаєте,
Як вп ся маєте?

Чи до Січи-матери прибуваєте,
Чи наших-ворогів кіями покладасте?
Чи Татар бусурменів малахаями,
Як череду, у полон заганяєте?
Колиб мені Бог поміг старі ноги розправляти,

За вами поспішати!
„Нехай би моя кобза знала

Що мене рука християньска поховала!
А вже мені старенькому без кобзи пропадати :.

Не могу я по степах чвалати,

Будуть мене вовки-сіроманці зустрівати,

Будуть дідом за обідом коня мого заідатп
Кобзож моя, друживо вірная,

Бандуро моя мальованая!

Деж мені тебе діти?
А чи у чистому степу спалити
І попілець по вітру пустити?

А чи на могилі положити?
Нехай буйний вітер по степах пролітае,

Струни твої зачіпає,
Смутнесенько, жалібненько грає-вигравае.

То, може подорожні козаки

Бігти-муть близенько,
Почують, що ти граєш жалібненько,

Привернуть тебе до могили...““
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Борба козацтва з Польщию.

Історики, що займали ся нашою стариною,
помішали вісти про початки козаччини на У
краіні з вістями про початки запороского ко
зацтва, а історию одних і других майже зіл
ляли в одно, так як би запороске і україньске
козацтво було одною інституциєю, одною ор
ганізациєю. Через те самі історики дуже часто
пе можуть вибристи з хаосу подій в істориї
нашогокозацтва, не можуть ясно предста
вити значіня неодної інституциї нашої ста
рини, неодного факту в нашій істориї. Тим
більша неясиість панує в головах нефаховоі
публики, котра мішаточи історию українь
~ского козацтва з істориєю Запорожцїв, не
може як слід розуміти ролі одних 1 других

.в істориї борби нашого народу з Польщию,
а відтак з Москвою. Між иовстанєм горожан,
чи підданпх якоїсь держави против сеї дер
жави, а війною народу иншої держави з пер
шою, є велика ріжниця. Україньскі козаки

були підданими держави польскої і вони буп
'тували ся против своєі держави в інтересі
народу тої части наших земель, котра була
під Польщию. Запорожці, підпираіочи пов
-станя Українців, провадили з Польщию вій
ну. В наслідок тоіж ріжницї всі правнодер
'жавні постанови і зарядженя Польщи в рамах
власноі держави, хоч вони нераз говорять про
„іііиоигс-ів“, можуть відносити ся лише до у
країньских козаків, а ніяк до Запорожців,

котрі під властию Польщи ніколи не були.
Як зрозуміемо ріжницю, яка була між

козацтвом України а Запорожцями, зрозумі
-ємо відразу неодну справу, не одну подію
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історичну, котра доси була нам неясна. Зсеї
причини мушу _ не вичерпуючи впрочім
предмету

_ сказати пару слів про початки
і орґанїза цшо одних і других.

Між україньским а запороскпм козац
твом булосиільне тілько се, що одні і другі
були членами одної нациї, що одні і другі
були сего сьвідомі, та що одиницї з укра
їньского козацтва переходили дуже часто до
Запорозкцїв і ставали членами запороскої ре
публїки так довго, як довго не вернули на

зад на Україну. Поодипокі україньскі козаки,
або й цїлі їх ватаги брали участь в военнім

„промислї“ Запорожцїв, а Запорожцї, чи то
ватагами, чи ґремяльно (як прим. за Хмель
ницкого) беруть участь у всїх рухах укра
іньского козацтва.

Богато спільного було між козацтвом
України а козацтвом Запороэка. Однак мимо
всего того так способом повстаня (ґенетично)
як і полїтично були се два окремі суспільні
орґанїзмп і окремі два полїтичні тїла. Инак
ше, деинде і в иншім часї повстало запоро
ске козацтво, а ивакше, деинде 1 в иншім
часї україньске.

В ті часи, про котрі иишемо, Україною
називано землї по обох сторонах Днїпра аж

до устя Синюхи в Бог, 'Гясмина в Днїпро
з правого а Орелї з лївого боку. Від заходу
Україна притикала до Волинї і Поділя. Схід
на часть Волинї по Случ і східне Поділе
були також обняті орґанїзациею україньского
козацтва. Запорожем називано шмат землї
по обох сторонах долїшного Днїпра з захід
ною г аницею: Бог, з північною Синюха
Вись- ясмин, Днїпро до Орелї, Орель.
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Запорожці були потомками тих Русинів,
котрі перед опанованєм терпторий над до
лїшним Дніпром (Запорожа) Печенігами,
відтак Половпнми, а навпослід Татарами, бу~
ли панами сих земель. Імміґрапия згаданих
племен не цілком витиснула первісне насе
ленє сих степів (Уличів і инших племен ру
ских). Часть Русинів лишила ся між Пече
нігами, Торками, Половцями і Татарами. Сі
Русини жили дальше ііа землях своїх бать
ків, але, хоч удержали власну орґанізацию
нлемінну, жили очивидно житєм таким, яким
жили племена, що опанували іх землі. Вони
жили яко часть суспільности, зразу печеніж
скоі, а при кінци татарскоі. Се значить, щоІ
вони жили пів-кочовим, воєнним житєм.7

Істория зве іх Бродниками. Іх оі'ґанізация
була організациєю воюіочоі суспільпости. Що
сі Русини, сі _ в повнім сего слова значіню._ батьки Запорожців, хоч були частию су
спільностий, що по черзі панували в запоро
ских степах, мали свою окрему племінну ор
ґанізацию, доказує факт, що в битві над
Калкою „Броднііки“ виступають яко окрема
ґрупа під проводом свого начальника (воєво
ди) Плоскині. Вони-стають по стороні Мон
голів і разом з ними бють Половцїв і сполу
чених з ними руских князів *).

*) Предки Запорожців хотіли 'викори
стати появу монгольскоі орди в тіи ціли,
щоби з своіх степів збути ся Половцїв і то

му получили ся з Татарами. Се, що рускі
князі прийшли ратуватіі дотеперішних воро
гів Руси, було здаєсь для „Бродниківц вели
кою несподіванкою.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_145_

На чорноморских степах розложили ся

татарскі орди. Жиючи між новими панами

чорноморских стспів, Бродпики (Запорожці)
жили їх способом экитя. Вони дальше удержали
свою війскову орґанізацию, лише доповнилп
єі татарскпми звичаями 1 татарскою такти
кою, а головно татарскими назвами. Прияялп
для узброєних членів своєї суспільности та

тарску назву _ назвали ся козаками; свій
табор назвали кошем, свого начальника ота
маном, адміністративні одиниці свого краю
(повіти) паланкамп і т. д. Воєнний табор
(кіш), в котрім була старшина козацтва цілої
териториі Занорожа, називана ся „Січ“. Мож
ливе, що з часом в слово „Сїч“ перемінпла
ся назва послідної столиці предків Запорож
пів (Уличів) Пересїчен, здобутоі Ігорем по

трехлїтній (!
) облозі, безпосередно перед опа

новапєм сеі землі Печенїгами. Коли Татари
уступили на Крим, запороскі Козаки (колишні
Бродникн) лишилися і стали одинокимп пана
ми земель над долішним Дніпром (Запорожа).
Маючи еще з татарских часів суспільну орґа
нізацшо готову, розтягнули єі на цілу терито
рпю Запорожа і орґанізация самостійної вій
скової републіки була також готова. Запорожем
названо край сего козацкого народу тому, бо

політичний осередок, осїдок державної упра
ви (Січ) був звичайно, „за порогами“ Дніпра.

Україньске козацтво витворило ся троха
инакше. Коли Запорожці були _ так сказа
тп-б _ відразу козаками і переходячи в стан
осілостп, не перестали бути вояками, то у

краіньске козацтво витворияо ся з населенн
вже осїлого 1 з вже-цивільного. Причиною, ко

тра казала міщанинови, ремісникови, дрібно
10
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му шляхтичехи, чи хлопови україньскому
покидати на якийсь час, або й на ціле житє
своє занятє, а хапати за шаблю, був брак
державного обезпечепя краю від безпрерив
них нападів татарских. Литва, до котрої на
лежали землі України, вічно занята війною
з північними і східнпми сусідами, попрооту
лишала украіньскі землі їх власній судьбі. На
селенє України мусїло само думати о обо

роні. Охотники хапали 'за шаблі і орґанїзу
вали ватаги, котрі боронили україньскі оселі

перед нападами татарских ватаг, або й таки
власних розбишаків _ панів польских. Між
сими охотпиками-вояками було богато_таких,
що засмакувавши в воєннім ремеслі, не ки
дали шаблі, хоч небезпека минула. Вони
дальше займали ся воєнним -промислом“.
Як не було кого бити, або рабувати у себе,

(війна тоді нічим не ріжнпла ся від розбою),
то переходили на

Запороже
і разом з Запо

рожцями „промишляли , се значить, мстили
ся на Татарах і Турках за їх напади на у
краіньскі землі. Запорожці були козаками; -
а сі охотпики з України, котрі займали ся

промислом запороских козаків, називали ся

„козакуючими“. Коли число „козакуючих“ У
краінців зросло, коли вони стали витворюва
ти окремий стан суспільний на Україні, тогди
переняли від Запороэкцїв татарску назву „Ко
заки“.

Запороске козацтво, десятковане без

преривною війною з „бусурманами“, допо
вняло ся козакуючими Українцями, котрі не

раз цілими масами переходили на Запороже
„для лицарскої слави“, або іцоби утечи пе

ред зьвірствами польских панів і польских
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властий. Ся численність Українцїв в запоро
скім війску була причиною, що Запороже,
хоч було окремою державою, все мішало
ся в справи України. Воно всяку справу
украіньского народу уважало за свою власну
і все виступало як опікун України а ворог
всїх єї гнобителїв.

Головна ріжниця міэк козацтвом укра
їньским а запороским була в тім, що Запо

рожцї були узброєною суспільностию Запо
рожа, коэкдий гороэканин Запорожа був воя
ком-козаком. Все мужеске населене Запоро
экаІ було „запороским війском“. Україньске
козацтво було воєнннм станом україньскої
суспільности. Се, що нинї був хтось козаком,

завтра гречкосїєм, чи шевцем, а позавтра
знов козаком, сути річи не змінило. Дальше,

запороскі козаки були вільними гороэканами
власної вільноі держави, а украіньскі козаки

були підданими держави польскої.
В 1569 роцї представителї_ польского

народу накинули литовско-рускш державі
унїю Литви з Польщию. Стало ся се против
волї представителїв сеї держави і в їх не

присутности. Рівночасно відобрано від Литви
і прилучено до Польщи решту руских зе
мель: Волинь, Підляше, Східне Поділє (Бра
славске воєводство) і Київску землю. (Захід
не Поділє захопив був для Польщи Ягайло
єще в початках ХУ'. в., Галичину Казимир
в 1849 р., а Сяніцку землю в 1845 р.) З ру
ских земель не дістали ся під власть Поль
щи лише: вільна република козацка Запоро
эке, Угорска Русь, Буковина (часть Молдавії),
Берестейске воєводство (лишило ся при Ли
тві. Чернигівщину, котра лишила ся при

10*
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мосвві, Польща. дістала в дорозі угоди

643 Припучені до Польщи рускі землї

і Рускии народІ стали ся предметом
визиску

для польових і спольщених панів.
Пани за

горвуїш ЗЄЬ/ЕІЮ,
а народ перемінили

в свій

Госцодарскии інвентар.
Коли Польща. забрала наші землі і стала.

їх роздавати
своїм панам, а народ закріпо

щуватидїіа, Україні вже були початки орґа

ґавїзацш „іЮЗануючииц україньских
хлопіх7

міщань ремісників і дрібних шляхтичів в о

кремии стан суспільний, в козацтво, котре

при ПОМОЧИ Запорожа розпочало борбу вро

тИВОПОЛЬСКИХ
Панін і протпв польских вла

стии на _Украјінї, зразу в обороні прав свого

ОТаЕУдРЩТаК
В обороні сепяньства і право

славпоі церкви, а нарешті в обороні полі

тинноі
автономії України а навіть взагалі

Вс1х руских земель.
Польща загорнула Україну в 1569 році,

а вже в рр. 1591 ~ 1593 мусить поборювати

ЕОЗЭЩКУ революцию під проводом
Носинь

(шого. По Косиньскім маємо бунт козаків під

11РОВОДОМ Лободи, ШавулиіНаливайка (зда

влеНО в р. 1596), а в р. 1625 під проводом

ІЇЁЁЗМЁНБЬ
Жмайла (закінчено некористною для

УК ЁРї угодою). В р. 163Чвикликують
на

таёаёщїгювотанє
Запорожці опід проводом

Лого І: рясила (кінець такиид як поперед

при П
ОВотаня). В р. 1637 організує

повстане

бит ц Ощочи Запорожа Павлюк._ Павлюк по

ИИ д10тае ся в руки Поляків. В 1638 р.

ВПРУШИ .. у
-- 0

Поляк
В з Запороліа на ііраіну

стрянин.

слїдНИИ
Побили его під дуонямида его

на

кінчитк Гуня по героискіи обороні мусівза
И кампанію угодою, обмежаючою „віль

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_149_

ний“ козацкий стан на 6000 реєстрових. При
тім козаки стратили самоуправу, вся стар
шина в війску мала бути іменована польским

правительством. _
`

В десять літ пізиїйше (1648 р.) маємо

війну Запорожа з Польщию і повстане Укра
іни під проводом Хмельницкого. Україна
відпадає від Польши і лучить ся персональ
ною унїєю з Роспєю (1654).

а:

З усіх сих проб зломаня польского ярма
повстане під проводом Хмельницкого лишн
ло найбільше слідів в народній поезиі. З ча
сів перед Хмельницким дійшло до нас дуже
мало пісень, а більша іх часть така, що від
повідала також відносинам за часів Хмель
ницкого. або й пізнїйшим, прим. за часів
гапдамаччиии.

Пісня „Смерть Лебедина“ є живим до
кументом, живим доказом на се, що паную
чий в Польши стан здобував своїй вітчині
та свому народови силу і славу (а собі ма
єтки) самими зьвірствами. Ся пісня і їй по
дібні доказують, що не помиляють ся ті істо
рики, котрі виказують, що засадою польскпх
політиків на Руси були: підступ, зрада, ві
роломство, рабуиок і морд!

Три дальші пісни суть доказом, як поль
ске ярмо надоїло нашому народови, коли, хто
лиш може, утікає „за ріки за горид', покидає
родину, розстае ся з рідним краєм 1 утікае
з під опіки „цивілізаторів Сходу“. Одні уті
кають у Волощину, бо там „добрі люде“, не

такі, як Поляки; там „гараздді буде, не такий
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як під польским паном. Иншому показують
дорогу на Запороже, державу вільну, без

невільника і без пана. Третий іде „на Вкра
їну“, очивидно, щоби пристати до якогось

гурту козаків, що не признає над собою
польскої власти. Однак польскі пани перело
вили єго по дорозі і, польским звичаєм, за

мордували.
Пісня „Ви мені не пани!ц збиває погля

ди деяких істориків, мов би Запороже нало

жало до польскої держави, а Запорожці були
підданимп Польши. Запорожці приходили ду
же часто на Україну, навіть в часах віль
них від борби з Польщию, бо з Україною
удерЖУВаПИ дуже живі торговельні зносини
і більша часть Запорожців була родом з У
країни. Поляки не дивили ся на се, котрий
козак' їх підданий, а котрий ні. В часах кон

фліктів з козаками вони мордували так
само Запорожців -¬ як котрий впав в їх ру
ки _ Як і своїх підданих. Ось вони зловили
такого Запорожця, але сей звертає їх увагу
на се, Щр він не польовий підданий, а горо
жанин вільної держави: „Та ви менї не пани,
а я вам не хлопець! Догадайтесь, сини вра
жі, що я Запорожець!“

„Чута“ був лїс на граници Запорожа і У
країни. Там звичайно збирали ся козацкі ва

Та'ГгЬ Коли орґанїзували напад на маєтки По
ляків, або на польскі ґарнїзони. Се місце
буЛО для козаків безпечне тим, що було для
польских війск майже неприступне, а на слу
чай неудачі, козаки могли перейти на Запо

роже, де вже не иотребували бояти ся поль
скоі погонї.

„ГОре на чужині“ малює горе козака,
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котрого польско-ясидівске панованє на Укра
іні прогнало з рідного краю.

„Дума Запорожця“ походить з перших
лїт ХУ'ІІ в., а найпізнїйше з часів Хмель
ницкого. Ся дума була широко звісна вХУ'ПІ
в. і дійшла до нас яко часть вертепної драми.

Смерть Лебедина.

Поїхав Лебедина до чужого млина.
Засїдали вражі ляшки, Лебедину вбити.
Як зачали Лебедину тисаками піяти,
Зачала ся з Лебедини річкою кров лляти.

Посадили Лебедину на жовтім пісочку,
Зняли з Лебидини кріваву сорочку.
Прилетїла зозуленька, хтїла на нї сїсти,
Питаєть ся Лебедпни: „Чи не хочеш їсти ?“

дОй не хочу нї пити, не хочу нї їсти,
Іно занеси від мене до матїнки вістп!“

Прилетїла зозуленька, сїла на воротях;
Ой виходить стара нене, її рука в тїстї:
„Ой сосїди, сосїдоньки, що ся минї снило:
Ой що наш Лебедина в піску оженив ся...“

У Волощину!

Бувай здоров ляцкий краю!
Вжеж я тебе покидаю,
Ой піду я в Волощину,
І там же я не загину:
В Волощинї добрі люде,

там менї гаразд буде.
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На' Запороже!

Ой у поли криничепка...
Там дівчина воду брала,
Мені молодому шляхи розказала:
„Ото-ж тобі, ти добрий молодець`
Ані плакать, ві тужить -
Ото-ж тобі, та добрий молодець,
Аж три дороги лежать:
Одна на Дін, а другая у Крим,
А третя на Запороже.

і

На Україну !

Ііожурили ся нашіі хлопці,
Що на ногах кайдани:
Оттепер же ми миліі хлопці,
Та на вік-вічний пропали!
Встаіоть пани, встають Ляхи -
Превражіі люде, _
От тепер же нам миліі братя,
По він добра не буде!
Золотая грива перси вкрила
У коня вороного,
Біле лично, чорні бровиУ козака молодого.
Сідлае козак вороного коня,
Іде на Вкраїну,
А за ним, за ппм отець, матуся:_

„Верни ся мій сину!"_ „Не вернусь же я, отець, матуся!
Поїду на Вкраїну.І кінь вороний і сам молодий,
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Може й не загину!“
Приїхав козак під зелений байрак,
Став коня напувати
А за ним, за ним сам пан Журавский,
Хоче в неволю взяти._ „Ой бери пане, сукно й жупани,
Ще й коня вороного,
Тілько не бери у неволеньку
Козака молодого.
Узяли гани сукиа й жупаниІ коня вороного,
Коня вороного, ще й козака молодого.
Узяли єго, повели єго ярами долинами,
І зняли ему з пліч головоиьку
Між трьома могилами.
На першій могилі стоїть дуб зелений,
А тополенька на другій, а в третій могилі
Ой там полягла _ козацкая головоиька.

Ви мені не пани!

Ой на біду, на горе козак уродив ся,
В чистім поли, край дороги ляшкам зиадобив ся.
У неділеньку, в ранцї, тай славонька стала:
Взялп ляшки сіромаху, тай забили в кайдани.
уТа на руки кайдани, на ноги дибпці,
Хотять ляшки сіромаху зо сьвіта згубитп.
уТа на руки кайдани, на ноги дибицї,
Тай вкинули сіромаху в темную темницю.
Приізжае жовиір, став його питати:_ Чиєв тебе, сіромаха, отець, рідна мати?“ -~

„Ой великий луг батько, а Січ моя мати.

„Та ви мені не пани, а я вам пе хлопець!
„Догадайтесь сини вражі, що я Запорожець.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_-15-1

Та збирали ся люди, молоді молодиці..
„Визволь Боже сїромаху з темної темницї!
Прилинула Галя з чорними бровами,
Обійняла козаченька, тай поцілувала.
Прилетїла друга, ся вже не такая:
Ся обняла козаченька, тай плакати стала.

„Ой та їв же я сласно, ходив я прекрасно...
Доведеть ся козакови погибнуть напрасно.
Ой та їв же я сласно, та ще їсти буду,
Таки ляшкам, вражим синам,
Поки жив, не забуду“.

Чута.
Не славпая Чута густими дубами,
А славнійшая Чута знизу курінями.
Ай в Чутї, в лісі козаки гуляли,
З лядскої области добич вони мали,
Дерли вони панів, дерли і ляхів;
Де жид богатий, то й того не минали.
Памятайте Ляшкп, де козацкії шляшки.
Тай не забувайте і нас споминайте.
Бо як ми живі будем, то ми вас не забудем,
ХОЧ У десять годів, то до вас прибудем.

Горе жити на чужинї.

Нещасливий козаченько без долі вродився,
БО В НедЇЛЮ до схід сонця горілки напився.
ОДПУ ЧаРКУ наливає, другу випиває,
ЯК ХТО ПрИйде у жупані, братом називає.
Да брати-ж мої братими, горілки напюся,
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Ой як прийдуть жиди грабить,
То з того сьміються.
Да беруть жиди грабують, цїнують нїзащо,
Кажуть люди і говорять: „Сучий син ледащо!“
Пішов козак понад морем, сине море грав;
Рад би козак утопиться, море не приймає.
„Прийми-ж мене, сине море,
Жить у сьвітї горе!
Горе жити на чужинї бідній сиротинї.
Да гори із горами, береги з берегами.
Горе жити на чужинї поміж ворогами“.

Дума Зацорожця.

Хоть дивись на мене, та ба, не вгадаєш,
Відкіль родом іяк зовуть, пї чичирк не знаешї
Коли трапилось кому у степах бувати,
Той може прізвище мое угадати...
А в мене імя не одно, а єсть їх до ката;
Так зовуть, як набіжить на якѕго свата:
Жид з біди за рідного батька почитав,
Милостивим добродїем ляхва називав.
А ти як хоч назови, на все позволяю.
Називай мене гайдамакою, пяницею...
Нрамарем не назви лиш, за те, то полаіо!
Тепер, бачу, на сьвітї біда...
Що мене відцурався рід,
Не бійсь, як був богат,
То казали: „Іван брат“;
А тепер, як нічого не маю,
То нїхто й не знає.
А як розживеть ся голота, дай загуляе,
Тодї до чорта роду і всякий пізнає.

Відкіль родом я на сьвітї,
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Всяк із вас може знать приміти.
Жінок в Сїчи не мае, всяк теє знає.
Хиба скажеш: „З Рима родом...“
Або з пугача дід мій плодом?
Но в тім собі милиш, інаково лівипі.
У нас сугаків тільки сліди,

Дикіі коні нам сусіди,
Да дніпрове сремя, ото наше плсмя!
Правда, як кінь в степній волі,
'Го так козак не без долі:
Куди хоче, туди окаче,
За козаком ніхто не заплаче.
Гай, гай! Як я молод бував,

Що то в мене була за сила!
Як ляхів боров, той рука не трусила.
А тепер і вош сильніща від мене здаеця.
Бачу, що уже не добра літ наших година:
Скоро цвите і вяне, як у полі билина.
Хоча-ж мені і не страшно па степу вмирати,
Да тільки жаль, що нікому буде поховати.

Татарин цураеть ся, а лях не приступить,
Хиба яка звіряка за ногу в байраки поцупить.І справді, пристарівшись, на Русь пійти мушу,
Бо там одпоминають попи мою душу.
Тількиж мені і не чуєця на лаві вмирати,
Ще тягне охота з ляхами гуляти.
Хай минї щонебудь прикинуть для смерти,
То ще жиду або ляху мушу носа втерти.
Хоч уже і зледащів, однак чують плечі:
Здаеця поборовсяб і ще з ляхами гречи,
Іщеб прогнав шоронку за Вислу хоч трохи;
Гинули-б ляхи, як від жару блохи!
Трохи ляхва угадала, що лошака дарувала.
Случалось мині і не раз в степу варить пиво:
Пив Турчин, пив Татарин пив і лях на диво;
Багацько лежить і тепер з похмілля
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Мертвих голов і кісток від того весіля!
Надія в мене певна: мушкет сіромаха,
Да ще не заржавіла і шабля моя сваха.
Хоча вона і не раз паюхоіо вмплась,
Таки й тепер як би розізлилась.
То неоден католик лобом двиним стане,
Колиж тікать схватитьея, на спису застряне.
Да як і лук натягну, брязну тетивою,
То мусить з поля втікать
Хан кримский з ордою.
Гей, нуте-ж ви` степи, горіть пожарами,
Бо вже час кожухн мінять на жупани з ляхами!

Де ярмарок добрий, удача покаже,

Да в бариші жид з ляхом неоден поляже!
Цек ім ! як намножуть ся, то мусиш уступитп
За шкатулу червоних золотом литих
Кожух шкарупиний. Скпнем ім до ката,
Аби як одцурять ся упрямого свата,
Да вже біжим до Січи могоричу пити!
Цур їм! Як повикли ляхи пас дурити.
Козак Іван Виногура...
У нього добра натура:
В Польщи ляхів обоирає,
А у корчмі проппває.
В степах бобри та лисиці,
В шинку дівки та молодицї
Козак душа справедлива, сорочки не мае,
Коли не пе, так воши бє, таки не гуляє.

Хмельницкий і Барабаш.

Ся дума описує спосіб, в який Хмель
ницкий видобув від Барабаша грамоту коро
ля Владислава, котру Барабаш затаїв, а ко
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'тра Хмельницкому була потрібна для викли
каня козацкого повстаня. В сій грамотї не

лиш потверджувались старі „привілеїи ко;
зацкого війска і україньского народу, але и

надавали ся нові. Хмельницкий затягнув Ба

рабаша з усею старшивою козацкою з Чер
кас до себе до Чигирина на бенькет, а коли

Барабаш впнв ся і заснув, Хмельницкий пі
слав до Барабашевоі післанця по королівскі
письма. Щоби Барабашева повірила, дав пі
сланцеви шапку і хустину Барабаша. Одер
жавши потрібні документи, Хмельницкий по
казав їх козакам на доказ, що він робить
повстане в порозумініо з королем.

Клиша був Білоцерківским полковни
ком, Мартин Полтавский (Пушкаренко) пол
'тавским, Богун подністровским, Матвій Бо

рохович (здаєсь Гладкий; миргородским.
Максимом Ольшаньским дума називає здаєсь
М. Кривоноса. Кречовский Іван, переяслав
ский полковник мав наказ арештувати Хмель
ницкого, але він позвонив ему утечи, пристав
сам до повстаня і став киівским полковником.

*
Ж *

Із день-години, як стала тревога на Україні
Ніхто-ж не міг обібрати ся
За віру християньску достойно стати.
Тілько обібрались Барабаш та Хмельницкий
Та Клиша Білоцерківский
Оттоді вони од своїх рук листи писали,
До короля Владислава посилали,

До короля виступали,
Листів, навероалів прохали.
Тоді-ж то король Владислав листи читає,
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Назад відсилає, у городї Черкаскому
Барабаша гетьманом настановляє:
„Будь ти, Б рабаш у городї Черкаскому

[гетьманом,
А ти, Клиша, у городї Білій-Церкві полко

[вничим,
А ти, Хмельницкий у городї Чигрпнї
Хоть писарем війсковпм".
То король наверсали писав,
Самому Барабашу до рук подавав.
А Барабаш листи як взяв,
Три годи козакам знати не давав.
То Хмельницкий теє догадав,

Кумом до себе прохав,
Добре угощав, а ще дорогими напитками

[витав.
А як став Барабаш на підпитку гуляти,
Став єму Хмельницкий казати:
„Ей пане куме, пане Барабашу,
Пане гетьману молодий!
Годї тобі, пане куме,
Листи королевскі держати,
Дай менї хоть прочитати!
Чи не моглиб ми з тобою у двох
Королевский лист прочитати,
Козакам козацкі иорядки подавати,
За віру християньску достойно стати ?“

Оттодї-ж то Барабаш, гетьман молодий,
Не хороші мисли собі мас
І стиха словами промовляє:
„Ей куме, каже, куме, пане писарю войсковий,
На що нам королевскі листи читати,
На що нам козакам козацкі порядки давати?
Ми давї не даєм, в війско польске но йдем,
Не луччеб нам з Ляхами, мосцївими панами

Мирно пробувати,
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З упокоем хліб-сіль по віквічнпй уживати,
А нїж пійти лугів потирати,
Своїм тілом комарів годувати?
Оттогді-то Хмельницкий
На кума свого Барабаша
μелике пересердие мае,

Ще кращими напиткамп витає.
Оттоді то Барабаш, гетьман молодий,
Як у кума свого Хмельницкого
Дорогого папитку наиив ся,
Так у нього і спать повалив ся.

Оттогді-то Хмельницкий добре дбав,
Із правої руки, із мезпі-іного пальця
Щирозлотний перстень ізняв,
Із лівої кишені ключі виймав,
Зпід пояса шовковпй платок впсмикав,
На слугу свого вірного добре кликав-покликав:
„Ей спуго ти мій повіренпй Хмельницкого!
Велю я тобі добре дбати... _

Веліо я тобі значки від моїх рук забрати,
Самому на доброго коня сідати,
До города Черкаского скорим времям,
Темноіо годиноіо прибувати,
Барабашскій паніі низький ноклон покласти,
Ключі папіі Барабашовій подати,
Листів королевских питати,

Королевскі листи до рук добре приймати".
Оттодіто слуга, повірений Хмельницкого
Добре дбав; на доброго коня сідав,
До города Черкаского скорим часом,
Темною годипою прибував,
До пані Барашевоі у двір уіэкджав,
У сіни вийшов, шличок із себе скидав,
У світлиціо ввійшов, нпзькй поклон послав,
Тиі Значки на скамі поклада-в,
А ще стиха словами промовляв:
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„Ей пані, каже, ти, Пані Барабашева,
Гетьманова молодая!
Уже-ж тепер твій пан гетьман молодий
На славній Україні з Хмельницким
Великі беньксти всчпняють.
Велілп вони тобі сїі значки до рук приймати,
А мині листи королівскі віддати,
Чи не моглпб вони із кумом своїм
Хмельницким у двох прочитатиІ козакам козацкі порядки давати“.
Оттоді-ж-то пані Барабашева, гетьманова
Як ударить ся об ноли руками,
Як обіллєть ся дрібними сльозами
І промовпть стиха словами:
„Ей не з горя з біди моему пану Барабаіпу
Схотіло ся на славній Україні
З кумом своїм Хмельницким
Великі бенькети всчинати.

Десь моєму панови лихом занудплось`
Що з Хмельницким гуляти схотілось!
Нащо-б ім королевскі листи у двох читати ?

Не лучче-б їм із Ляхами, мостивпми панами
З упокоем хліб-сіль вічниї часи уживати ?

А тепер нехай не зарікаєть ся Барабаш,
Гетьман молодий
На славній Україні огнів да тернів ізгашати,
Тілом своїм паньскпм комарі годувати _
Від кума свого Хмельницкого!
Ей слуго повірений Хмельницкого!
Не могуятобі листи королевскі до рук Подати,
А велю я тобі до воріт отхожати;
Пійди в глухім кіици під ворітьми І

Листи королевскі у шкатулї із землі візьмп!“

Оттодї-то слуга повірений ХмельницкогО
Як сі слова зачував, так скорим часом,
Пильною годиною до воріт отхожав,

11
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Шкатулку з землі .

З королевскими листами впймав,
Сам на доброго коня сідав,

Скорим часом, пильноіо годиноіо
День і ніч до Чигрина поспішав

До города Чигрина прибував,
Своєму пану Хмельницкому
Королевскі листи до рук добре віддав.
Оттодїто Барабаш від сиа проспав ся;
У кармани поглядае щ аж ключів не має...
Став у свого кума Хмельницкого
Королевскі листи у руках доглядати...
Тоді й папитку дорогого не поииває,
А тілько двома кіньми з двора
Тихо виїзджае, думає, гадає,
Як пана Хмельницкого до рук прибрати,
Ляхам віддати.
І на старосту свого Крачевского кличе,

Добре покликае:
Ей отаросто, мій старосто Крачевский!
Коли-б ти добре дбав,

Кума мого Хмельницкого жпвцем узяв,
Ляхам, мостивим панам, до рук подав;
Що-б нас могли Ляхи, мостивиі пани
За білозорів почитати".
Оттоді то Хмельницкий, як сїї слова зачував,
'Гак на кума свого Барабаша
Велике пересердиє мав,
Сам на доброго коня сідав,
Слугу свого повіреного з собою забирав.
Тоді поїхав пан Барабаш путьом-дорогою,
А пан Хмельницкий лугом-Базалугом.І случилось пану Хмельницкому
З иравоі сторони чотири полковники:
Оден Полковник

_ Максим Ольшаньский,
А другий полковник _ Мартин Полтавский,
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Третий полковник _ Іван Бочун,
А четвертий _ Матвій Борохович.
Оттодї-то вони на славну Україну прибували,
Королевскі листи читали,
Козакам козацкі порядки давали.
Тодї-то у святий день
У божествений у вовторник
Вони на лядскії табори ізЧ'зджали,
Козаків до сходу сонця пробуэкдали
І до козаків стиха словами промовляли:
„Ей козаки, друзї-молодцї, добре дбайте!
Од сна уставайте, руске оченаш читайте,
На ляцкі табури наїзджайте.
Ляцкі табури на три части розбивайте,
Ляхів, мостивих панів, у пень рубайте,

Кров їх ляцку з жовтим піском мішайте,
А віри своєї хріістпяньскої на поталу,
У поругу в вічні часи не подайте!“
Та вже тодї козаки, друзї~молодцї добре дбали,
Від сиа уставали, рускпй оченаш читали,
На ляикії табури наїзджалп,
Ляцкії табури на три части розбивалп,
Ляхів, мостивих панів, у пень рубали,

Кров їх ляцку з жовтим піском мішали,
Віри своєї християиьскої па поталу,
У поругу в вічні часи не подали.

'

Отодїто Барабаш, гетьман молодий
Нонем поїжджає, плаче-ридає,
1 до свого кума стиха словами промовляє:
„Ей куме, каже куме, пане Хмельницкий,
Пане писарю війсковпй!
На-що-б тобі королевскі листи
У панї Барабашевої визвояяти?
На-що нам королевскі листи читати?
На-що пам козакам козацкі порядки давати?
На-що нам за віру християньску

ІГ'
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Достойно. ПІШВЄДНО стати?
Дучче _з ЛЯХЗМИ,

мостивими панамиХліб-сШЬ 3 УПОКОЄМ вічний час вживати !.
“

Та вже ІЮН Хмельницкий
Від свогО КУМЗ ОЇ слов а зачувае,та до .свого Кума з гордостиюВже сї Слова ПРОМОВЛЯЄ:
„Ей Куме, куме, пане Барабашу,Пане гетЬМаНо молодий!
Як будеш ти мині си
Та, вже Я Не ЗарІкаюсь тобі самомуЗ цліч головку як галку зняти,
ЖОНУ твою 1 дітей у полон живцем забрати,Турскому Сантану в подарунку одіслати!“Як ХмелЬНИЦкий сі слова зговорив,Так гаразд добре й учинив:
Свозму КУМУ Барабашу, гетьману молодому13 Плїч. головку як галку ізняв,
Жопу його 13 дітьми живцем забрав,Турокому саптану в подарунку одіслав;Та, вже т0д1 Хмельницкий гетьманом став.Оттоді-ж-то козаки, діти, друзі молодціДобре дбали 1

МИ СЛОВЗМИ ДОКОРЯТИ,

Батю наш, Зіновю
Дай Господи,

[й гуляли,А неприятеля під ноги топтали,А вірп християньскоі на поталу,У Поругу в вічний час не подали !“Та вже тоді вони померли,А їх Слава не помре й не поляже!
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Польско-жииівский гнет і повстанє.

Коли Хмельницкий видобув від Бара
баша королівскі грамоти, утїк з сином 'Ги
мошем і кількома товаришами на Запороніс.
Запороска старшина рішила ся розпочати
в обороиї України війну з Полъщию. З Оїчи
поїхав Хмельницкий до кримского хана,
котрого також иозискав для своєї справи.
Запорожці проголосили Хмельницкого геть
маном України і разом з Перекопскою Ор
дою рушили против передового віддшу поль
скої армії, котрий під проводом Стефана
Потопкого вже був переступив україпьско
запороску границіо 1 запороскими степами

осував ся на полудпе. Прийшло до бою над
Жовтими Водами. Польске віііско, хоч воно

було силънїйше від козацкого, знищено. Сте

фан Потоцкий погиб. Головна армія польска
під проводом двох гетьманів: Миколи По
тоцкого і Калиновского, котра вже була не

далеко Запороэка, бо коло Черкас, зачала на
вість про жовтоводску битву скоро відсту
пати. Однак козаки здігнали польску армію
під Корсунем. Бій скінчив ся для Поляків
еще гірше, нїэк над Жовтими Водами. Май~
же всю армію польску перебито, або поло
нено і подаровано Татарам. Між сими були
також оба польскі гетьмани.

Перші дві думи показують, що народ
України мусїв вптериіти від Жидів, котрим
поляки виареидували все, навіть Церкви! На
сей гпет народ відповів нарешті повстанєм.
Пісня „Очищена Україна“ зложена з кількох
уривків.
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Побивши Поляків на урочищах Жовті
ВодиУ ііпід Корсунем, Хмельницкий стає та

бором коло Білої Церкви, де орґанїзує _в ар
мію козаків і численні ватаги хлопів і міщан,
які з усіх украіньскнх земель стягали ся до
его табору. Хмельницкий поділив іх на пол
ки. Найчисленнійший був полк Максима
Кривоноса (Перебийносаі, бо мав від 20 до
ЗО тисяч людей. Кривоніс і НечайІ належали
до сих полковників Хмельницкого, котрі бу
ли за цілковитим впнищенєм поляків і вся
кого паньства на Україні. Коли Хмельницкий
стоїть під Білою Церквою, по цілій Україні
вештають ся зазброєні ватаги Ізагони) і біоть
панів. Кривоніс іинші поруйнувалп майже всі
міста на Україні і на Поділю до самої Горині
івсюди повирізували панів і жидів. Пани
вивтїкали за Вполу, а на Україні і Поділю
не лишила ся ні одна душа польска. Янічар,
князь Ярема Вишневецкий зібрав тоді власне
війско і рушив через Білу Русь на Україну
ратувати Польщу і панів. Бже на Волині
опер его Кривоніс і не пустив дальше. Ви
шневецкпй відступив до Збаража, лишпв там
війско, а сам поїхав на сойм у Варшаву.
Тимчасом поляки зібрали велику армію і вп
слали против Хмельницкого. До бою прий
шло біля міста Пиляви в понеділок 20 ве

ресня. По дводневних герцях полк Криво
носа, котрпй пезамітпо відділив ся був від
козацкого табору, вивернувши кожухи вма

ширував назад в табор з криком „Аллах!“
Поляки гадалп, що се Татари прийшли ко
закам на поміч і се вистало, щоби в польскім`

таборі викликати нечуваний нелад і заміша
нє. Цілодневнпй бій окінчив ся для поляків
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величезними стратами. Вся старшина польска
утікла, полишаючи команду над здесяткова
ним війскомюВишневецкому. Коли рештки
польского віиска довідали ся. що гетьмани
утїклп, пішли і собі в ростїч. Сам Вишне
вецкпй утїкав так, що вже на другий день
був у Львові.
' По облозї Львова і Замостя Хмельниц
кий всртає до Київа і персговорює з Польщию.
Переговори не довели иї до чого і в 1649 р.
війна розпочала ся наново. Передове польске
війско Хмельницкий обложив під Збаражем.
Довідавши ся, що на поміч обложенпм іде
нова польска армія під проводом самого ко
роля, Хмельницкий лишив під Збаражем сто
рожу, а з головною силою пішов на зустріч
королеви. Коло Зборова Хмельницкий розбив
поляків, а коли вже мав в руках їх табор
разом з королем, татарский хан не дав Хмель
ницкому використати пооіди, лише принево
лив єго здержати різню і иомприти ся з по
ляками. Заключено угоду, після котрої Укра
їна (воєводства: Чернигівске Київске і Бра
славске) віддїлепо від Польщи. Число вільних
козаків обмежено на 40.000 (реєстр),а решта
народу мала вернути в підданьство старостів
і панів.

Ідучи з всїм козацким війском і з усею
ордою під Зборів, Хмельницкий лишив під
Збаражем лише зазброєні хлопскі ватаги і та

тарский віддїл. Вони пильнували аби замкнені
під Збаражем поляки не утїклп. В польскім
таборі вже не було їдп. Козаки насьміхалп
ся з замкнепих поляків, котрі ілп конину,
пси і коти. Випіневеикого, котрий сильно
терпів від рани в нозї, викликуваЛП. Щоби
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вийшов потанцювати. Сі насьмішки до нині
лишили ся в народних піснях. Коли в поль
скім таборі вже й коний, ні пзів не стало
і поляки мусіли або здати ся, або віімертп
з голоду, надійшла вість, що війна скінчена,
бо хан, а через него і Хмельницкий заклю
чили мир з Польщию.

Народна маса була невдоволена з збо-'

рівского договора` бо па его підставі стали

вертати па Україну пани, а всі ті, що не
могли увійти в обмежений на 40.000 козаків
реєстр, мусіли вертати в ярмо иацщини'
і дальше терпіти від паньскоі самоволі. На
чолі сих_невдоволених станув горячий при
хильник і опікун народної маси, браславский
полковник Данило Нечай. Нечай очищував
дальше свое воєводство з всего паньства
і дальше бив непоправпих гнобителїв наро
ду. Поляки, котрі рішили ся назад завести
на Україні старопольску господарку паньску,
ВПОЛЭАШ В 1651 році против Нечая гетьмана

Калиновского. Поставивши в Ворошилівці
над рікою Богом передну огорожу під ко
мандою _сотника Шпаченка, Нечай усадовив
ся з

0901114 4-тисячним відділом в місточку
КраСШМ 1 ждав там на підкріплена. Нечай
не б'ояв

ся неожиданого нанаду, бо був пе
ВШШ, Що як надійдуть Поляки, то Шпачен
ЕР, КОТРОГР Вислав на се, аби пильнував ру
ХШ ПОШЇКІВ, дасть ему про се знати. Тимча
СОМ КадІІНовский, котрий 20 лютого 1651 ви

рушив З Станиславова, напав неожидаио на
ВІддШ щдаченка і перебив его до одного,
так що нікому було дати в Красне вісти
1 Нечая

Перостерегти. Нечай з своїми коза
Ішми сПравляли масляниціо. Польске війско
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явило ся неожидаііо під містом, перебило
пяну сторожу і в місто вступив оден відділ.
Коли счинив ся крик і деякі міщани донесли
бенкетуючому Нечаеви, що Поляки вже в мі
стї, він висьміяв їх, бо гадав, що се вертав
козацка стороэка. Побачивши Поляків на вла
сні очи, Нечаіі зібрав тих, що з ним бень

кетували і справив між Поляками правдиву
різніо. Вирвав з рук хорунжого знамя і вже
гнав іх з міста, коли з другоі сторони вдер
ся до міста другий відділ Поляків. Справа
була тепер програна. Поляки хотіли доковче
взяти Нечая живого, щоби відтак дерти з него
иаси та вбити на паль. В его очах погиб єго

брат. Нечаіі, хоч порубаний, не давав ся, ли
ше валив крутом себе стсси трупів і упав
від мушкетної кулї. Козаки еще боронили
ся в замку, але Поляки здобули его. Цїле
місто вирізали, навіть попів, що правили над
трупом Нечая. 'Група не хотіли поляки ви
дати навіть за гроші, лише посікли на дрі
бннігі мак і пустили з водою. Спасла ся лише
голова Нечая, котру козаки поховали в якійсь

церкві сьв. Варвари.
На підставі вборівского договора, поль

-ске війско не сьміло вступати в границі бра
славского воєводства. Супротив того похід
Поляків против Нечая був зломанем догово
ра і не був военипм походом, лише зви
чайним розбишацким нападом, а убите Не
чая було Звичайним кримінальним мордом.
Нечая Поляки не убили, лише замордували!

З імсн героїв нашої старпни экадне не

загнїздило ся в памяти народу так, як імя

Нечая. Се, що Нечай був виразом бажань
і стремлїнь Народної маси, був оборонцем
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сеї маси і за се наложив головою, зробило.
его імя безсмертнпм. Про всіх героїв козач
чинп разом, не задержано ся тілько пісень,
що про Нечая. Коли про инших героїв, про
поодинокі події сьпівають лише в сих або тих

сторонах нашої землі, то про Нечая, про єго

замордоване оьпґвають скрізь, у кождім, ко
ждіськім, 1 наптемніншім куті рускоі землі.
Навіть в Галичині, де дуже мало пісень про
украіньских героів і про се, що діяло ся на
Україні, про Нечая співають майже в кождім
селі. Надрукованих варянтів пісні про смерть
Нечая маємо доси 77, а може й більше. Всі
ті варянти ужито до будови поданої нами
піснп. Окрім друкованих, увійшли в скад на
шоі пісні уступи доси надрукованого варянту
з Галичини, іменно з Снятинщини який ми
дістали від Л. Мартовича і дра Е. Озарке
вича.*› В сім снятиньскім варянті знайшли
ми се, що хибує всім иншим доси звісним
варянтам, іменно се, що характеризує стано
вище Нечая в суспільно-політичних справах.
В сім варяптї е як раз ті уступи, котрі по
ясняють, чому імя Нечая стало ся безсмерт
не в памяти руского народу. Діяльність
Нечая характеризують слова снятиньского
варянту: „Ой хоть я загину, е в мен-: брат
ГНИда _ Не лишить ся в нашім краю ні
ляха, Ні жида! Ой хоть брат загине, то я
Маю Одна _ Не лишить ся в нашім краю›
панская дптпна!“ (в другім вар. „ианска ні
дптина!“)

_ ж) Рядки з снятиньского варянту зазна
чені зьвіздкою: *
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І.

Як від Кумівщини да до Хмсліппщини,
Як від Хмельнищини да до Бряищнпи,
Як від Брянщинп й до сего-ж то дня,
Як у землї кралевскій да добра не було:
Як жиди рандарі
Всї шляхи козацкі зарандувалп,
Що на одній милї
Да по три шинки становили...
Становили шинки по долинах,
Зводили щоглп по високих могилах.
Іще-ж то жиди рандарі
У тому не перестали: на славній Україні
Всї козацкі торги заорандувалп,
Да брали мпто-промито:
Від возового по пів золотого,
Від піпіого пішеппцї по три денежкп мита

[бралщ
Від неборака старця брали курп да яйця,
Да іще питає: „Ци нема, котпк, сце, цого?“
Іще-ж то жид рандарі
У тому не перестали:
На славній Україпї
Всї козацкі церкви заорандували.
Котрому-б то козаку альбо мужику
Дав Бог дитину появптп,
То не йди до попа благословиться,
Да піди до жида-рапдара, да полож шостак,
Що б позволив церкву одчинпти,
Тую дитину охрестити;
Іще-ж то которому-б то козаку
Альбо мужику дав Бог дитину одружити,
То не йди до попа благословититься,

Да піди до жпда рапдара,
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Да полож битий тарель,
Що-б позволив церкву одчииити,

Тую дитину одрузкити.
Іще-ж экиди рандарн у тому не перестали:
На славній Україні
Всі козацкі ріки заорандували.
Перва на Самарі, друга на Саксані,

Третя на Гиилій, четверта на Пробойиііі,
Пята па річці Кудесці.
Которий би то козак або мужик
Ісхотів риби вловити,

Жінку свою з дітьми покормити,
То не йди до пана благословиться,

Да пійди до жида рандара,
Да поступи ему Часть оддать,
Що-б позволив на річці риби вловитп,

Жінку свою з дітьми покормити,
Тогді-пк то оден козак мимо кабак іде,
За плечима мушкет несе,
Хоче на річці утя вбити,

Жінку свою з дітьми покормити.
То жид-рандар у кватирку поглядає,
На жидівку свою словами промовляє:
„Ей жидівочко-зк моя Рася!
Що сей козак думає,
Що він у кабак не вступить,
За денежку горілки не купить,
Мене, жида-рандара, не перепросить,
Що-б позвонив ему иа річці утя'вбитп,
`Ніінку свою з дітьми покормитндд.
Тоді то зкид-рандар стиха підхождає,
Козака за патли хватае.
То козак на экида-раидара скоса,
Як ведьмідь, поглядае
Іще лєида-рандара мостивим паном узпвае:
„Ей жиду, каже, экиду-раидаре, мостивий пане!
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Позволь минї на річцї утя вбити,

Жінку свою з дїтьми покормитпц.
Тогдї жид-рандар у кабак вхождає,
На жидівку свою стиха словами промовляє:
„Ей жидівочко-ж моя Рася! Буть тепер
У Білій Церкві наставнпм равом:
Назвав мене козак мостивим паном“.
Тодї-то у святий божественний день у че

[тверток,
Як экидп-рандарп у Білую Церкву
На сейм збирались,
Один до одного стиха словами промовляли:
„Ей жиди-эк ви, жиди рандари!
Що тепер увас на славній Україні слишно?“
„Слишен, говорить, тепер у нас
Гетьман Хмельницкий:
Як від Білої Церкви да до славного Запороиса`
Не така, стоїть жидівска сторожа“!
Тодї обозветься оден экид Оврам
(У того був невеликий крам _
гГілько шпильпп да голки,
ІЦо ходив по-за Дніпром
Да дурпв козацкі жінки):
„Ей жиди-ж ви, жиди-рандарп,
„Як із Низу тихий вітер повіне,
Вся ваша экидівска стороэка погине“.
Тоді-ж то як у святий день
Боікественний у вівторннк
Гетьман Хмельницкий козаків
До сходу сонця у похід виправлявІ стиха словами промовляв:
`,Ей козаки ви, діти, друзї!
Прошу вас, добре дбайте. и

Від сна вставайтс, руский оченаін Читанте:`
На славну Україну прибувайте,
Жидів-раидарів у пень рубайте,
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Кров іх жидівоку у полі
З жовтим піском мішайте,

Віри своєї християньскоі у поругу пе подайте,

~ЭКидівскому шабашу не польгуйтец!
Отогді-то всі жиди рандарі догадливі бували,
Усі до города Полонного повтїкали.
'Тоді-то Хмельницкий
На славну Україну прибував,
Ні одного жпда-рандара не заставав.
Тоді-то Хмельницкий не пишний бував,

До города Полонного прибував,
Від своїх рук листи писав,
У город Полонного подавав,
А в листах пропиоував:
„Ей Полоняне, полонянска громада!
Коли-б ви добре дбати,
Жидів рандарів мені до рук подали”.
Тоді-то Полоняне ему підписали:
„Пане гетьмане Хмельницкий!
Хоть будем оден на одного лягати,
А не можем тобі жидів-рандарів
До рук податп“.
Отоді-то Хмельницкий
У другпіі раз листи писав,

город Полонпого подавав:
_Ей Полоняне, полонянска громада!
Нехороша ваша рада.
4Єсть у мене одна пушка Сирота
Одчинятьоя ваші залізні широкі воротаді.
'Тоді-то як у святий день
Божественний у четверток
Хмельницкий до сходу сонця уставав,
Пушку Сироту упереду постановляв,
У город Полоняное ближей прибував.
Тоді-то жидн рандари
Гірким голосом заволали:
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„Ей Полоияне, полонянска громада!
Коли-б ви добре дбали,
Од Польши ворота одбивали,
Да нас за Вислу річку
Хоч у одних сорочках пускали!
То-б ми за річкою Вислою пробу вали,

.Да собі дїтсй дсжидали,

Да їх добрими дїлами наущали
Що-б па козацку Україну
І кривим оком не поглядалиді.
Отодї-то козакам у городї Поллонному
Дана воля на три часа з половиною:
„Пийте _ гуляйте!
Коло жидів-рандарів собі здобу хорошу майтеи.
Тодї-то козаки у городї Полонному пили

' [гуляли;
Здобу хорошу собі коло жидів-рандарів мали;

'Обратно на славну Україну прибували,
Очертом сїдали,

Сребро й злато на три части паювали;
Первую часть на Покрову Сїчовую
Да на Спаса Межигорч кого оддали.
Другу часть на меду
Да па оковптій горілцї пропивали.
Третю часть междо собою козаками паювали.
Тодї-то пе оден козак за пана
Гетьмана Хмельницкого просив,
Що но оден жидівский жупан зносив".

ІІ.

Земле польска, Україно подольска!
То вже тому не рочок і пе два минає,
Як у християньскій землї добра не має,
Як зажурилась даізаклопоталась бідна вдова, -
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Тото не бідна вдова -- то корОлевска земля:

Що стали жиди великий одкуи давати,
Стали оден од одного на милю

Оранди становити.
Як іде украіньский козак, то й корчму минає,
А экид вибігае да україньского козака
За чуб хватае, да ще його

Двома кулаками по потилиці затииав:

„Козаче-левенче !

За що я буду ляхам рату платити,
Що ти мимо корчми ідеш
Да і корчму минаеш“.
Коло україньского козака всю зброю одбирае.
А на Україні козак за экидом похожае,

Ще його вельмоэкним паном називає...
А экид до экидівки словами промовляє:
„Хозяйко моя Рейзю,
Якої то я на Україні слави заживав:

Що мене козак україньский
Ще й вельмоэкним паном иазпвав!“

Ще-эк і тим экиди не сконтентували,
ІЦо трп річки в одкуп закупляли:
Одна річка Копрочка,
Друга річка Гнилобереэкка,
А третя - за Дніпром Самарка;
Що мав би чоловік піти да рибя піймати,
То ще він до річки не добігае,
Уэке він жидови за одкуи найкрасче обіщає.
Ще-ж і тим жидове не сконтентували;
Где була яка річка велика,
Мости в одкуп забрали,
Од верхового по два шаги брали,
А од нішого по шагу,
А од бідного старця, що він випросить,
То одбирали пшоно і яйця.
Як то був пан Хмельницкий,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-177~

Житель чпгириньский,
Козак лейстровий, писар війсковий;
Як він сеє зачував,

'

То указ писав, імператору до рук подавав,
А імператор указ писав, '

В Черкаси до рук подавав; .

А пан Хмельницкий, житель чигириньский,
Козак лейстровий, писар війсковий,
Як того указа до рук достав,
На ринок вихожає, знамена виставляє,

Друзїв панів-молодцїв на герць викликає:
„Друзї, панове молодцї,
Охотпики, броварпики!
Годї нам по броварях пива варити,
По винницях да й по проваллях валятися ;.

Да ідїть ви жидів да ляхів
З України згоняти, то будете ви собі мвть
Хоть на три днї хорошевько
По козацкиІ погулять!“ _
Як почали друзї, папове-молодцї
Жидів да ляхів з України згоняти,
То в которого не було драної невірної _

' і
[консушинщ

То й той надїв экидівсикі кармазини.
То вони собі хорошепько' по козацки похоікапи,
Та щей по карманах срібні гроші мали.
Ще-ік то рано-пораненьку в середу,
Як заняв пан Хмельницкий
Поперед-себе экидів череду:
Которі экиди шабасували,
А коториї до города польского утїкали.
„Віке-ж ти, рабине Мошку, бери на віз дошку,
А ти, Срулю,.бери порох да кулю,
А ти, Чую, бери рушницю,

-

А ти Еершку, бери підгерстя,
А ти Иосю, бери на иоготову осіо,
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А ти Шмулю, бери дручня да двнло,
А тп Іцик, бери бицик,

Да будемо конї поганяти,

Да будемо од пана Хмельницкого
До города польского втїкати“.
А як був собі экид _

старий Хвайдпш,
Да мав собі крам: шпильки да голки,
А третий люльки. Да і той у клунки склав

Да за нами біжав пішки;
І той старість свого потерав _
Од пана Хмельницкого утїкав,
І той панови Хмельницкому
Ще й голими пнтамн накивав.
А як у польске город убралися,
Да стали жиди Мейора на підслухн висилати:
Чи ще-эк то далеко пан Хмельницкий
З війском прибуває?
А жидок Майорко з глузду спав,

Да ледве віпі сам до города польского припав.
А пан Хмельницкий жптель чигириньский,
Козак лейстровий писар війсковий,
До польского города прибував,
Да старими жидами орав,
А экидхвками боронував,
А которі були малі дїти,
То він їх кіньми порозбивав.
Як узяли з польского города втїкати,
Як узяли свого рабіна Мошка проклинати:
„Бодай ти Мошку щастя-долі не мав,
Як ти по-багато на Вкраїнї одкупу брав!
А як би тп,Мошку,
Да брав На Вкраїнї одкупу по-трошку,
То ми-б на Вкраїнї проживали,
То нас би козаки україньскі
Вельможними панами величали“.
А як-то був экид Янкель,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_ 179_

То він коло школи похожає,

Да по школї илаче-ридає:
„Школо наша, школо богомільнице.
Вже нам у тобі не бувати,
І тебе не продавати,
їЗа тебе грошей не братиІ в карман не ховати,

Треба тебе на Вкраїнї покидати,

Да ще в тебе будуть козаки україньскі,
_Да ще будуть в тебе нескребені свині заганяти“.
Як стали од польского города
До Случи річки прибувати, - ~

_

То пан Хмельницкий, житель чигирииьский,
То він ночей не досипляє,
Коло Случи річки ляхів і жидів догаияє.
'Скоро догиав у вечері пізно,
І там стало повернутися тїсно.
І там до них прибуває,
Ще на ксзаків гукає, словами промовляє:
„Друзї, панове молодцї!
.До Случи річки прибувайте,
Жидів да ляхів у пень рубайте,
І до пих по козацки словами промовляйте:
Жиди да ляхи примічайте, ,

О то буде по той бік Случи ваше,
А по сей бік буде пана Хмельницкого іі наше !“

Як почали жиди да ляхи
З паном Хмельницким споляться,
Що-б пополам пива наварити,
То вже-ж то бували лядскі дрова,
А Хмельницкого вода,
То був жидівскій ячмінь,
А Хмельницкого хміль...
ІТо як пива наварили,
Тодї Хмельницкому славу на віки сотворшш
Да хотя-ж то був пан Хмельницкий,

12*
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житель ЕИгириньский,
Егдоз ан леИОТРЗВИй, писар .війсковиіі,
ЛИШЕ-ар добРИИ ` да помер...тІ-ПЫШ єГО слава козацка-молэдецкае ВМРЄ› НО поляже.
гг г, буде Рога Славна,міэк
О нЁНІ И до віку,

Дарущ Боже, всему миру живомуТ нам Ш? Здоровя,

дудрузями-моиодцямп`

'та Мнош Штат Від нині и до віка!

Справленє похибо
мість рядків 3_

Під Город Полоняное блиэкей прибував,' „вПУШКУ ОИРО'ГУ упереду постановляв,У Город ПОЛОнного гостпнця подавав.1
ЁДОК бий на стор. 178 мае кінчити сятак: 1~ЬУТЬ мені тепе

міС'ГЬ „ШПИльни“ має
р“. В 21-ім рядку за

бути шпильки“.

к: На стороні 174 за
го і 4-го від долу, має бутиё:

п Жовті Води.

ЧЕЕ. Не„т°йт0 хміль, що коло тичин вється ?'Геи тоито Хмельницкий, що з ляхами беться.
З Не„ то г1'0 хміль, що по ниві грає?И тоито мельницкий, що ляхів рубае.

0.11 Не,__ тойто Хміль, що у пиві кисне? *

Из тоито мельницкий, що ляшеньків тиснееИ ПОЇХавГе" Хмельницкий ік Жовтому Ђроду,
НеиодЄН лях лежить головою в воду.

ТД: їИИ_Хмельницкий дуже тоі жовтоі води:
НХІВ сорок тисяч хорошоі вроди,..

ёа
я дІШіів не бою ся і гадки не маю,
(306010 великую потугу я знаю,
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І ще татарскую орду за собою веду...
А все вражі ляхи на вашу біду!“
Утїкалп ляхи, погубили шуби...
Гей неоден лях лежить, вищіривши зуби!
Становили собі ляхи дубовиї хати,

Прийдеться ляшенькам в Польщу утїкати!
Утїкали ляхів деякії повки, _

Іли ляхів собаки і сїрії вовки.
Гей там поле, а на полї цвіти:
Не по однім ляху заплакали дїти.
Гей там річка, через річку глиця:
Не по однім ляху зісталась вдовиця.

Під Корсунем.~

Ой обізветься пан Хмельницкий,
Отаман- батько Чигириньский :

„Гей друзї-молодцї братя козаки Запорозцї!
Добре дбайте, барзо гадайте,
Із ляхами пиво варити зачинайте!
Ляцкий солод, козацка вода;
Лядскі дрова, козацкі труда“.
Ой з того пива

Зробили козаки з ляхами иревеликев диво.
~Під городом Корсунем вони станом стали,
Під Стеблевом вони солод замочили.

Ще й пива не зварили,
А вже козаки Хмельницкого
З ляхами барзо иосварили.
За ту бражку
Счинили козаки з ляхами велику дражку;
Ой за той пивний молот

Зробили козаки з ляхами превеликий колот;
А за той незнать _ який квас
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Не одного ляха козак,
Як би с.....го сина за чуба тряс,
Ой не верби-ж то шуміли
І не галки закричали...
'Го-ж то козаки і з ляхами
Пиво варить зачипали!
Ляхи чогось догадались,
Від козаків чогось утїкали,
А козаки на ляхів нарікали:
„Ой ви ляхове, пеські синове!
Чом вп не дожидаєте,
Нашого пива не допиваете?
Гей обозветь 'ся пан Хмельницкий,
Отаман, батько Чпгириньский:
Гей друзї-молодцї, братя козаки-запорозцї?
Добре знайте, барзо гадайте,
Від села Оитників до города Корсуця
ІПляХ канавою перекопайте,
Потоцкого піймайте, менї в руки подаііте!
Тоді козаки лахів доганялп,
Пана Потоцкого піймали, як барана звнзали,
Та перед Хмельницкого гетьмана примчалп:
„Гей Потоцкнй, Потоцкий!
Чом у тебе й доси розум жіноцкий?
Не годиш сл-ж ти воювати!
Не вмів ти єси в Камяньскім Подільци про

`
[бувати,

Печеного просити, курицї з перцем
Та з шапраном уживати,
А тепер не зуміеш ти з нами, козаками

[воювати
І_ житної соломахи з тулузком уплїтати.
Хиба велю тебе до рук кримскому хану дати,
Що-б навчили тебе Крпмцї-нагаї
Сирої кобилини жоватп,
Або житньої соломахп
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Бузиновим молоком запивати!
Тогдї ляхи чогось догадались,
На жидів нарікали:
„Гей ви, жидове, поганьскі синове!
На що-то ви великій бунт, тревоги зривали
На милю по три корчми становили,
Великії мита брали: від возового
По пів-золотого, від пішого по два гроши,
А ще не минали й сердешного старця _
Відбирали пшоно та яйця!
А тепер ви тії скарби збирайте
Та Хмельницкого єднайте:
А то, як не будете Хмельницкого єднати,
То не зарікайтесь за річку Вислу
До Полонного прудко тікати!“
Жидове чогось догадались,
На річку Случу тікали.

Которі тікали до річки Случи,
Ті погубили чоботи й онучи;
А которі до Прута,
То була від козаків Хмельницкого
Доріженька барзо крута.
На річці Случі обломили міст ідучи,
Затопили усі клейноди і всі ляцкі бубни
Которі бігли до річки Росї,
То зостали ся голі й босі.
Ой обізветься первий жид Гичнк,
Тай хапається за бичик.
Ой обізветься другий жид ПІльома:
„Ой я-ж пак пе буду на сабас дома!“
Ой озоветься, третий жид Оврам:
„Ой я маю невеликий крам:
ІПпильки й голки, креміня й люльки
Так я свій крам у коробочку склав,
Та козакам-пятами накивав !“

„Ой веймір! обізветься четвертий жид Давидко:
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„Ой брате Лейбо! уэкеж пак із-за гори
Козацкі корогви видко !“

` `

Обізветься пятый экид Юдко:
`

„Нумо до Полониого утікати прудко !“

Тогді жид Лейба біжить, аж живіть дріэкить:
іїк на школу погляне,
Иого серце жидівске 'зівяне:
„Ой школо-ж моя, школо 'мурована!
Тепер тебе ні в пазуху взяти,
Ані продати, ні в кишеню сховати!
Але~эк доведеться Хмельницкого козакам
На срач, на балаки иокидати!“
Отсе, панове-молодці, над Полонньм -

Не чорна хмара вставала;
Не одна пані-ляшка удовою зосталась.
Ой озоветься одна иані-ляшка:
„Нема мого пана Гриня!
Десь поїхав дивить ся,
Як буде козацке пиво варить ся“.
Ой обізветься друга пані ляшка:
„Нема мого пана Яна!
Десь его звязали козаки, як-би барана,
Та повели до свого гетьмана!“
Ой озоветь ся третя пані-ляшка:
„Нема мого пана' Нараша!
Десь его Хмельницкого козаки
Повели до свого коша“.
'Ой озоветь ся четверта пані-ляшка:
„Нема мого пана Якуба!
Ой Якубе, Якубе! _

Десь тебе з Жов'гоі води,

З бистроі річки Прута й до віку не буде!
Десь узяли Хмельницкого козаки
Та либонь повісили его десь На дубі“.
Ой не чорна хмара над Польщою встала:
То-ж-то не одна лящка удовою стала!
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Бо на праву середу - - -

Гнали козаки ляхів так якби череду. і ›

Ой, которих гнали до Прута, '1
'

Була дорожепька барзо крута;
Которих до Бузька,
Була дороженька барзо грузька;
А которих до Хотини, то, біжучи, попоїли;

І'Го кидали ляхів козаки у воду,
К. чортовій матери прохолоду!...

Полон польских гетьманів.

Оттак пиха наробила лиха

Коронному Потоцкому,
Оттак була і тобі скрута
Польному Калиновскому.

“Оттам жолнїре ідїте сьміло
На зимовиско,
В Білгородї в загородї
Майте становиско.
Нехай християне ваші Подоляне
Пороспложують кури,
Що виловили, виносили
Наші чури. .

А ви в Татарах, в тяжких кайданах
„ЦО смерти сидїте,
_Як ми від вас, так ви від нас

'Тепер потерпіте!

* і:
*

Коториї прийшли Хмельницкого аби ній мали,

_Самі в неволю у султаньску впали.
Поїхали бучно до Криму ридвани,
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8 совітниками обоє польскії гетьмани,
А вози скарбовиї козакам зостали,
Аби з них худобу свою полатали!
Хотїли ляхи з козаків славу мати,
Аже Бог дав тому, хто ся рад смирятщ

Горе Потопкої.

Засвистали козаченьки в похід сполупочп,
Заплакала Марусенька свої чорні очи.
„Не плач, не плач, Марусенько,
Возьмем тя з собою,
Як будемо виїзжати в чужую сторону“.
„Ой, їдь да їдь мій миленький,
Да не забавляйся,
На конику вороненькім, назад ворочайся !“

„Ой Бог знає, Бог відае, чи я повернуся,
Кінь' вороний на подвірю чогось іспіткнувсяГЁУ
Ой шли ляхи на три шляхи, дороги питали::

„Сли сюда козаки йшли, чи ви не видали ?“

Всї поляки, які йшли, по три конї мали,
Хвалилися полячонькп, що вни звоювалп:
у.Ми підемо, пане брате, козаків рубати,
А як прийде зла година, будем утїкати".
Росилачеться, розтужиться Потоцкого жона:
„Чи я~ж тобі, пан Нотоцкий, давно не товкла?'
Давно уже ти, Потоцкий, з козаки воюеш,
Ти козаків не звоюєш, свою силу згубиш !“
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Перші побіди.

І.

Ой то ляхи-гайдамахи
Вкраїну зрубали,

ечуть річки кервавіі
Темнимп лугами.
Ступай коню підомноіо
Широко ногами,

Ідуть ляхи-гайдамахи
В погоні за нами.
Летить орел понад хутір,
А в повітру вєть ся,
Ой там, ой там бідний козак
З поляками бється.
Ой годі вам, вражі ляхи,

Руску кровцю пити, _
Неоден лях молоденькнй
Посиротив діти.

ІІ.
Розлили ся круті бережечки,
Гей, гей, по роздолї,
Пожурились славні козаченьки у неволі.
Гей ви хлопці, ви добрі молодиї, не журіться,
Посідлайте коні ворониі... садовіть ся.
Та поїдем у чистеє поле, у Варшаву,
Та наберем червоной китайки, та на славу.
Гей щоб наша червона китаііка не злиняла,
Та щоб наша козацкая слава не пропала.
Гей щоб наша червона китайка червоиіла,
А щоб наша козацкая слава не змарніла,
Гей у лузї червона калина нохилася,
Чогось наша славна Україна заэкурилазя.
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_А ми-эк тую червону калину та піднімемо
А ми-эк свою славну Україну,
Гей, гей, та розвеселимо.

Очищена Україна.

Повіяли вітри все буйниі,
Пішли дворяне все смутниі...
Берег з берегами, а круча з кручами _
ІТам дворяие проходили,
Кидають отчизну і свою дідизну,
Овоі пасіки й левади.

Та не мае лучше, та не мае краще,
Як у нас на Вкраіиі:
Та не мае ляха, та не мае пана,
Не буде ізміни.
Ой не буде лучше, ой не буде краще,
Як у нас на Вкраіні,
Та не мае ляха, та не мае жида,
Не мае Уиіі!

Побоєвище.

Козак полем ироізжае...
Ой виіхав край могили,
Край могили верховини.
„Ти могило Верховино!
Чому рано не горіла ?“
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- Ой я рано не горіла,
Бо крівцею обкипіла.

„Ой якою ?“ _ Козаикою,
В половину із ляцкою.

Мордованє панів.

Ой горе, горе, нещастная доле!
Ізорала Марусенька мислоньками поле,

Карими очима та й заволсчила,

Дрібними слїзоньками все поле змочила !'

Ой по горі по високій та яра пшениця,
А по луцї, по зеленій, шовкова травиця.
А по тій же по травицї два козаки ходять,
Та вороних коней водять, не добре говорять`
„Ой поїдем, пани братцї, до Марусї в гостї!“
А в тієї Марусеньки весь двір на помостї._;,;

Приїхали до Марусї два козаки в гостї.
Оден козак край ворітець копиченька вяже,

Другий козак під віконцем добривечір каже;

„Добривечір, Марусенько, чи єгомосць дома?“7

„Нема пана дома, поїхав на ловп .

,Марусенько панї! вийди хоч самая!“ _
Марусенька пишна в черевичках вийшла,
По світлонцї йде, аж світлонька гуде.
В сїнечки вступила, на порозї стала.
На порозї стала, коника пізнала.

„Не єсть ви, козаки, єсть ви гайдамаки!
Що ви мого пана молодого забили!“

„Марусенько панї! Почім ти пізнала ?“

„Бо я свого пана коника признала“.
„Неправдоньку, панї, неправдоньку кажеш,`

Неправдоиьку кажеш, нещире говориш.
Ой ми в єгомосцї коника купили,
З глибокої криниченьки могорич запилп,у
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На гнилеиькій колодочцї гроші попїчили.
Ой суть тому сьвідки зелені дубочки,
Охилили дубочки верхи до купочки“.
Як взяли Марусеньку лугами-ярамиІ
Та повезли Марусеньку битими шляхами,
Прпвязали Марусеньку до сосии плечима,

До сосии пл.чима, в темний луг очима.
Запалили сосну з верху до коріня.
Сосенка горить, Маруся кричить.
Уже її біле тїло та й попелом сїло,
Уже її руса коса до гори димом пішла.

Перебийніс.

уОй почувайте і повідайте,
Що на Вкраїнї повстало,
Що за Дашовим під Оорокою
Множество ляхів пропало.
Перебийніс водить не много _
Оїмсот козаків з собою,
Рубає мечем голови з плечей,
А решту топить водою!
Ой пийте ляхи, води з калюэкі,води болотняниї,
А що пивалн на тій Вкраїнї
Пива та меди ситниї.
Дивують пани, песькії сини,
Що козак уживає...
Уживае козак щуку рибаху,
Ще з водою соломаху.
'Та по чім козак славен?
Наїв ся риби і соломахп з водою,
З мушкетом стане, а серце вяне,
А лях від жаху вмирає!
Ой чи бач, ляше, що наш Хмельницкий
На жовтім піску підбив ся?
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Від нас козаків, добрих юнаків
Ні оден ляшок не скрпвся.
'Ой диви ся ляше, що козак пляше,
На воронім коню перед тобою?
Ти, ляше, злякнеш, із коня спадеш,
Сам присиплеш ся землею.
Ой чи бач, ляше, що ідо Случ наше,
По Костяную могилу.
А що не схотіли, забунтували
Тай утеряли Вкраїну.
Зависли ляшкп, зависли,
_Як чорна хмара на Вислі...
Ляцкую славу загнав під лаву,
Сам бравий козак гуляє.
Нуте, козаки, у скоки,

Заберемо ся під боки,
Заженім ляшка, вражого сина,
А за Дунай глибокий!
Ой нависли ляхи, нависли
А як ворони на вишні,
Не попустимо ляхви із Польши,
Поки нашої жизности!
Гей нуте-ж козаки, нуте-ж у скоки,

Поберемо ся в боки,
Загнали ляхів геть аж за Вислу,
Не вернуть ся і в три роки!

\

Смерть Перебийноса.

Ой не розвивай ся, ти зелений дубе,
Бо на завтра мороз буде!
Ой не шуми луже дуже, і ти зелений дубе.
Бо під тобою, зелений дубе, вся баталїя буде!
Ой не розвивай ся червона калино,
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Бо за тебе, червона калино, неоден тут згинс!
Ой лугами та берегами розвивали ся віти:

„Хочуть тебе, Перебийноее, ляіпеньки убити!“І
Ой за лугами, за берегами, схилили ся віти
Засідають вражі ляхи Перебийносавбнти!
„Ой я ляхів, ой я_ панів, _я іх не бою ся,
Є ще в мене кінь буланий, з ляхами побіо ся!4
Ой як-зке поїхав козак _Перебийніс до куми

[риби істи,
Ан: прибігають із-під Дашева препогаиіі вісти:

„Береэкисщ та пан Перебпйніс, від темного

.. . [Пуща
Іде ляхів сорок тисяч буде велика потуга!
Ой береэкися, Перебийніс, від гори Шамати!“

„Не бою ся від гори Шамати;
Є у мене козаченьки, оден буде сотню гнати!“
Ой того Перебийніс зовсїм й не гадае,

Веде коня в нову станю, сам в куріні гуляе.
Ой відсуне Перебийніс від ринку кватнрку,
Аэк бігають ляхи як шашки по ринку.
Ой як крикне козак Перебийніс на чуру малого:
Ой виводь чуро, та виводь малий, коня

'
[буланого!

Ой сідлай чуро, ой' сідлай малий, мині буланого,

Ообі-нс сідлайддругого, старого гнідого,
Та п1дтягай, малий чуро, та попруги стуга,
Бо буде-ні нам, малий чуро, велика потуга!*
Ой та не вспів-эке та козак Перебийніс
Та на коника сісти,
Як узяв ляхів, враэких синів, на капусту сікти.
Ок як повернеть ся козак Перебийніс
Та на лівее плече,
Аж із під Дашева та до Волохова
Крівавая річка тече!
Ой як новернеть ся, козак Перебийніс
Та на правую руку,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-193

Аж не вискочить його буланенький
Із ляпкого труну!
Ой як вглянеть ся козак Перебийніс
'Та на чуру малого,
_Аэк кладе чура, кладе малий,
Ще лучче від нього!
„Ой поїдьмо, малий чуро,

А'Га на Сорочу долину,
Одвідаєм, чура малий,

Вражу лядску силу“!
Не вспів козак Перебийніс
`Та до могили доїхати,
Як узяв чура, узяв малий,
Пистолї заряжати.
Ой не вспів козак Перебийніс
На могилу з'їздити,
Як узяв чура, та узяв малий
'З ппсголїв палити.
Ой уже-ж догнали ляхів, вражих синів,
'Та до річки Жулини,
'Ой уже ляхи, вражі сини чуру й уловили;
И ой стали чурі та й пальцї крутити:
„Скажи чуро, скажи, малий,
Ой та чим Перебийноса вбити?“
`,Ой відрізкте, або відорвіте та срібного ґудза,
То чи пе вбєте, або чи не скараєте
Вірного мого друзя“.
„Ой не хотївже ти менї, хлопку хлопкувати,
Будеш же ти хлопку ляхам стадо напувати!“
„Ой рад биятобі пане Перебийносе хлопкувати,

`'Іза угнались ми далеко за ляхами,
И доведеть ся погибати!“
„Ой тепер же ляхи, ой тепер же пани,
Ви слави зажили,

13
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Що неэкивого Перебийноса
Під могилою положилп ! *)

-_-_¬-_

Облога Збаража.

Ой що то за хижка там на виріэкку;
Пане Вишневецкий, воеводо грецкий;
Та виведи таичик по нїмецкп...
Під тою хиэккою пани сиділи.
Пани сидїли, собак лупилп;
Ножі поломили, зубами тягали.

Смерть Нечая.

Чхали козаки з високої гори,
*Попереду Нечай козак на воронім кони;
Ой у Краснім на ставочку туман осїдає,
Чатували козаченьки та у Чорнїм Гаю...
Ой у саду, у садочку річка протікає,
Гей там козак Нечаєнко коня иапуває:.
Ой пий коню вороненькиіі сю холодну воду,
Бо не будеш уже копю тої води пити,
Гей будеш ти, копю вороненький
На арканї сам ходитп!“
Гей поставив Нсчаєнко три сторожи в містї,
А сам пішов до кумонькн щуку-рибу з”їсти.

*) Перебийніс не погиб в борбі з иолѕг
ками, так як каже пісня. Історики (Антоно-7
вич-Драгоманов) кажуть, що Перебийноса
забрало при кіици 1648 року повітре.
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*Казав Нечаепко па кухни палити,
А сам засїв з Хмельницкою щуку-рибу їсти.
Та віи засїв коло стола, здрібиа промовляє,
А з кумою із любого мед-вино кружляє.
9іі зиід луга, зпід темиого, зиід Чориого гаю,
Іде ляшків сорок тисяч _

стережись Нечаю!
Стереяси ся Нечай козак від жовтого мосту,
Бо йде ляшків сорок тисяч хорошого росту!
Отереши ся Нечай козак від крайньої брами,
Бо йде ляшків сорок тисяч як чорної хмари!
Стережи ся Нсчай козак від крайньої хати,
Бо йде ляшків сорок тисяч, хотять тебе взяти!
Ой годї тобі, Нечаеико, пити та гуляти,

и
Бери пушки и зарядушки, та йди ляха

[воювати!“
Ой заржали коииченьки та посеред гаю,
Кличе козак молоденький: „тїкаймо Нечато!
Тїкаймо Нечаю з високого мосту,
Бо йде ляшків сорок тисяч хорошого росту!“
так? Я маю козак Нечай, звідси утїкати,
Свою службу козацкую ногами доптати,

Олаву свою козацкую марне иотеряти?
Не бійте ся, не бійте ся, пани отамаии!
Поставив я стороженьку усїми шляхами.
Ой не треба утїкати, не треба ся бояти,
'Гов слово козацкее під ножеиьки взяти.
*Ой _ти слуго вірний, мій ти рідний брате;
*Ой як прийдуть ляхи в місто, дай зке мені

[знати.“
-± 7,А я тебе, мій Нечаю, не убезпечаю...
Дерэки коня на прииоиї, не пускай на сташе,
Держи собі коня в сїдлї, для свого звичаю!
Але Нечай недбайлиця, того ие слухає;
Він же того й пе гадае, коия не сїддає,
З кумасею, з Хмельницкою мед-вино кружляе:

13*
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„Ой есть в мене козак Шначок, от-то добрий
[хлопець

Ой той-же мені дасть знати, коли утікати“.
„А я тебе, _мій Нечаю, не убезпечаю,

Держи собі шабелечку да під онанчею,

Держн лучок 1 стріл пучок, для свого звичаю.
Коли прийдуть тебе ляхи, Нечаю рубати,

Щобисъ ся мав мій Нечаю, чим обороннти!"
„Оідпай хлонче, сідлай малий, коня вороного,
'Га нобіжи в чисте поле, чи йде ляхів много?“

Вортаеть ся мачий хлопець аж із Полонного:

„Іде ляшків сорок тисяч, но як без одного.“
А молодий козак Нечай на тое не дбае,
Та з кумою, з Хмельницкою мед-вино круэкае;

Ой поглянув козак Нечай за тихиі води,
Іде ляхів сорок тисяч хорошої вроди...
#Та гадав-же Нечай, що то зорі сходять,
*А то ляхи, вражі сини боками заходять.
*Та гадав-эке Нечай, що зорі згасають,
*А то ляхи, вражі сини шаблями мелькають.
Як відсуне Нечаенко від вікна кватирку,
Ой уже-ж ляхи, враэкі сини та ходять по ринку!
Подивив ся козак Нечай в горішну кватирку,
Ходять ляхи, враэкі сини, як кури по ринку!
Подивив ся козак Нечай в кватиру очима,
Ой вже ляшків сорок тисяч стоіть за плечима,

Прилетіли до Нсчаенка немудриі вісти:
„Ох і же ти Нечаенку мід-вино кружаеш,
А вже твоеї стороженьки та не ма на місті,
Обстуиилп вороженьки, нема вже ратунку!“
Ой як крнкне козак Нечай на хлопця малого:
„Та біжи хлопче, та біжи малий, відхати до хати,
Давай хлоиче, давай малий, козаченькам

[знати!“
„Ой як мені, пане Нечаенко, та знати давати,
Поиили ся наші козаченьки, полягали спати“.
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Ой як тупие Нечаєнко об скаміо ногою:
Тепер минї за всїх одвічати своєю головою!
Ой як ударив Нечаенко об стіл булавою:
„От тут менї, Нечаю, накладати головою;
Кумо-ж моя Хмельницкая; пропав я з тобоіо!“
Ой гукпе Нечаєнко на чуру малого:
„Всїдлай чуро, -всїдлай малий коня вороного !

Бо вже ляшків сорок тисяч... то еще не много!
Меіії давай вороного собі буланого...
Як пе даш вороного _ дай води наппть ся,
Сам же буду із ляхами без козаків биться!
Підтягай чуро попруги стугенько
Щоб було менї воювати легенько.

Тепер менї молодому велика потуга,
Буде ляхів сорок тисяч, велика потуга!
Сїдлай менї вороного, собі буланого,
Мн поїдем до ляшеньків, хоч нас є немного...
Геть ви іжем ляхів, геть що до одного!“

Козак ечай свому чурі віри пе діймає,
Сам своєму вороному попруги підтягає.
Ой як став Нечаєнко тай попруги підтягати,
Стали в коня вороного піженьки дріжати...
пОй ти, коніо вороиепький, не біііся зі мноіо,
Іио пе доторкай зсмлї під собою!“
Ой ще не встиг козак Нечай на коника спасти,
Взяв ляхами, як сноиами по. два ряди класти.
Ой не вспів же Нечаєнко на коника сїсти,
Вже став ляхів, вражих синів, як капусту сїкти.
Як зачав козак Нечай на стремель ноги класти,
Взяли ся під коппком усї ніжки трясти.
„Ей стій, ей стій коніо, не бій ся пїчого !.

.

Як ударе козак Нечай коня острогами:
„Не доторкай, вороненькиіі, до землї иогамі
Ой кинув ся козак Печай до тугого лука,
Оберіість ся назад себе, а вже повно трупа.
Ой кинув ся козак Нечай від дому до дому,

Ц.

ЦК.
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Та зложив же ляхів тисяч з коний як солому.
Переїхав козак Нечай від брами до брами,
То сколотив ляшеньками, як зьвір овечками.
Недалеко-ж він заїхав: від башти до башти;
Ой як став ляхів, як став панів у три лави

'

[класти!
Як поверне Нечаєнко від брами до брами,
Отоять ляхн, вражі спни у чотири лави.
Ой оберне Нечай коня на лївеє плече,
За ним, за ним ляцкая кров річенькою тече!

Повернув ся козак Нечай на нравую руку,
Не вискочить Нечаїв кінь і з ляцкого труну.
„Ото вам враясі ляшки, за тую причину,
Збавилисьте мого брата

_ за яку провину?“
Візки-ж хлопче, біэкн малий до високого мосту,
Ей дамо ляхам, вражнм синам великую хлосту!“
*Подивив ся козак Нечай з гори на долину,
*Тай як крикне: „ ...... я ще не загину!“
Ой чи той-то хміль, що в кучери вєть ся,
ІОй чи той то козак Нечай, що з ляхамн беть ся?
Той эке-ж то хміль-хміль, що в кучери вєть ся,
'Той же-эк то Нечай козак, щозляхами бєть ся!
Чп не той то хміль хмілнзний, що у пиві кисне,
'Ой чи той то козак Нечай, що ляшеньків тисне?
"Ой той-же то хміль хмілпзнпй, що у пиві кисне,
Той ане-ж то козак Нечай, що сто панів тисне.

~Оіі узяли вражі ляхн чуру притомляти,
Взяв ся чурі маленькому коник потикатн.
Взялн чуру маленького цюркою крутитн:
„Скажщ сказки, чуро малий, чим Нечая вбити?и

„Не знаете, вражі ляхи, чим його убити?
~Срібинм ґуцком посьвяченим рушницю набити.
Пани мої веяьможннї, пїчим го не вбєте,

`Тількн кулев срібненькою під лївое нлече“.

Пустплн ся вражі ляхи ґудзикн вривати,
На Нечая, на козака куленьку зливатн.
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Оглянув ся козак Нечай туда і сюда,
Ой пливе кров тай річками, кругом вже біда!
Ой пустив ся козак Нечай до гаю втїкати,
За ним гонять вражі ляхи, хочуть го піймати.
Ой удав ся козак Нечай до коня словами:
„Не доступай кінь козацкий, до землї ногами!“
Ой як стисне козак Нечай коня острогами,
За ним ляхів сорок тисяч з голими шаблями.
Ой спустив ся Нечаіі козак з гори на долину,
Але послав Господь з неба велику причину:
Пошпотав ся під Нечаем коник на дитину,
Зловив його пан Борейко з коня за чупрпну...
Ой вдарив ся козак Нечай по полах рукою:
„Ой прийдеть ся розлучитись з дїтьми і жоною!

Тепер вже ви вражі ляшки слави доказали,
ІЦО козака та Нечая за чуприну взяли!“
Поияв його пан Борейко з заду за чуприну:
„На день добрий, козак Нечай, як ся нам

[тут маєш?
Що-ж ти собілиш погадав, вже в руках зістанеш.
Годї-ж тобі враэкий сипу ляшки воювати;
Треба-ж твою кров козацку з ляцкою змішатн!“
А де-ж твої, Нечай-козак із золотом скринї?“
„А в містечку Берестечку закопапі в глинї“.
„А деэк твої, козак-Нечай, мальовані скринї?“
„Ой забрали тоті ляшкп, що пасали свинї!'*

„А де-ж твої, Нечаенку, сукнї до гатласи?
„Гей иосїкли, порубали ляхи в шабельтаси“.

„А цеж твої, Нечаенку, вороннї конї ?“

„Ой зайняли враясі ляшки в великім загонї,
Ой за гаем, за ручаем стоять на ирппонї.“
„А де-ж твої, Нечаеику, кованиї вози ?“

Під містечком Берестечком заточені вяози“.
„А де-ж твої Нечай козак дрібненькії дїти?“
„Ой Бог знає, Бог відае, десь пішли по сьвітї.“
„А де-эк твоя Нечаенку молодая экона?“
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„Ой в містечку Берестечку усидить собі дома.А которнй козаченько буде з вас у місті,Поклоніться, нерекаэкіть нещасній невістї:Має вона дорогиї сукні і блаватн,Нехай вона нриіздэкае, мене викупляти.Нехай вона иазбирае досить срібла, злота,Нехай скорійш викупляе, бо я вже у плота!'**„Не поможе срібло, злото, дорогиї шати,*Таки треба Нечаеви головоньку зняти!ц*„Ой хоть я загину, е в мене брат Гнида,*Не лишить ся в нашім краю ні ляха ні жида!*Ой хоть брат загине, то я маю сина, -
е лишить ся внашім краю нанска ні дитина! “

Но Хотіли вражі ляхи срібла, злота брати,А велїли Нечаенка в дрібний мак сікати.„Гей молоді козаченки, котрий буде в місті,Поклоніть ся матусенцї, нещасній невісті:Нехай вона, нехай плаче, а вже не виплаче,Ой Над сином, над Нечаем чорний ворон
_

[краче“ЇОй за час, за годинку, за малу хвилинку,
Іѕачаеть ся Нечяева голова но ринку.ьачаеть ся і говорить: ,Іще буду жити,

іс
ся била із ляшками, так і буду бити!"и Не дбали вражі ляхи за козацку проду,

КРаІ-Чд'јгїло но кусочку, пускали на воду!Иопозізэкались козаки, та стали сумувати:
6911 μдЄ-Ж бо

Нечаенкову голівку сховати ?"
_'Ї ЗОИРали ся славні козаки в Нечаеві палаті:

ЇЇ НУМо-жми нремилпе браття, думати-гадати,
иодЄјЖ цього, тай Нечаенка головку сховатн?“под

81йдемось, пани-братя, на високу могилу,а

вИкоцаем, премилее браття, глубокую яму,а'
Пагорпем, нремилие браття, високу могилу;а

ПосадПМ, премилее браття, червону калину,
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Гей, щоб зайшла лицарская слава на всіо

[й Україну !“

„Ой заховаймо та мвлиї братя, тай у церкві
Миколп,_

Бо не буде в нас Нечаєнка ніколи, ніколи !“

„Поховаймо його головоньку в церковцї
а ›

[Покрові„
Не ирийдеть ся козаку Нечаю воювать пїколп!“

„Поховаймо його головоньку в церковцї
[Пречистій,

Понїс тсго козака Нечая воювать печистий“._

„Сховаймо його голівоньку де церков Варвара
„Щоб розійшлась по усьому сьвіту Нечаєн

[кова слава!“
Поховали Нечаєнка в Київі край Варвари,
Коли зажнв Нечаєнко та козацкої слава!

іван- Богун.

По замордова-ню Нечая польске війско
рушило на Виннпцю, гадаючп, що може но
щастпть ся замордувати також виннпцкого
(кальпицкого) полковника Івана Богуна, одного4
з тих полковннків Хмельницкого, котрий ра
зом з Кривоносом і Нсчаєм найбільше до
пекли Полякам.

Богун боронив Виннпціо довгий час,
а коли надійшов на поміч уманьскпй полк,
а в додатку прийшла чутка, що іде сам
Хмельницкий, Поляки утїкли, але так скоро,
що лишили табор, і все те, що доси нара
бували.
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Як у Виннпцї, на границі,
Над Богом рікою
Там стояв Іван Богун Каленицкий,
Обитель Комлицкий
Із ляхами, мостивими нанамн

Чотири недїлї в занорі,
Казав би, як у тяжкій, великій неволі.
Од своїх рук листи писав,
До гетьмана Хмельницкого посилав:
„Пане гетьмана Хмельницкий,
Батю Зинову Чигириньскнй,
Помочі, поратунку дай!
. о . . . . . _ . , - - ~ 0

Похід в Молдавщину.

Щоби в борбі з Польщию скріпити свою
силу союзниками, а передовсім, щоби від
Польщп відбити єї союзників, Хмельницкий
загадав одружити свого сина Тимсша з день
кою молдавского господаря (князя) ЛУПУЛИ
ХОЧ Лупула обіцяв видати за Тимоша свою

удОЧКу, Пе виконував обіцянки, бо він був тодї
в змові з Поляками і хотїв видати доньку
за Дмитра Вишневецкого. В додатку господар
переловліовав письма Хмельницкого до ту
рЄЦкогО султана і відсилав їх в Польщу.
Хмельницкий рішив покарати зрадника і си

-ЛОІО ЗдОбутн жінку для сина. В ссрпни 1650
р. Хмельницкий післав до Молдавщини два
Ця'гь вісїм тисяч „сватів“. Козаки з Татарами
спалили місто Оороки над Дністром, перей
Шди РЩУ і нищилн Молдавщину. Лупула

благав о поміч польского гетьмана Николгя
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Потоцкого, котрий вже вернув був з татар
скої неволї. Однак Потоцкому не в голові

був союзпик Польщп. Польский гетьман по
лював тодї в околици Каменця на руских
хлоиів 1 мордував їх, або страшно калїчив.
Коли козаки спалили Ясп і Оучаву, прийшли
до Хмельницкого посли від Лупула, котрі
заявили, що господар згодив ся віддати дочку
за Тимоша, заплатити Хмельницкому 10 ти
сяч талярів, а Татарам шістьсот тисяч (ви
платили сейчас '.

Із низу, із Днїпра тихий вітер иовівае,
Війско козаике в поход виступає:
'Тілько Бог святий знає, Бог святий відае,

Що Хмельницкий думає, гадае!
Обтім не знали нї сотники, пї полковники,
Нї отаманп курінниї, чури козацкії,
Нї мужі громадскії. Тілько Бог святий знає,
Що наш пан гетьман Хмельницкий,
Батю ІЗииов Богдан Чигириньский
У городї Чигирпнї задумав. вже й загадав.
Дванацять пар пушок вперед себе одіслав,
А ще стиха до козаків словами промовляв:
„Козаки ви молодиї, їдїть же ви родниї!
Прошу я вас, добре дбайте,
,Да в охотное війско поспішайте!“
За ним козаки йдуть, яко ярая пчола гудуть.
Которий козак не мае в себе
Шаблї булатної, ппщалї семипядяої,
Той козак кий на плечі забирає,
За гетьманом Хмельницким
У в охотне війско поспішає.
Як до річки Днїстра прибував,
-Оам Хмельницкий наперед всїх рушавУ
На три части козаків персправляв.
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А ще до города Оороки прибував,
Під городом Оорокою шанці копав,
У шанцях курепем стояв.
А ще од своїх рук листи писав,

До Василія Молдавского посилив, І

А в листах нриписував, словами промовляв;
„Ей Василю Молдавский, господарю Волоский!
Що тепер зо мною будеш думати й гадатп:
Чи будеш бить ся, чи будеш мпритьуєя?
Чи на прпмирне будеш приймати,
Чи славної Волощппи половину оддаватн?
Чи города свої волоскі уступатп,
Чи червіпцями полумпски сповняти,

' Чи будеш гетьмана Хмельницкого благати'?“
Тоді-ж то Василий Молдавский, '

Господар Валоский листи читав,
Назад відсилає, а в листах приписуе:
„Пане гетьмане Хмельницкий,
Батьку, Зинов Богдане Чигириньский!
Не буду я з тобою ні бить ся, ні мирить ся,
Ні городів тобі своіх волоскпх ус'гупати,
Ні червінцямп полумпсків сповняти.
Не лучче-б тобі покорить ся меншому,
Не нужли мпні тобі старшому ?“

Оттоді-то Хмельницкий сіі слова зачувпв,
Так він сам на доброго коня сідав,
Коло города Оорокц поіэкэкав,
На город Оороку поглядав,
Іще стпха словами промовляв:
,Ей городе, городе Оороко! _

ІЦе ти моїм козакам дітям не заполоха.

Буду я тебе доставати,
Буду я з тебе великіі скарби мати,
Свою голоту наповнити,
По битому тарелю на місяць жалованя даватп“.
Оттоді-то Хмельницкий як похваливсь,
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и
'Гак гаразд добре и учинив:
Город Оороку у недїлю рано до обіда взяв,
На ринку обід пообіда-в,
К полудній годипї до города Оонави припав,
Город Оочаву огнем запалив
І мечем ісплїндрував.
'Годї ляхи із города із Сочави утїкали,
Василю Молдавскому знати давали.
То Василій Молдавский до Яс прибуває,
Словамп промовляє:
„Ой ви Яси мої, Яси ! Були есте барзо краспі,
Та вже не буде те такі, як прийдуть козаки!“
Оттогдї-то иншиї СоЧа-вцї
Гетьмана Хмельницкого у вічи не видали,
Усї до города Яси повтїкали,

До Василя Молдавского.
Перед Василем на колїна впадали,
І стиха словами промовляли:
„Ей Василю Молдавский,

Господарю наш Волоский!
Чи будеш за нас одностайне стояти?
Будем тобі голдувати;
Коли~ж ти не будеш за нас одиостайне стояти,

Будем иншому пану кровто вже голдувати“.
Оттодї-то Василь Молдавский,

Господар Волоский,
Пару коней у колясу закладав,

До города Хотинї одЧэкдэкав,
У Хвилецкого капітана станциехо стояв.
Тогді-ж то од своїх рук листи писав,
До Николая Потоцкого гетьмана посилав:
„Ей Николаю ПотоцкийІ гетьмане польский!
За дорогими напитками, бенькетами уганяєш,
Чом ти Хмельницкого не еднаеш 'Р

Тп-зк бо то на славній Україні пеш, гуляеш,
А об моїй ти пригодї нїчє го не знаеш.
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Що-эк то в вас гетьман Хмельницкий,
І гдесь узявсь такой-то Русин,
Що всю мою землю Волоску обрушпв,
Вже почав він землю кіньскими копитами

[оратщ
Кровю молдавскою иолнвати!
Все моє поле копєм ізорав,
Усім моїм Волохам, як галкам,
З пліч головки познимав;
Де були в полі стежки, доріэккн _
Волоскимп головками повимощував;
Де були в полі глибокіі долини -
Волоскою кровю иовиповнював“.
Оттоді-то Николай Потоцкиіі,
Листи читає, назад одсилає,
А в листах принисує: „Ей Василію Молдавский,
Господарю Волоский! Коли-нє ти хотів
На своїй Україні тихо проживати,
Було тобі Хмельницкого
У вічнії часи не займати;
Бо дав ся мині гетьман Хмельницкий
Гаразд добре знати:
У первій войлї на Жовтій Водї
Пятнацять моїх лицарів с'грічав, -
Невеликий їм одвіть оддав:
Всім, як галкам, з пліч головки поздіймав;
Трох синів моїх экпвцем узяв,

Турскому салтапу в подарунку одіслав;
Мене, Николая Потоцкого, гетьмана польского
Три дні на прикові край пушки держав,
Анї пить минї, істи не Дав.
То дав ся мині гетьман Хмельницкий
Гаразд добре знати. О тепер я буду знати,

Буду його во вік вічний памятатн,

До віку вічного Хмельницкого не займати!“
То пан Хмельницкий добре учияив:
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Польщу засмутив, Волощину побідив,
Гетьманщину звеселив. '

В той час була честь, слава,
Війсковая справа!
Оама себе на сьміх не давала,

Неприятеля під ноги топтала.

Під Берестечком.

Поляки, котрі ніколи не додержувалп:
ніяких договорш, не гадали також додержу
вати точок зборівского договора з Хмельни
цким. Де лиш мали нагоду і силу, там вони
ломили сей договор. Нападом на браславске
воєводство і замордованем Печая, а відтак
нападом на Богуна, Польща присплувала
Хмельницкого зірвати мир заключений з У
країною. Кримский хан, котрий еще під 360-

ровом заключив був з Польщию тайнпй до
говор, не хотів сим разом помагати Українї,
але турецкий султан вислав до Криму острий,
наказ, аби орда пішла з Хмельницкпм про
тив Польщи. Хмельницкий вирушив в похід
з Чигирина 16. лютого 1651, але ему довго
прийшло ся ждати на татарску орду. Хан:
буввтайнім союзїз Польщию, отже виконував
нерадо султаньский наказ і зволікав. З Кри
му рушив з ордою, але доиерва при кінци
мая, однак рівночасно вислав до польского ко

роля послів і здаєсь зробив з ним якусь умову,
здаєсь, що на случай, коли Полякам буде
грозити цїлковита загибіль, то він їх виратуе.
від цілковитого знищеия. Хмельницкий мав.
кілька разів добру нагоду ударитп на поль
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~ске війско тогди, коли воно ішло під Бере
стечко. Однак хан виратував Поляків від
певної згуби, бо нароіпно спізнив ся. Ворожі
табори станулп против себе 19. липня. Перші
бої були щасливійші для козаків, хоч Татарп
помагали козакам нещиро.. В ночи хан мав

відновити угоду з королем, в котрій зобо
вязав ся зрадити Хмельницкого, защо По
ляки позволили ему зруйнувати ясиром цілу
Україну. Коли на другий день вечером кін
чив ся кровавий рішаіочий бій, хан крикнув:
„в козацкім війску зрада!Ц іирожогом кинув
-ся утїкати. За ним пігнало все татарске вій
око. Хмельницкий пустив ся за ханом, щоби
его завернути. Тимчасом і він сам не вер
нув. Хан задержан Хмельницкого силоміць
у себе і пігнавз ордою дальше. Відступлене
Татарів викликало Ів козацкім таборі замі
шане, але на щасте страшна злива перервала
бій. На другий день розпочав ся знов стра
шний, скажений бій. Полякам прийшла на
поміч сьвіжа артилерия 1 польскі картачі
робили в козацкім таборі страшне знищене.
Козаки хотіли вэке канітулювати, однак під
услівем, що поляки затвердить зборівску у
мову. Однак поляки, котрі хотіли раз на все
зломитп козацку силу, не годили ся на се,
а навіть домагали ся, щоби козаки видали
їм всю старшину. Оі польскі домаганя козаки
остаточно відкинули в суботу 28. червня. Пол
ковник Богун, котрий обняв команду над коза
ками, рішив ся вивести козаків з табору боло

тами, котрі загороджували табор з заду. В ие
ділю вечером він заноїв хлопскі ватаги іпхнув
їх на вали, а коли сї розпочали бій з ляхами,
инші кинули ся робити греблі, затопляючи
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в болотї вози, кожухи, шатра, кунтуші, і т. и.
Так зроблено три греблї і ними в ночи все
козацке війско висмикнуло ся з табору. Над
рапом зачали переходити хлоии, але робили
се в такім неладі, що звернули на се увагу
поляків, котрі кинули ся на табор, опанували
его 1 справили між хлоиством зьвірску різню.
Митрополита Иосафа, котрий лишив ся був
в таборі, бо хотїв послїдний вийти, заколов
якийсь шляхтич. Се виратувало митрополита
від страшних мук, які в польскім таборі вже

приготовляли на него.

Висииались козаченьки з високої гори:
Попереду козак Хмельницкий на воронім кони.
„Ступай, кошо дорогою, широко ногами;
Недалеко Берестечко і Орда за нами.

стереэки ся, паие Яне, як Жовтої Води:
Иде на тебе сорок тисяч хорошої вроди!“
Як став чура, малий хлопець, коника сїдлати,
Стали під тим кониченьком ніжеиьки дріжати.
Як заговорить Хмельницкий до коня словами:

„Не доторкай ся, вражий коніо, до землї
ногами !“

Чи не тойто хміль, хміль, що на тички веть ся?“
Чи не тойто козак Хмельницкий,
Що з Ляшками беть ся?“ _- Ой не я той хміль зелений; ио тичцї не

[вюся;
Ой не я той козак Хмельницкий;
З ляшками не бІо ся!

а

„А деж твої, Хмельниченку, ворониї конї?“- У гетьмана Потоцкого стоять на приионї.
„А деэк твої, Хмельничеику, кованиї вози ?“- У містечку Берестечку заточеиі в лози!

14
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ІЦо я з вами, враэкі ляхн, не поправдї бив ся:

Як припустив коня вороного, міст мені
[вломив ся!

й:

Кииу пером, лину орлом, конем поверну,
А до свого отамана таки ирибуду.
„Чолом пане, наш гетьмане, чолом батьку наш!

Вясе нашого товариства багацько не маш!*ь

„Ой як эке ви, панове молодці, ой як ви ставали,

Що ви своє товариство на віки втеряли?“
„Становились пане гетьмане, плечем об плече,
Ой як крикнуть враэкі ляхп: „у пень посічем!"

г.Ой щоэк ви, панове молодцї, що за добич
[мани?“

„Мали коня у'нарядї, та ляхи одняли!
Зима прийшла, хліба нема, тож нам не хвала;
Весна прийшла, ліс розвнла, всіх нас покрнла!“

Ой ріко Стиру!
\

Ой ріко Стиру, що хвильо-виру,
Сказки ти всьому міру`
Як в Дніпр впадаеш - оповідаєш М

Радість з войпи, чи миру?
Хан наступає, і помагає
Козакам ляхів бити,
Під Берестечком, малим містечком,
Мав оних кров пролитп,
На перевозї, чи пак в дорозі
Короля погромити,
ЇІяцкими пани да і гетьмани

гІіатарам заплатити.

Хан згоду радив, да не порадив...
Козаки войну люблять:
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..„Ой Каземнру, вже-ж тобі миру
18 козаками не буде!
уДосїль не знаєш, хоть иосплаеш,
Відкіль хан наступае“.
В тім хутесенько Хміль раиесенько
Їк королю зближає.

Була погода, а воевода
Рускпй знать войску дає

`То єсть о ханї і о гетьман'і

Королю ознаймляѕ.
А лях не дбає не утїкае,
Н війнї ся приблиэкае.
Середа прийшла, вся орда вийшла.
Хан і Хміль з козаками.
ТЗ рана штурмує і наступає...
Тихо межи ляхамп.
Аж Конецпольский, хорунжий иольский,
Найперше вибігае,

`

З ипм Любомирскпй, знать,у муж рицарский
.Межп війско впадає.
Ой Любомира, тобі нриміре
Перед королем іти,
Не з козаками і татарами
Найпершому ся бити!
Окочилп хутки, вже-ж від нас туткн
Козаки утїкають,
За ними ляхи - були-ж там страхп! _

До табора впадають.
Орда не радить... Хоть хан провадить,
Хоть їх наиомипае.

Перед ляхами, ой юнаками,
Що живо втїкають,

„Да то нїчого, пало немного,
Більш войска єсть Хмелеви;
Четвер поправпть, як поле ставить
Хан і Хміль з козаками:

ш
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Ой не Зборова - война то нова -~
Не, як під Пилявцями...
Не утїкають, кров проливають
І на татар не дбають: _

В крови татарскій і бусурмаиьскііі.
Гострий меч свій купають.
А Казановский, богатир польовий

Серця всїм додавае,

Для оборони польскої корони
Голову покладає.
Бють ся що живо; да вельми дивно~
Мнї на Осолїиьского,

Що пас воІое... Не паслїдує
Канцлїра, дядька свого...
(Той був спокійний, це шукав війни);
Він на нас наппрае,
Яко Лях давпий і юнак славииіі

Дляу Полъщи вмирає. _

Бачив рицера, хан иодкапцлера
Сапігу, що зближає...
А Вишневецкий хоч невеличкиї
Своїх не відстуиае.
`,Що пебояєе хаие, як знаєш стане?
Як по Пилявецкому
Не утїкають; от иаступають
Ік бунчуковп ханьскоыу !“

„Ой не глядїте, треба ся бити!“ -
Хан мурз напоминае...
А лях по дбає, мурз забиває,
В їх крови меч свій купае.
Впав страх на хана, спав до гетьмана,`
Як ніч вже наступила
ј- „Щоб твоя рада, істиина зрада
Нїкому ся не снила!“
„Я проч від обозу, да пак виходжу
За твою зраду тобі,
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Що ми ся стало, кілько гроиало
ЇМурз моїх . . . . . !"

АВ ноги падає, тисячі дає
Хмельницкий тут ханови,

Щоб наступити да й ляхів бити

їЗавтра велїв війскови.

„Я сенатори польскоі короииІ короля дам тобі,
Всї бо нестатки, усї достатки
їЗавтра їх візьмеш собі.“.
В пятницю рано ушиковано
Войско до бою було,
_Ляхам вигода, а нам негоди _
7Небо сонце закрпло...
Бо ся прибрали, всї в шику стали,
'Сонце їм засьвітило,
Ляхи козакам, славиим юнакам,
І глядїть страшно було.І довго стали, почать бояли,

~З ляхами ся не били.
Аж бачать ляхи, що на нас страхи ~
І до пас скочили.
Стали ся гуки, хан всїмп духи

13 Краковскпм ся стирає,
_А Вишневецкий обіч витязкий
І Хмеля відпирає.
По десять шика памятный віка
Сам король наступає,
На крик, на гуки, на гармат пуки
Нічогенько не дбає.
Крик труб иовстане, гук за тпм встане,
,Дими день ясний тьмили,
їСтрільцї-янчари, з гармат пожари

'*) З польского: итусіеиікі.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_214

Неперестаине сьвітнли.
Тут від гетьмана гарматамп хана
Заразом відлучили;
За тим ся стало, гдн, мурз немало`І татарів набпли,
Хан утікає і кіш минає,
Наметів відбігає...
Лнхп генили, татарів били,
Хан ся не оглядає.
А тут козаки, хотя й юнаки,
Ой, різко утїкали...
Ляхн гонилн і їх стииалн,
Аэк табур розірвали.І коли-б ночи тьма на помочи
Козакевп не була,
Не Одна-б мати, коли-б хто дав знати,
Козацкая завила.
І так Бог знає, що більше бить має.
Татаре відстуиилп,

_За 'ШМ більш ляхів, а у нас страхів,
БО

112310 тут ебкруэкнли.
Тричі кланялп і унадали,
Корелл-сьме просили:
„ПО ЗбОрівскому, чи по старому,

О-бпсьме тілько экнлп'д.
Мовпть не дає, з очиіі зганяє:
-явпдайте ми гетьмана!
ПЕЪЕЦЇ сЛухайте, старшнну дайте,А Цд11`Ь бити хана!'*
”ХМЄЛЯ пе здаєм, панів слухаєм,
Татарів будем бити...
АЇЮ О_таршину, нашу друэкнну,Ніт в10ТИ, як відступитн!“
Голод Не тучить, страх з гармат кучнтьтав тРеба перебувати,ТО пак У мосту нїт і хворосту,
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Ні з чого збудувати.
В неділю в ночи, Б.,г на помочп,

Будем ся перебивати...
Возп ностелим, кожухп стелпм,
В водї того не знати.
Ляхп пізнали, всі в шику стали,
І на нас пильнували.
Всі в поле вийшли, мп теж не прийшли,
Аж понеділка ждали.
А в понеділок відбіглн пушок
І борошна усего;
Псрсбиваєм, та погибаєм,
Щаслив, хто вийшов з того.
Тиї плавають, до тих стріляють,
Отавища заливають,
А других в нетрі, в лісі як вепрів
Дпкпх забивають.

Ою пісню, широко звісну в ХТЦ в.
склав _ як се зміст показує _ якийсь уча
стник битви під Берестечком. Автор був
людиною з внсіпим образоваиєм, імовірно
студент кпїво-могиляньскоі академії. Пісня
дійшла до нас записана поляками, що не
знали украіньскоі мови і сим поясняють ся
многі незрозумілі слова 1 уступп в иіснп.
Часть нсясних місць і яркі польонїзми ді
стались до пісні здаєть ся в наслідок сеї

обставини, що авторови, вихованому серед
мішаної украіньско-польскоі інтеліґенциі,
лекше було віршувати иольскою мовою і він
або цілу пісню, або поодинокі уступп склав

насамперед по польскп, а відтак невільннчо
переклав на україньске Ігадка дра В. Щу
рата). Приміром: 1) „Вишневецкпй сбоч
витяжки“, зроблене з „Пііёиіои'іесйі 0Ъ01:
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2тусіеиікі“; 2) „З рана штурмує і наступаєц 2
„и гала ѕяшгшије і паѕсерије“:, З) „Тоіі був
спокійний, не шукав війни“ : „Теп ЬуІ ѕро
Ікојиу иіе ѕииікаі \иојпу“; „богатирц „Ьо
ЬаЬегц.

Подану тут пісню зладив я після трех
текстів. Власновільно справив я цілком не

зрозуміле для нас слово „діло“ і „дзїло“
(„з діл“, „ділок“) польске сіиіаіо, на „гарма
та“ і „пушка“,

Мир з Польщию і нове повстанє.

По битві під Берестечком справа. Укра
їни здавалась бути цілком програною. Однак
Хмельницкий, викрутивши ся якось з рук
хана, вернув па Україну і з великою енер
ґіею розпочав орґанїзувати нові сили до
дальшої борби. В короткім часі зібрав він
силу, хоч не таку, аби відразу могла напра~
вити се, що иопсував погром під Берестеч
ком, але все таки не дав він Польщи вико

ристати сеї иобіди так, як вона хотіла. Хмель
ницкий присилував Поляків заключити мир
в Білій Церкві (16. вересня 16511. Опм ми

ром Хмельницкий уратував з зборівскої умо
ви се, що дало ся уратувати. Поляки висна
ли тілько, що п1д властию козаків лишило
ся лиш київске воєводство а козацкиіі реєстр
обмежено на 20.000. Ся умова не могла вдо
волити ні народу, иї самого Хмельницкого.
Вже на другий рік польский гнет викликав
нове повстаие (1652), а Хмельницкий напав
під Батогом на иольский табор і вирізав єго.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:2

9
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-217

Ей чи гаразд, чи добре наш гетьман Хмель
[ипцкий учинив,

Що з ляхами, з мостивпми паиами, у Білій
[Церкві замирив ?

Да велів ляхам, мостивим панам, по козаках,
[по мужиках стадією стояти,

Да не велів великої стациі вимпшляти,
Ані козаку ні муясику жадиої кривдииочинати.
То ще-ж то ляхи, мостивиі пани, по козаках

[і по мужиках стадією постали,

Да великую стадию вимишляли
Да вже-ж пани-ляхи на Україні три місяці

стояли;
Стало на четвертий місяць повертати,
Стали пани-ляхи спосіб прибирати:
Од козаків ключі поодбирали,
Да стали над їх домами господарами; _
Хазяіна на конюшню одсилає,
А сам із його жоною на подушках почиває!
То козак, або мужик із конюшні прохождас,
У кватирку поглядає. Аэк лях, мостивий паи,
Іще з його жоною на подушках сиочиває.
То він оден осьмак у кармані має,
Піде з тоски та з печалі у кабак,
Тай той к катовій матери прогуляє.
То лях, мостивий пан, од сна уставае...
То вже ж лях містом іде, казавби,
Як свиня нескребана ухом веде.
То лях до корчми прихожає,
Як свиня ухо до корчми прикладає;
Іще слухає лях, прослухає,
Що козак про ляхів розмовляє.
Чи не судить його де козак або муяшк...
У кабак ухоясдає, та козака за чуб хватає.

То козак козацкий звичай знає:
То будьте до лиха медом-шкляикою,
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Або оковитою горілкою-чаркою витае,
А тут ляха за Чуб хватае
І межиоии скляиицею шмагае
І келепом по ребрам торкае,
Іще стиха словами промовляє: .

„Не лучЧе-б тобі, лише, превражиіі сииу
На Українї з козацкою жінкою спати,
А уиїэк в корчму вхоэкдатп?
Да вэкеэк па Україиї иеодпа жінка курку

[зготувала
Тебе, ляха, кручого сииа, на ніч чекала!
Ей ляхи-эк ви, ляхи, мостивиі пани!
Хотя-ж ви од нас ключі поодбирали, `

І стали иад нашими домами господарами...
Хотя-б ви па наш у куииаиїю не иаходжали“.
Тодї-лє козаки стали у радї, як малії дїти,
У недїлю раио Богу помолившись
Од своїх рук листи писали,

До гетьмана Хмельницкого иосилали,
А в листах прописувалп:
„Пане гетьмаие Хмельницкий,
Батьку Зииов наш Чигириньскиіі!
За що ти на нас такий гиїв положив?
На ЩО ти на пас такий ясир иаслав?
Уже-ж ми тепер иї в чому волї не маем:
Ляхи, мостпвії иаии, од нас ключі иоодбирали:І стали иад нашими домами господарами.
Звели нам з ляхами великий бунт зривати
Тогдї то Хмельницкий листи Читав,
Стиха до козаків словами промовляє:
„Ей стійте дїти, ладу экдїте!
Нідождїте ви мало, трохи, небагато,
Як од святої Покрови
До світлого тридиевиого Воскресенїя.
Як дасть Бог, що прийде весна красиа,
Буде наша вся голота рясна“.

'и
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Тогді то пан Хмельницкий добре дбав,
Козаків до схід сонця у похід випровожав,.
І стиха словами иромовляв:
„Гей нуте діти, козаки друзі!
Прошу вас, добре дбайте,

По-трн по-чотпри з куренів ве'гавайте,
І до дрючків і до оглобель хватайте,
На славну Україну прибувайте,
І ляхів-панів у нічку. у четвертеньку
Так як кабанів зганяіі'ге!
Їіяхів, мостивпх панів у пень рубайте,

Кров іх лядску у полі
З жовтим піском мініаііте;
Віри святої християньскоі у поругу не

[нодаііте !'*

То вжезк і з куренів по-трн ио-тотпрп вставали,

До дрючків і до оглобель хватали,
і ляхів-панів, так як кабанів
У нічку у четвертепьку загаиялп.
Тогді ляхи, мостивіі нанп, догадлнві бували,
Усі по лісах, но кущах повтекалп.
То козак і лісом біжить,
А лях за кущем і лезкачи дріькпть;
То козак лиха за кущем знахозкдає,
Неленом мезкн илечп нагаияє
1 стиха словами промовляє:
„ јй ляхи ше ви, ляхи, мостнвиі пани!
Годі-ж вам по за кущамп валять ся,

Пора до наших жінок на опочпвок іти:
Уже наші жінки і подушки поперебивалп,
Вас, ляхів, мостивпх игиів, озкпдалп“.
То вже оден козак лугом біжить;
Коли дивнть ся на кущ, але кущ дріэкить;4
Коли дивнть ся у кущ,
Ан; у кущп лях як зклудко лежить.
То козак козацкий звичай знає,
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Із коня вставае, і ляха за чуб хватде,І келепом по ребрах торкае.
"То лях до козака словами промовляє:
„ЛуЧЧе-б козурю,
Могли мої они па потилицї стати,
Нїэк би я міг ізза річки Вислн
На, Україну иоглядати !“

Тоді-то ляхи козаків рідними братами узивалп:
„Ей козаки, рідниї брати!
Коли-б ви добре дбали, да нас за Блоку-річкуХоть у одних сорочках иускали!^
Оттогдї-то ляхам Бог погодив,
На Вислї-річцї лїд обломив,
Тогдї козаки ляхів ратували _
За иатли хватали,
Да ще іі далї під лїд підпихалн,
І стиха словами промовляли:
„Ей ляхи-ж ви, ляхи, мостпвпї пани!
Колись наші дїди над сею річкою козакувалн
Да в сїй ріЧцї скарби поховали.
Як будете скарби находити,
Будем з вами иополам дїлити,
'Тогді будем з вами за рідного брата экитп.
Стуиайте! тут вам дорога одна. _
До самого дна“.

татарско-польска дружба.

Поміч, яку Хмельницкому давали Та
тарп, Хмельницкий платив готівкою і поль
скими браицями. З руского народу Татарп
обовязували ся не брати яспру. Тимчасом
В кождім походї Татарп знюхувалн ся з По

сляками і зраджувалн нас. В тайннх договог
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рах з Поляками соіозник Козаків діставав
від Поляків дозвіл брати ясир з руского па
селеня. Так було під Зборовом, так було під.
Берестечком. Всртаіочи з походу против По
ляків, Татари все забирали з собою масу
бранців' Під Жванцем Козаки і Татари зам

киули були 80-тисячну армію польску з ко

ролем. Коли Полякам вже зачала бити по
сяідна година (20 тисячів погибло з голоду),_
хан, як звичайно, знов зрадив Козаків і за
ключив з Полякамп угоду (що правда, по

тверджуючу зборівску умову), в котрій По-
ляки позволили Татарам брати через 40 днів:
ясир, але тілько з украінъского населе
ня. Татари добре використали сей дозвіл;
взяли навіть до 5000 душ польскоі шляхти.
За гріхи Пояяків, сего „пшедмуэка хшесціяиь-~
ства“, потерпів Хмельницкий, бо несьвідомий
народ гадав, що то він е виповником зни~
щеня, яке Татари робили па Україні.

Під Жванцем (1653).

'Ой з города з Немирова хмара вихожала,
А кравчииа заиороска. до Хотіі посиішала
А в Хотіі добрі люди самі себе знали,
Та польского пана Яна до себе єдиали.
Та не тільки що поляків до себе єднали,

Ще й супроти Хмельницкого ув однв з ним
[стали.

Ув одно з пим стали, ув одно з ним стали,
Та пана волошина під Жванді прохали.
„Ой будеш-будеш, пане гетьмаие, та нас

[шанувати,.
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Будеш землю воноску добром поминати.
Ой будеш-будеш пане гетьмане, та тее знати,

Як студеньку брати, сина щптптп.
Оп будеш-будеш, пане гетьмане, за тее

[молитьсщ
Як під тими Отудспъками станом стаиовиться!
Виходъ, виходь, пане гетьмаие, у экваньскее

[поле:
Чи то ваша буде Вкраїиа, чи твоє Подоле?
Виходь, виходь, пане гетьмаие, до жваньского

[гая:
Чи то наша буде Вкраїна, пн твоя святая?
Виходь, виходь, пане гетьмане, до жваньского

[луга:
Чи то наша буде Вкраїиа, ни твоя яруга?
Новій, новій, пане гетьмане, як той вітер віе:
Чи то наша буде Вкраїна, чи твоя Хотия ? __'

Вийшов иан Хмельницкий під Жванцї із

|јхансм:
„Ой лядуй же, ляше, хто буде з нас паном?“
Вийшов пан Хмельницкий до святого гаіо:
„Ой поклнкни пана Япа, друэке мій Ненаю!и
Вийшов пан Хмельницкий під Жваицї

[з кравчпной, _
„Ой прощайся, лише` та із Волощиной!“
Вийшов пан Хмельницкий по зкванъскому

полю, _
Ой запеклп хлївоньку ляхп та тому Подоліо!
Ой поклииув Нечай лихів де той вітер віе,
По за Днїстром, по за ребром блещить тая

[Хотия.
Ой пізналп тодї ляхи де їм станом стати,
Як гетьмана Хмельницкого до себе єднати!

,_ ш _
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За чужі гріхи.

Ой Хмеле, Хмольииченку! Учииив єси ясу,
І між панами великую трусу!
Вийди Василю на могилу,
Погляиь Василю па Вкраїну,
Що Хмельницкого війско іде;
Що все иарубочки, да дївочки,

Да молодиї молодички7 безщасниї удовичкп.
Парубки йдуть гукаючи, а дївчата сьиіваюнп,
А молоді молодицї старого Хмеля прокли

[наючи
Ой вони ідуть, сильно ридають,

'

Да Хмельницкого проклинають:
„Бодай того Хмельницкого перва куля не

[минула,
А другая устрелила, у сердеиько уцїлила!
Що велїв брати дївки й иарубкиІ молодиї молодпцї.

По переяславскій угодї.

В 1654 р. Хмельницкий віддав Україну
(не ирилучаючи єї до росиііскої держави) иід
протекторат росийскпх царів.

Ой служив же я служив иаву католику,
А тепер йому служити не стану до віку!
Ой служив эке' я служив паву бусурмаиу,
А тепер служити стану восточному царю!
Ходить ляшок по рииочку, шабельку виймае:
Козак лиха не боїться~ _- шаики не зиимае.
Ось лишок до канчука, а козак до дрюка:
„Оттут тобі, вражий сину, з душею розлука!"
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Смерть козака.

Ой по морю по спньому
Сокіл з орлом куиаеть ся,
Сокіл орла питаеть ся.
Чи був ти орле на Вкраїиї,
Чи чув ти орле об повииї?
Чи чув ти, орле, ту новину,
Що йдуть ляшки та на. войну?
Ой не чув я, тілько бачив,
Що йдуть лящки на три шляшки,
А гусари на чотири,
А москалі стеии вкрилп,
А козаки усї гори.
Козаченькн гори вкрили,
Шабелъками заяснили,
Шапочками закрасили.
Попереду кінь турецкий,
На конику син отецький:
В правім боцї свіча горить,
А з лівого річка біжить.

Горить свіча восковая,
Біжить річка кровавая.
По тій річцї орда скаче,
А по синови мати плаче.
Не плач, мати, пе жури ся,
Бо вже твій син оженнв ся.
Та взяв собі ианяиочку
В чистім поли земляиочку
Без дверець і без віконця.
[Іеэкить твій син проти сонця,
Та на кублинку головою,

Прикрив личко муравою.
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Смерть Хмельницкого
і вибір нового гетьмана.

Богдан Хмельницкий помер 27. липня
1657. Козадка рада вибрала гетьманом єго
17-лїтпого сина Юрия. Не довге було єго
гетьманованє, бо дійсним гетьманом став єго
онікуи, писар Іван Виговский. Ю. Хмельни
цкого вислано до Київа на науку. Дня 11,1Х
1659 козаки скинули Виговского, а гетьмаиь

ску булаву віддали назад ІО. Хмельницкому
(7/Х.).

Ей заэкурпть ся, захлопочеть ся
Хмельницкого старая голова,

Що при ньому пі сотників, ні полковників
[нема.

Час приходить умирати, нікому поради дати.
Тільки пробував при ньому Іван Виговский,
Писар війсковий, козак лейстровий.
Покликне він на Івана Виговского:
„Іван Виговский, писар війсковий !

Окорійше біэки, да листи пиши, ,

Щоб сотники, полковники до мене прибували,
Хоч малу пораду давали !“

Тогдїто вони стали у раді, як маліі діти,
Од своїх рук листи писали, до всіх розсилали,
А до козаків у листах приписували:
„Ей козаки, діти, друзі!
Прошу вас, добре дбайте,

Борошно зсииайте,

До Загребелноі могили прибувайте,
Мене Хмельницкого к собі на пораду

` [оэкидайте “_

Оттоді-эк то козаки добре дбали:
Борошно зсипапи,
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До Загребелної могили прибували;
Воскресенія Христового доніидали, _
Хмельницкого в вічи не видали;
Вознесенія Христового дошидгли, _
Хмельницкого в вічи не видали;
Духа-Тройцї дожидали, -
Хмельницкого в вічи не видали;

Петра й Павла дожидали, _
Хмельницкого в вічи не видали;
Ілиї Пророка дожидали, _
Хмельницкого в вічи не видали.
Тогді-ж то козаки стали у радї,
Як малії дїти.
„Хвалнв ся нам`гетьмаи Хмельницкий,
Батю Зинов Богдан Чигириньский,
У городї Оуботові
На Спаса Нреображеиіе ярмарок закликати...“
Тогді-ж то козаки, сотники, полковники

Добре дбали, усе покидали,

До города Оуботова скорійш ирибували,
Хмельницкого стрічали,
Штихи у суходіл стромляли,
Шлики із себе скидали,
Хмельницкому низький поклон послали:
„Пане гетьмане Хмельницкий,
Батю Зииов наш Чигириньский!
На що ти нас потребуєш ?“

Тогді-ж то Хмельницкий добре їх приймає,
Отпха словами промовляє:
„Ей козаки, дїти, друзі!
Прошу н вас, добре дбайте:
Собі гетьмана наставляйте,
Чи нема между вами котрого козака ста

[рпнного,
Отамаиа курінного?
Бо я стар болїю, час од часу хорію,
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Міждо вами гетьманувати не здолїю
То велю я вам мсждо собою
Козака на гетьманство обирати,
Буде меэкдо вами гетьманувати,
Вам козацкі иорядки даватиц.
Тогдї-то козаки стиха словами промовляли:
~`Пане гетьмаие Хмельницкий,
Батю Зинов наш Чигириньский!
Не можем ми самі міждо собою
Козаками гетьмана обібрати,
А желаєм од вашої милости иослихатиді.
Оттогдї-ж то Хмельницкий стиха словами

промовляє:
„Ей козаки, дїти, друзї!
Прошу я вас, добре дбайте:
Єсть у мене Іван Виговский,
Которий у мене дваиацять лїт за джуру

- [иробував,
Всї мої козацкі звичаї пізнав;
Буде междо вами козаками гетьманувати,
Буде вам козацкі иорядки давати !“

Тогдї-то козаки стиха словами промовляли:
„ Пане гетьмане Хмельницкий,
Батю Зинов наш Чигириньский!
Не хочем ми Івана Виговского:
Іван Виговский близько ляхів,
Мостивих панів живе,

Буде зляхами, мостивими панами, накладати;

Буде нас козаків за не-віщо мати“.
Тогдї-то Хмельницкий стиха словами иро

[мовляе:
„Ей козаки, дїти, друзї!
Коли ви не хочете Івана Виговского,
Єсть у мене Павел Тетеренкт.- Не хочем ми Павла Тетереика. _
„Дав скажіте, говоріть, кого ви желаете ?“

15*
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Коли хочете панове Антона Волочан Київского,
Або Грицька Костиря Миргородского,
Або Филона Чичал Кронивяньского,
Або Мартина Пушкаря Полтавского?“
То козаки теє зачували, смутио себе мали,
Тяжко вздихали, словами иромовляли:
чНе треба нам Антона Волочая Київского,
Нї Грицька Костиря Миргородского,
Нї Филона Чичал Кропивяньского,
Нї Мартина, Пушкаря Полтавского".
„Дак скажіте, говоріть, кого ви желаете ?

„Ми, кажуть, желаєм сина твого Юруся,
Хмельниченка молодого, козака лестрового"..
„Ще-ж, каже, мому Юрусю Хмельниченку
Тільки всього сїмнацять лїт од роду;
Ще він возростом мал, розумом не дійшлиіі;
Він, панове молодцї, молодий розум мае;
Козацких звичаїв не знає.

„Будем ми, старих людий біля нього дерэкати,
Поилїч нього дванацять парсуи сажати:

Будуть його добрими дїлами наущати,
Буде между нами козаками гетьманувати,
Нам иорядки давати.
Будем його добре поважати,
Тебе. батька нашого, гетьмана сиомичати !“

То Хмеліницкий теє зачував,
Великуіо радість собі мав,
Оїдою головою поклін отдавав, сльози про

[ливав.,
Оттогдї-то козаки добре дбали:
Бунчук, булаву иоложили,
Юрася Хмельниченка на гетьманьсто наста

[новиниь
Тогд'і з ріжних иищаль иогримали,
Хмельниченка гетьманом поздоровляли.
Оттогдї Хмельницкий,
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уЯк благословевіе синови здав,
Так і в дім одправив ся і сказав йому:
„Глоди-ж, говорить, сину мій!
Як будеш немного Ташликом рікою гуляти,
На бубнп, на суромки вигравати,
Дак будеш отця живого заставати.
А як будеш много Ташликом рікою гуляти,
На бубни, на суромки вигравати,
Дак не будеш отця живого заставати.“

Скоро після того щей гірше Хмельницкий
[знемогав,

Опрощеніє зо всімп приймав,

Милосерному Богу душу оддав.
Тогді-н: то ІОрусь, гетьман молодий,

Ташликом рікою довго гуляв,
На бубнп, на суромки вигравав,
До дому приїжджав,
І отця живого не заставав.
Тогді то велів у Штоминім дворі,
На високій горі гріб копати.
То не чорні хмари ясне сонце заступали,
Не буйниї вітри в темнім лузі бушували...
Тогді-ж-то козаки штихами суходіл копали,
Шликами землю виносили,
Хмельницкого похоронили;
Із разних пищаль подзвонили,
По Хмельиидкому похорон счинпли,
Батька свого оплакали.
Тогдї~ж то козаки, поки старуіо голову
Хмельницкого зачували,
Ноти і ІОруся Хмельниченка за гетьмана

[иочитали;
А як не стали старої голови Хмельницкого

. зачувати, _
Не стали і Юруся Хмельничеика за гетьмана

[почитати;
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”Ей Юрусіо Хмельниченку, гетьмане молодий?
Не подоблао-б тобі над нами козаками

_ [гетьманувати :

А подобало-б тобі наші козацкі куренї
[підмітати !“

Та не багато Виговский гетьманував...
Півтора г0да булаву держав.
Скоро сотники, полковники прибувалп
Юруся Хмельниченка гегьманом постановляли`

„Дай Боже! Козаки промовляли:
За. гетьмана молодого жити як за старого,
Слави рицарской війску доставати!“

Брюховецкий і Сїрко.

Пастух насьміхае ся в пісии з Брюхо
ШЁЦКОГО („Ой ти буйний вітре... Брюховецкпм
шдвертаеш) а Прихильно згадує запороского
ОТаМаНа Оїрка. В Часї, коли Росия стала вводи
ти в

нєите свій плин знївеченя самостійности
Украши; ВПбрано гетьманом лївобічної Укра
інп Івана Врюховецкого. Свій вибір завдячує
БРЮХОВЄЦКИЙ московским бомбам. Коли імен
но дня 17. Червня 1668, зібрала ся рада, іпо
каза'л0__СЯ› ЩО більшість'війска є за Оомком,
москалі стали на прихильників Оомка метати
ручииМИ бомбами. Часть партиї Оомка по
ЇЮЗРИВЩІИ бомби, решта утїкла, а па місци
вибору ПИшила ся лише партия Брюховец

Кзїо- Брюховецкий, на котрого народ покла

Ё
ц

д
е

Ёедёикі надіі був проклятем Украіни.
Він

нуе бїёзтпв інтересів народу і Украіни, вико

ОКВИ Намислу_ всі накази ирисилані з Мо

1 сНОВІіяе всі московскі забаганки. За єго
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згодою Москва стала розміщувати по Украївї
свої ґарнїзони і заводити свої уряди, замість
козацких урядів. Всї україньскі _міста віддав
він в руки царских воеводів 1 віддав в руки
росийских урядників фінанси України. В сїчни

. 1667 заключила Росия за его радою з Поль
щию андрусівский мир, котрим відстуиила
Польщн правобічву Україну. За все те

козацка старшина і простий народ знеиави
дїли єго. Єго скинеио з гетьманьсва і убито
(7. червня 1668).

Ой ти буйний вітре,
Ти всюди гуллеш,
І по степу ту ковилу,
Ту билину знай гойдаеш...
Перекотиполе те качаеш,
І те море розбиваеш...
Сиві гривп иідіймаєш,
І з тим морем розмовляеш...І ті чайки розметаеш,

Люлькп-бурульки розкуряеш...
Шапки на бік заломляеш
І ті чуби розвіваєш...
Горде дубє нагинаеш,
Бртоховецквм иідвертаешІ нас бідних впзволяеш, -
Чи не бачив моїх овець?

Ой зійду-эк я на могилу,
Та на самую вершину,
Та подивлюсь на долину:
А де-эк мої вівцї?

Ой ти, батьку-Оїрку,
Козацкий барвінку
Та иадївай шапку-бирку,
Та визволяй чабаиа товаринку.
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Мазепа, Петрик і Палій.

По смерти Хмельницкого росийский цар
став поступати з Україною так, як з иідбптою
землею і ировінциею силою ирилученою до
Росиї. Не питаючи, чи народ згодить ся на
се, відстуиив Правобічну Україну, так як би
свою власність, Польщи, а в Лівобічній (Геть
манщині) став обмежати власть гетьманів.
козацкоі старшини і украіньских урядів, вво
див московских урядииків і московскі ґарнї
зони, землі роздавав московским панам, а на

род заирягав в тяэкке ярмо панщини. Оден

член козацкоі старшини, Іван Мазепа зрозу
мів до чого іде 1 до чого доведе росийска
політика і росийска робота на Україні. Він
рішив ся ратувати Україну від загибсли. Він
загадав вибити Гетьманщину з роспйскоі
неволі і сполучити ві з Правобічною Україною
в

одну самостійну державу. Щоби виконати
-сеіі плин, він своїми хитрощами довів до того,
ЩО В 1687 році росийске правительство зро
било его гетьманом. Щоби, заки виконає свій
ШПШ, не скіичити в Сибірі, або й на шибе
ІШЦИ, Мазепа грав комедию вірного пса цар
Окого. Всі лаіідацкі накази,_ які приходили
з Москви, всякі забаганки росийского прави
тельства Мазепа виконував без ніякого про
щстх Цареви ласпв ся і догоджував, як най
шдліиший льокай. В той спосіб Мазепа за

дурдв Царя, а позискавши так его безмежно
-дОЩРЕЂ Заводив на зруйнованій за поперед
нпх. ге'РЬманів Україні лад, а передовсім
скрщшїв Свою силу воєнну. Довгі літа ладив

Ёя ВШЧЗЦО бунту, орґанізував і внравляв до
ою віцска, видавав гармати. Щоби мати за
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собою козацку старшииу, він обсипував єі
пайріжнійшнмн ласками, особливо обдарову
вав єї щедро землями. За все те, що Мазепа
робив, зненавидїв єго народ і Запороэке. На

род проклинав Мазепу за се, що він розда
вав старшині козацкін і московским панам
землі, а Запороэке знеиавидїло єго за сповию
ванє всяких забаганок росийского правитель
ства. Доперва, коли в 1607 році Мазепа ра
зом з шведским королем Карлом ХІІ звернув
-сл против Роспі, вишколеиі політично Запо

рожці зрозуміли єго і відразу пішли за ним.

Простий народ і часть козацтва не пішли
за Мазепою. Україньске селяньетво (так само
як селяиьство всіх инших, і найкультурній
ших народів) не мало найменшого змислу
політичного, а национально-полїтичного іде

алу не мало жадного. Про свою власну
державу було украіньским селянам байдуже.
Вони сего не розуміли, вони за свою власну
державу не гадалп проливати ані каплі кро
ви! Селянин, чи він україньский, чи францу
-ский, лиш не хотів мати над собою паньского
«економа, не хотів робити панщпнп і не хотів
платити податків.

Тодїшний селянин був би иристав до
кождоі не лиш росийскої, але і чортівскої
держави, аби лиш ся держава забрала собі
панів і скасувала податки. Не диво, що вла
сна держава, котра була би мусіла наложити
на народ якісь тягарі, була в очах народної
маси річию страшнійшою, ніж чужа держава,
котра брехала, що возьме хлопа в оборону
перед папамп і що не буде накладати по
датків! Так брехали аґенти росийского пра
вительства. Щоби викликати міэк народом
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обуренє против Мазепи, сі аґенти брехали, що
се, що Мазепа робив з наказу росийского пра
вительства, робив з власноі охоти, против
волі царя. Мазепа програв справу, побитий

царем Петром під Полтавою. Він утік разом
з шведским королем до турсцкого міста Бен`

дери. Там він помер 22. серпня 1709 р.
Ое, що Мазепа мусів ціле своє жите

грати перед царем комедию,аби не зрадити
свого пляну, доводило дуже часто до того,
що нераз люди, котрі ненавидїлп Росиіо так
як і він, котрі також хотіли увільнити Укра
їну з московского ярма, були его клятимп

ворогами і дуже часто виступали против
него. Таким ворогом Росиі і еі „льокая“ Ма
зепи був старший канцелярпст при ґенераль
ній канцеляриі війсковій, Петрик. Він був
горянійший від розважного Мазепи і хотів
скоро покінчити справу з Роспєю. В Візи
кермени заключив він з Татарами договор
(1692), в котрім Татари зобовязали ся відер
вати Україну від Росиі і розширити границі
Запорожа. За те Татари мали мати Через
Україну вільну дорогу на Москву. Договор
Петрика з Татарамп против Роспі був такий,
як колись Хмельницкого против Поньщи.
Петрик гадав, що викличе на Україні псв
станє протпв Росиі, так як колись Хмель`
ницкий против Польщп. Запорожці, що були
з Пет иком в Кримі, оголосили его гетьма
ном країни і він вирушив на Україну з 20

у'исянами Татарів. Коли єго універсалп взи

віючі до повстаня не увіпчали ся таким у
спіхом, як колись універсалп Хмельницкого,
Петрик з Татарами вернув на Крим. Другий
похід на Україну в 1693 р. скіпчпв ся так
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само. Похід на Україну в 1696 р. закінчив
кампанїю Петрика. Татарів розбито коло мі
стечка Оокілки, загнано їх в усте Ворскли,
де їх иогибло кілька тисячів. В битві погиб
також Петрик; его трупа знайдено иробитого
наскрізь описом. Кажуть, що убив его Яким
Вечорка (в пісни Вечірченко), котрий шука
ючи за Петриком, вдирав ся в середину Та
тарів. Коли він раз так вдер ся в середину
татарского віддїлу, Татари зловили его і за

мучили. Петрик називає ся в пісни Петри
ковским.

Найменше ясна для істориків є справа
Палїя. Мазепа дістав був иідступом в свої
руки одного з найлїпших синів України, Ое
мена Палїя, і відіслав его до Москви, звідки
Палїя вислано дальше _ в Сибір. Запоро
жець Семен Палїй (Гуркоі ходив з Ообеским
під Відень. Вернувшн звідтам не розпустив
своїх козаків, але осїв з ними в Хвастівщинї
(на землях колишнього Білоцерківского пол
ку), що належала до Польщі. Бін повиганяв
звідси панів, а захопившн в 1702 р. кріпость
Білу Церкву, утворив там дїйстно независимуу
від Польщи державу козацку. Палїй хотїв

злучити Правобічну Україну (польску) зГеть
манщиною і проголосити Мазепу гетьманом'
цїлої України Мазепа сам був за тим, але
Росия хотїла бути в згодї з Польщию і не
годила ся на плян Палїя. Росиї взагалі зале
экало на тім, щоби Палїя знищити. Залежало
їй на тім з кількох причин: 1) Росии не хо
тїла брати Правобічної України, а иротпвно,
старала ся укріпити там иановане поляків ;.

2) Росии заводила у себе і на Українї пань
скі порядка, а Палїй нищив панів; З) Як би
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Палій і его козаки прилучили ся до козацтва
Гетьманщини, то скріпила би ся відпорна
'сила украіньского козацтва в Росиі і Росиі
тяэкше було би знївечити волю Украіни. Ма
-зепа мусів попросту дістати з Москви наказ,
щоби в якийсь спосіб усуиув Палія.

Мазепа мав також причину бояти ся
Палія. Щоби виконати свій плян відірваня
України від Росиі, Мазепа мусів старати
'ся зробити нешкідним кождого, хто міг би
его скинути з гетьманьства. Палій міг се ду
эке легко зробити. Мала відбути ся чорна
рада і Мазепа, знаючи, що народ его не лю
бить, а Палія обожае, нотерпав, що Палій
відбере ему гетьманьску булаву. Дня 10.
липня 1704 Мазепа запросив Палія до свого
табору, а в марті 1705 вислав его в Москву,
звідки Палія заслано в Сибір. Коли Мазепа

разом з Запорожцями і ПІведами виступив
против Росиі, цар загадав використати по

пулярність Палія против Мазепи. Палія від
кликано з Сибіру і він, обдурений, що Росия
буде шанувати права Українців, бунтував
чернь і простих козаків против Мазепи. Тим
причинив ся він до иобіди росийских війск.
Сей, що ціле свое эките боров ся за волю,

боров ся против панів і панщини, мимохіть
кував кайдани на власний народ, спровадив
на Україну московске паньство, неволю і пан

щину еще гіршу, пїэк була за Польщп.
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Смерть Вечірченка.

Ох і стояла да сосопочка

Да напротив сопечка,
А попереду да Вечірчепко
Дай па отую траву зЧ'зэкав.

А позад него да пан Петриковскпїі
Тугий лук натягае.
Як узяли да Вечірчепка
Да під ппшпиї боки,
Да як повели да Вечірчепка
Да у нову сьвітлицю:
„Ой така ваша се сьвітлиця,
Як моя стадпиця“.
Посадили да Вечірченка
На тисовій лаві:_ Ой зиимайте з Вечірчеика
Да жупаии-лудаип! -
Як посадили да Вечірченка
На тисовім оспінци:- Ох ізнимайте із Вечірчепка
Да Чоботи-Червіпцї!
Ох либонь тобі да Вечірчепку
Да сормяжище важка,
ІЦо учора був дай у зкупанах,
А тепер лиш сермяжка!
Як повели да Вечірчепка
Да па жовтиї піокп:
Ох і не взяла ся його жінка Вляна.
Нї пити, нї їсти.
Як повели да Вечірчеика
Да за густиї лози:
Ой облили його жопу Вляиу
Да дрібнепькії сльози.
Ой як стали да Вечірчепку
Да муку задавати,
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Ще з живого да Вечірченка
Да оерденько впймати:
„Ой ви сотники і полковники,
1 велинії нани!
Ох і накажіте ви, панове братцї,
Моїй Жінцї Уляси,
Що не буде вона їздити
Да у новій колясї!"

Семен Палїй.
С0ы1 не знав вельможнпй Мазепа як Палїя

[зазвати,
Ей став-же вельможний Мазепа на бенькет

[запрошати.
З низу-низу, та з Лиману вітрець повівае,
Гей там Мазепа Палїя Семена на охоту взивае:

„Прошу-ж тебе, Семена Палїю к собі на пораду,

Црошу-ж тебе, да не зрадь мене на великую
[радуН

7,0й як же я маю, гетьмане Мазепо, тебе

[ізражатщ
Коли ти будеш, гетьмане Мазепо, добре

[починати.“
,0й приїдь, приїдь, та на беньнет до мене,
ібй не буде Палїю Оемеле тобі кривди у мене“.

„Ой бою ся, гетьмане Мазепо, щоб ти не

[зрадив !“

„Ой далебі, Оемене Палїю, а далебі не зраджу,
Ой я тебе, Оемене Палїю, та на добре пораджу.
Приїдв Цалїю, нриїдь Оемене, в гостї до мене,

Зготую вечеру, дорогії напитки умисне для
[тебе .“

Ой зза гаю, гаІо зеленого, орел вилїтає,
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Там вельмоэкний Мазепа намет розбиває,
ІПовковими та килпмами столи застеляе,
Зеленпм випом, солодким медом нашу на

[иовняєІ
Ой став чашу наповняти, став Палїя вптати.
Ей скоро Палїй Семен з війском ириїзясае,
Гей так скоро Мазепа нашу меду висилає.
Гей уже-ж Семеп,уэке Палїй на иодвіряуїзэкає,
Гей і зараз Мазепа, медом-вином папувае.
Ой приїхав Семен Палїй, да став з коня

[вставати,
Став його пан Мазепа медом-вином частувати.
Ой садовпть я свої гайдуки, тай усе поза

[стільіо,
А Семена, Семена Палїя тай усе по ослонах.
Ой иапувае свої гайдуки медом солоденьким,
А Семена, Семена Палїя вином зелепеиькпм.
Ой пе Палїй, ой пе Семен да головоньку

[клонить,
А Мазепин чура Палїю Семену кайдани

[готовить.
Ой і скоро Семен Палїй меду-вина наиив ся,
Ой так зараз коню вороному на грпву

[склонив ся.
Ой не много Семен Палїй, не много папив ся,
А буйненькою головкою на ослін схилив сл,
Тай уже він на панскеє лілско спати полоэкив сл.
Ой, як крикне Мазепа на свої сердюки:
„Гей возьміть Семена Палїя у добриї руки!“
Ой як крикне Мазепа на свої гайдуки:
„Гей возьміть Семена Палїя, та звяэкіть назад

[руки !“

Ой як крикне Мазепа на свої райтари:
„Гей возьміть Семена Палїя, закуйте в кайдани!
Та забийте у кайдани, а на руки скрипицї!"
Ой і крикнув Мазепа на свого візницю:
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„Ой посадіте Палія Семена в темную темпицю,
А його зброю заховайте в скамннцю і...
А я сам поїду до царя в столицю.“
Вкинули Палія, Палія Семена в темиую

[темницю,
А сам скочпв гетьман Мазепа до царя

[в столицю.
„Ей Чолом-чолом, велпк-государу, щось маю

[сказати:
Не я тобі, велнк-государу, не я тобі ізміна,
Зміна-ж тобі, велпк-государу од Палія Семена.
Гей годі-годі, царю-государу па кріслі сидіти,
Гей бо час-пора царю-государу іти війском

[обладітц
Хотів Семен, хотів Палій сьвіта звоювати,
Від міста до міста вороними кіньмп заняти.
Гей годі-годі, царю-государу дрібні листи

[писати,
Бо вже Семен, бо вже Палій іде па тебе воювати.
Ей сидить Паліенко та у темній темници,
Як Обізветь ся та Паліенко та сидячи в темпицн,
То стало чутно, стало чутенько в царя на

[столици:
„Ой бреше бреше, превражпй Мазепа
Як пес пред царем на столиці!
Ой брешеш ти пане Мазепо, неправду говориш,
Ой не воював Палій;Семен та либонь і не буде.
Оце-ж тобі царю, сам гетьман ізмінник;
Хоче тебе уэке одступати, в иень Москву

[рубатп.
А сам хоче на столиці царем царствуватп!“- „Чи порадиш царю-государю з плеч

[голову зняти,
Гей чи порадиш Палія Семена па Сибір

[заслати?
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„Не волю-н: я Палїю Семепу з плечий голову
[зняти1

Ой-по велю я Палія Семена в Сибір ізослати.
Ой тп хмелю зеленевькпй, ти на тички вився,
Авже Семен, Семен Палієнко уСибірі опинив ся.
Пише-пише гетьман Мазепа до Палія листи:

„Ой прпїдъ, Палію Семена на бенкет до мене.
Гей будемо, Палію Семене питп ще й гуляти,
Будем пити, дай гуляти, на Москаля воювати!“
„Ой, бодайже ти, вельможнпй Мазепо,
Ой, да сього пе діждав,

Щоб я свою православну віру
Тай під ноги піддоптав !“

Ой хмелю-ж мій, хмелю зелененький,
Чом головок не складаєш?
Ой либонь же ти, превражий Мазепо
Із Шведом накладаеш...
Ой вмовляють мосцівиі пани до царя-государя:
Випускай ти, царю-государю Палія з темницї,
А то будуть вражі Шведи на твоїй столиці!
Тоді крикнув цар-государ на свої Москалі:
„Возьміть ви сего плута Мазепу,
Та закуйте в кайдани,
Та посадіть сего плута Мазепу
У превеликій темниці !“

Ой як крикпув цар-государ, сидя на столиці:
„Біжіть-біэкіть, випускайте Палія з темниці,
Нехай біжить, не пускає Шведа па столицго!“
Ой хмелю-ж мій, хмелю зеленепьний,
Час і з тичини до долу:
„Не пускай Семене Палїю, тих Шведів до дому !

“

Ой у неділю, рано пораненьку,
Як місяць добре в гору підбив ся,
Вже Семен, вже добрий хлопець
Із Сибіру свободив ся:

16
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„Ой чи можеш, Палїхо Оемене, Мазепу
звоіовати?

Будеш ти з мене, ПалїІо Самене велику плату

_ [брати !“

, Ой не хочу я Белик сьвіт-государ,
Великої плати брати,
Тілько не подозволяйте із України
До віку некрутів брати.
Анї некрутів, анї подушпого,
Анї якої плати,
То можу я сего плута Мазепу
Зараз звоювати!"
Ой пішов-пішов Палїй Семен у степ гуляти,
Ой як став Палій Семен на Мазепу воювати!

Ой як крикнув вельмоэкний Мазепа:

„Та у купу у купу...
Бо наробить Семен Палїенко

Превеликого трупу:“
'„Ой пе в купу, проклятий Мазепо!
уНе в купу, не в купу...
Ой терпів же я на Сибірі
Превеликуіо муку!“
Ой і хмілюхміліо, хміліо зелененький,
Чом ти по тннчу веш ся?
Ой чом-же тп Палїто Семене

Із
Ц Шведом не бєш ен?

Ои ще хміль, ой ще зелененький
На тичпну ізвив ся,

АЗЖЄ Палій під Полтавою із Шведом побив ся.
011 ЩО хміль, ой ще зелененькиіі
Головок не схилив,
Ацвже Палій під Полтавою і Шведів побив!
011 ІсЩШІІе-покликне король шведскпй
На гарматї стон:

„Утікаимо скорій, гетьмане Мазепо,

3 пОдтавокого поля!“
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'Ой уже-ж хміль, тонкаи хмелниа
З тичипи похилив ся,
Уже ж шведский король Палїю Семену
У ніэкеньки поклонпв си.

Нищенє України.

Погром Мазепи під Полтавою в 1709 р.
був страшним ударом для України. Росии
Істала ссати Україну під кождим зглядом.
Тижкими податками накладаними на укра
їиьскпй народ Росии латала свої фінанси.
Своїх генералів і своїх полїтиків обдаровувала
Росии україньскими землями, віддаючи на

род сим панам в неволю. Населенє України
івизискувала Росии для скріплени своєї сили
воєнної. Козацтво уживано у всїх росийских
походах воєнних. Так козаків як і векоза

=куючих селян забирала Росии в салдати,

драґуии і т. д. Так війско як і народ ужи
вано до тяэкких робіт при копаню каналів,

будованю оборонних лїнїй і фортеп, уживано
їх за погонинів при арміях (чумаки-погонцї)
і до всяких инших послуг. Коли росийско
війско вертало, лишало ся звичайно на Укра
іііі зимувати 1 нищило єі, экиючп коштом

україньских селян і міщан, жиючн рабунком
(„Москалвки, соколики, иоїли ви наші во
лики !“).

Росии уэкивала населенн України до ро
біт і в воєнних иоходах не лиш тому, щоби
чужим коштом розширити свої гранпцї і у
кріиптп силу держави, але також тому, щоби
винпщити україньске козацтво. Щоби зросий

16*
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щптц Україну, Росия мусіла передовсім ви`
ШЩШТИ кОЗЕЩТВО, сіо часть україньскої су
СПІЛЬ'ности, котра брала участь в борбі о волю

країни, котра в інтересі свого власного
стану .(Козадтва) все мусіла обставати за ав
тономіеіо України і котра, мимо хвилевоі
безсдлЬНОСти, удержувала би традицию авто
Цоііістичних. стремлінь Українців. Щоби ви
гуоити украінъске козацтво, уэкивано іх у всіх,
іпоходгх воєнних, в котрих украіньсною кровю шафовано як водою. Окрім того засуджувано тисячі козаків на смерть, висилаючиіхНа тЇІЖкЇ рОботи, до котрих козаки на п1дсташ

дОГОВОра України з росийским царемНО були Обовязані.` Роботи „на лініях“ і прикопаню каналів знищили бііьшу силу нашого
козацтва нізк всі війни

_ЇНЇями називано оборонні окопи з крі
Посііями, Які Росия будувала здовж границь.таш Пїніі будовано здовэк південної границі,
для

ОЁїОрОии царских земель иереднападами
атарш› Запорожців, Черкесів і инших воеВНпчих племен. Одна така лінія тягла ся від
а'РИЦИна над Волгою через Дон, Дриець,

.НШРО аж до устя Орелі. В часі від 1143 до144 і Від 1768 до 1774 будовано лінію крі
шостий над рікою Синюхоіо (часть західноі
границї міна Україною а Запорожем), Сі крі
Посід Мали здерэкувати Запорожців 1 Гайда
Їщшв Від нападів на польску і росийску Украіну, а. також, щоби унеможливити зносини
Українців з Запорожцями. _

. В 1716' р. вислаио під Чарицин велике
війско козацке з ґенеральним хорунжим Іва
НОВІ`0улимою сипати лінію і копати канал
'для

ЗЛуки Волги з Донцем. Те саме було
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в 1717 В 1722 під АЦарицин пішло 10.000

україньскпх козаків. В 1781 р. вислано на
лінійні роботи здовэк украіньско-запороокоі
границі мізк Донцем а Дніпром 20.000 коза
ків і 10.000 хлопів, разом 80.000 Українців
під проводом київского полковника Антона
Танького. В.1782 р. вислано на Орелю 20.000
козаків і 10.000 хлопів під прилуцким полко
вником Галаганом. В 1738 р. лубеньский
полковник Данило Апостол повів на роботи
над Орелю 20.000 козаків і 20.000 хлопів.

Робітники мусїл іти на лінію із збро
єю і харчами. Окрім того коэкдий мусів мати
сокиру, лопату, заступ 1 мішок, котрим но
сив землю. Кождих 10 людей мусіло матп
власного'коня або пару волів з возом, а на
кождих 50 людей мусів бути їх власний плуг
з волами, плугатирями і погоничами. .

Як сі роботи винищили Україну, сьвід
чпть сам фельдмаршалок Мініх. „Перше _
ппше він в 1785 р.

-, Гетьманщина могла
вислати в поле 100000 козаків.у Сего року
зібрано лише 20.000. З того в кримский по
хід вислано 16.000. По 300 верстах маршу
лишило ся їх тілько 12.780, по більший `іа
сти безкіннпх, або. з сухоребрими шкапами.
За те Запорожці, котрі що лиш вернули
зпід татарского підданьства, добре узброені
і кождий з них прийшов з 2 або й З добрими
кіньми. і

На лініі ходили Українці еще в часі
війни з Татарами і Турками в 1737,-1739 р.
Сі лінійні роботи руйнували також народ,
що лишив ся на Україні, бо забирано най
ліпших робітників (в піснях: „пшениця не
жата!“), а в додатку треба було ще й на
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лінію посилати харчі, щоби сі тисячі не вп`
гибли з голоду

Про роботу украіньских козаків на ла

дожскім каналі знаємо, що в 1721 р. пішло туди
під Чернигівскпм полковником Полуботком,
лубеньским полковником Марковичем 1 ґепе

ральнпм норушким
І. Оулимою 12.000 ко

запкого вшска (Сулима помер в дорозі).
В 1722 повів на Ладоґу 12.000 козаків пол
тавский полковник Іван Черняк. Сі козаки

робили о голоді і колоді днем і ночию, па
віть в неділі 1 сьвята, в додатку з приказу
бригадира Леонтиева по зьвірски бпті папка
ми. Козаки страшно хорували, але що неду
жпми ніхто не журив ся, впмирали як мухп,
так що в живих не лишила ся навіть трета
Часть. Плата| була дуже мала і не вистарна
ла на жите, але і сеі не виплачувано ім. Ко
закп вппродували все що мали, щоби лише
не згинути з голоду (В пісни: „Ой ви хлоп
ці, де ваші жупани?!“).

В часі походів за Кавказ (1722-1729 за

Петра І, Катерини І і Петра ІІ) в р. 1722

ходпло над Каспійске море 10.000 українь
ских козаків. Вони укріпляли фортецу над
рікото Сулаком. В 1724 р. вислано на Сулак
дальших 10.000, а в 1725 р. 2000 козаків
з Гетьманщини а 1000 з Слобідщинп. Такозк
в рр. 1726 і 1729 вислано на Кавказ богато
нашого народу. Сі походи іроботи коло крі
постп над Сулаком страшно винпщпли наше
козацтво. Нпщила іх спека, нездоровий во
здух, всякі пошести, тяжкі роботи і голод.
Козаки домагали ся ліпшоі плати, домагали
ОН, Щоби іх відіслано до дому, а на їх місце
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прислаио инших (давай батьку иереміну), але
все те не помагало, бо Росии рішила ся іщ

ііищити україньске козацтво, а такиміі похо
дами і роботами иайлекше можна було їх
вигубити.

Бран ка.

Сударини дрібні листи писала,
По губерним розсилала,
Кого в некрути взяти...
Ой ти зима, ти зима, ти холодная була.
Завіяла, замена, решетовскі ворота.
Нї проїхать, нї пройти, иї коника провести.
А як схочу, той пройду, коника проведу.
А до того, до двора, лежить стезкка-доріжка.
Сидять пани за столом, вони пють 1 ідять,
Пишуть, пишуть радить: кого в салдати оддать:
Де пять, там не брать, де чотири, не велять,
А де три, тим не йти, _а до два, там нема.
У вдови оден син, і тои пішов під аршии.І

аршина
не дійшов, _у салдатушки пішов.

Пани ного пожалілп 1 коиика купили;
І коника 1 шабельку, пішов хлопець до полку.„
Іде` мати, ридає, всю старшину, зоирає. и
„Он старшина моя мила, випускаите мого сина ..

Обізвав ся одииець, уррдливий молодець: ы

„Не плач мати, не ридаи, карих очии не терии.
Тодї ти заплачеш, як на муштрі побачиш.
А й у полку, у полку, у червонім колпаку.
Ще й шабельки при боку.
Як вийдемо на майдан, та вдаримо в барабан".
От матери ва зкалість, а старшинї на радістьμ
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Пішла мати плачучи, а старшині радощі.
А чиї-же то лапи позасівали пани?
А то того одинця, вродливого молодця.

Рекрут.

Ой із лісу із темного вилїтала голубонька,
Виносила от гетьмана листи-письма поппсані.
„Ходїм братя у ліс темний, вирубаем три

[жереби
Та будем ся виміряти, кому братя припадеть ся
Піч кидати, сииси брати, за ким буде плакать

[мати :

Чи за старшим, чи за меншим, чи за сере
[дульшим ?“

А старшого та шкода, та шкода, в нього
'

[діти дрібнії;
Середульшого та шкода, та шкода, в нього

, [жінка молода;
Молодшому збирати ся, отціо, матці покла

[няти ся.
Ой старшого батько хова, середульщого мати

-
[бере

А молодший коня сідлае, коня сідлае, про
[мовляе:μ

„Про'щаи батьку, прощай мати,
Рідні сеетри, рідні брати!
Тоді мене згадаете, як із двора ізгаете ,

тОдї, батьку, заплачете, як на кони побачите*'.
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Вдовин син.

Через сад зелений доріжка лежала,

Туди-ж наша судариня некрут виряясала.
Написали, найменували вдовиного сина:
„Хорош-хорош удовип син на воронім конї!“
На воронім коні грае в голубім экупані:
_.Вийди, вийди дівчинонько, вийди моя наніц.
Ой не вийшла дівчина, вийшла стара мати:
„Скажи мині ,мій синочку, де тебе шукати?“
„Шукай мене, моя мати, в степу край дороги,
В степу краи дороги, на лютім морозі.
Там будемо, стара мати, зиму зимувати,
Своєю кровю горячою море доповнити,
Своїми эковтими кістками мости помощати,
Своїм чубом кучерявим стеип устелятп!“
Іде за ним стара мати і слезно ридає,
Вона своїх близьких сосід сильне проклинае:
„Бодай же ви сосідоньки всі разом пропали,
Як ви стою тайну знали, да мні не сказали;
А сказали вже тоді, як руки звязали“.
Повязавши білі руки, везуть до Прилуки,
А з Прилуки до Полтави до вічноі присяги.
„Присяг царю, присяг Богу, одрік ся від роду.
Прощай сину, мій голубе, не думай до дому !“

„ Козаки в гусарах.

Ай зацвила калинонька в лузі
Тепер моя головонька в тузі,
Що всїх хлопців в гусари забрали,
Мене молодого офіциром записали.
Та дали эк мені коня вороного,
Та післали 'меме попереду війска всього
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Та звеліли мені серед полку стати,

Т
а
:

сказали мені у суремочку грати.ОП
ІЁИ Грайте суремки, ви суремочки граііте,

Мені молодому экашо не завдавайте.Та ЗаВдайте жаліо-тугу темному лугу,
тЄМЁЮМУ лугу, або конто вороному,

ніэк мені, парніо молодому.

А
_ Не жаль мені а у дому нікого,

гГШЬИИ жаль мені: матуся старая,
аТУСЯ Старая, сестриця малая.

естРИЦЯ Малая, а жона молодая.

В паньскій службі.

с І.

ОИ горе Нам на Гетьманщині:
ащоку'Ш-Па. нам враэка панщина,
0 ХОдЯЧИ наісись, сидячи виспиш ся!

А
К На панщину іду, _- торбу хліба несу

0.-8 Па'НЩИНи іду, _ ні кришиночки
Омивають мене дрібні слізочкп.
осилае мене пан в велику дорогу,

т ЁебУВадуЮ дорогу: на степ, на сторожу..

КЁІЇІ
дае мені пан

крнп вороного,

тайя ВОроного, незНзэкалого; и

Ой дае Мнні пан три кошики грошии,

І Оцю: Купити, коня накормити...
Мщоб було впить ся, щей похмілить ся,

Олодому козаку ні в чім не журить ен.

Т
: Поїхав-же я долом-долиною

Т дорогою, та широкою
ЧПстее поле, до долиночки,

РПВязав-нсе я коня до билиночки,
сам Ппг спати край могилочки.

ТаАп

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:3

4
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



_251 _

Ой спав, чи не спав, тай прокинув си,
Бідна мои голова _ коня дома нема!
Ой піду-ж я гукаючи, свого коня шукаючи;
Ой вийду я на могилку і глину и на долинку;
Та увидїлось менї, що огонь горить,
Коло того огнюТатарин сидить.
„Ой Татарнну мій, ти невіро мои!
Чи не бачив-же ти вороного коня?_ А чи то твій кінь, що золота грива,
Що золота грива, перста покрила?
А чп то твій кінь, що по степу ходить,

Що по степу ходить, траву виїдгє,
З тихого Дунаю воду виппває?
Із`їв трави на три минї.
Випіів води пів Дунаю “Р

ІІ.
„Вари, мати, вечерити: на сторожу згадаліґ._ Кажи, синку: „коня нема“.
„Казан мамціо, не раз, не два,

Що в козака коня нема.

Да менї з скарбу коня дають,
На сторожу висплають“._ Да кажи, синку, „сїдла нема".

„Да казав, мамціо, не раз, не два,

Що в козака сїдла нема.

Да менї сїдло в скарбу дають
На огорожу висилаіоть"._ Да сказки, синку: „нагайки нема“.
„Казав, мамціо, не раз, не два.

Що в козака нагайки нема.
Менї нагайку в скарбу дають,
На сторожу внсилають“.
Ох заслали на стороэку,
В чисте поле на могилу.
Пущу коня на долину
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Повішу зброю'на ялииу,
А нагаечку на дубочок,
Сам ляжу спати на часочок.

Щасливая годпиоиька, -
Аж приходить д1вчииоиька...
Виломала Черешеньку,
Да, вдарила по личсиьку,

Да вдарила ио білому,

Затужила по милому:
„Встаиь, козаче, годї испати,
Турки тдуть, коня заимуть.
Коия в1зьмуть до ирилуки,
Тобі звяжуть назад руки.
Еоия візьмуть, - другий буде,
Тебе візьмуть, _- вже-ж не буде !“

ПІ.
Ой кажуть, що наш пан лихий...
Ой кажуть менї на варту йти
В Чорний Лїс на могилу,
'Ой кажуть, що я загиву.
Приїхав козак на могилу,
Пустив коиичеиька поміж дубииото.
'Стало сїдельце на конику куиииото,
„АА нагаечка гадииою
„Біжщ коню, під новий двір..
Козак велпть коневи сказати матери, що віи
„ожевив ся“, - себто: вмер.

-

Смерть в Московщинї.

Стоїть явір над водою, в воду похилив ся,
СИдить козак у неволї, гірко заэкурив ся.
АНе хплп ся яворонъку, ти ще зелеиенький,
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Не зкури ся козаченьку, ти ще молоденький!
Не рад явір хилитп ся, вода корінь мне,
Не ад козак журити ся, так серденько низ.- ехаи ние, нехай ние, воно перестане,
До козака молодого журба не пристане _- .

„Ой рад бияне журитись, самі сльози льють ся,
Бо на мене молодого кайдани кують ся...
Хожу-нужу, хожу-нуэку, як те сонце в лузі,
Чи я встану, чи лягаю, завше серце в тузї.
Летить орел понад море, тай летючи крикпув;_
Ой як тяжко в сих сторонах, що я не при

[викнув і
Ой е в мене на Вкраїні рідненькая мати,
Вона-ж мене пожалуе, як свого дитяти,
Ой є в мене на Вкраїні ріднесенький батько,
То він мене приголубить, як свое дитятко.
Ой поїхав в Московщпну козак молоденький,

Горіхове сіделечко, ще й кінь вороненький.
Ой поїхав в Московщииу та там і загинув,
Свою рідну Україну на віки покинув.
Казав собі насииати високу могилу,
Казав собі посадити в головах калину:
„Будуть пташки прилітати, калиноньку їсти,
Будуть менї приносити од родоньку вісти.“
В неділеньку рано всі дзвони дзвонили.
То по тому козакови, що сидить в неволі.

Теіпуть явір, тешуть явір, яворину тешуть,

Молодому козакови чорні кудрі чешуть.
Тешуть явір, тешуть явір, тай вже обтесали,
Молодого козаченька на лавці поклали.

Тешуть явір, тешуть явір, тешуть яворину,
Молодому козаковп тай на домовину.
Атаману коня дано, а соцькому збрую,
Щоб позволив поховати козака з стрільбою.
Козака несуть, коня ведуть, кінь головку

[клонить,
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А дівчина за козаком білі ручки ломить.
Та ломить вона, ломить з мизинпого пальия,
Нема, нема, тай не буде козака кохання.
Хпліться густі лози звідки вітер віє,

Дивіте ся гарні очи, звідки милий іде.
„Хилили ся густі лози, тай вже перестали,
Дивили ся гарні очи, тай плакати стали.

Умер козак, умер козак тай тихая мова;
-Лпш лишив ся кінь вороний, золотая зброя.

Робота на лїніі.

У Глухові, у городі во всі звони звонять,

Да вже наших козаченьків на лінію гопять.
У Глухові, у городі стрельнули з гармати,
Не по однім козаченьку заплакана мати.
У Глухові, у городі стрельнулн з рушниці,
Не по однім козаченьку плакали сестриці.
У Глухові, у городі поплетені сітки,
Не по однім козаченьку заплакали дітки
На бпстрому на озері, геть плавала качка,
Не по однім козаченьку плакала козачка.
Посіяли, поорали, да нікому жати,
Пішли наші козаченьки лініі копати.
У Грицькові огонь горить, а в Полтаві димно,
На могилі гетьман стоіть, геть там його видно.
„Допевняйся пан гетьману, доиевняйся плати,
-Як не будеш допевнятись, будем утікати".
„Ой ідіте эке панове, до Петра, до свата,
Ой там буде вам панове велика заплата...
По застуиу у рученьки да ще і лопата!“
Сидить козак на могилі, сорочку латае,
Ой кинув ся до черешка, копійки чорт має
СПднть пугач на убочу, на вітер надув ся,
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Іде козак в Україну, на лихо здобув ся.

Іхав козак на лїнїю, тай вельми надув ся,
Іде козак із лїнїї, як лихо зогнув ся.

Гусари на лїніі.

Ой зза гори, зза чорної хмари
Виступають молоді гусари:
По крилечкам пани ґенерали,
По переду все бють барабани.
„Не журіть си молоді гусари!"
„Ой як же нам, братцї, не журить си?!

Молодимн в гусари забрали,
В чужу землю робити послали.
Не дають нам нї їсти, нї пити,
Заставляють роботу робити:
Штихами білий камінь бити,
Камінь бити, а рови копати,

Киверями землю викидати.

Канальна робота.

„Ой ви хлоицї, прекрасні молодцї,
Та де ваші рушницї ?“_ Наші рушницї в царя на столнцї,
Ми молодиї сндимо в темницї.
„Ой ви хлоицї, прекрасні молодиї,
Та де ваші экупани?“_ Наші жуиани позносилп пани,
Нас молодих забили в кайдани!
Ой дали хлопцям широкі лопати,

Да послали хлопця молодого
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Да канавп копати.
Ой понад річкою, понад Оишохою
Та терпи погоріли _
Гей вже-ж наші, наші сїромахи
Без харчів помарнїли!
„Ой за річкою, та за Оииюхою
Та зацвили оэкипи,
Ох давай батьку, давай переміну,
Бо лихал година!
Ой понад річкою, понад Оинюхою
Там зродили воэкини,
Ой давай батьку, давай переміиу,
Бо я марно загииу!
Ой за-горою, та за крутою
Заросла й оэкипа,
Ой дай `пам батьку, дай иереміиу,
Бо на віки загину !“- Ох не моя воля-ж, пани молодцї
Вам переміпу давати...
Гей просїть собі в пана воеводи
Щей за більшую плату.
Гей ідїть же ви в столицю к цариці,
Та просїть заплати.
„Ой продай эке, тату, да ворониї конї,
Та викуии мене, хлопця молодого,
Із темиої певолї.
~ Ох не буду сину коиий продавати,
Ой не буду тебе, хлопця молодого,
Із неволї викупляти...
Ой летїв ворон да з чужих сторон
Да летючи краче,
Ой сидить хлопець та над каиавоіо
Та жалісно плаче.
Ой летїв ворон да із чужих сторон
Да летючи в гору крикиув,
Ще-ж бо я хлопець молодеиький
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Ой тутечки не привикиув!
Ой і обізвав ся парень молоденький
У Цариці запитати-.
Гей та цариця пожалувала,
Та дала заилату:
Набили-ж хлопцям на ноги кайдани,
Тай дали у руки лопату!
Ох та післали на „легку“ роботу
Та і'анави копати.
Ой дали над ними, дали калавури:
Чотири салдати.
Говорили хлопцімолодці з Уманя ідучи:
Піо будем носити чоботи сап-Інцї
А з китайки онучі.
Ой копав парень, копав молоденькиіі
Да й сів спочивати...
Ой летить ворон та із чужих сторон
Тай летючи краче.
Ой сидить козак по над канавою
Тай жалібненько плаче.
Ой летів ворон та із чужих сторон
Да летючи в гору крикнув:
Ще-ж бо я козак на чужій стороні
Тай доси не иривикнув!
Ой летів ворон та із чужих сторон
Крилечками махае,
Ой сидить сірома та над канавою
Та сорочку латае.

Дере поли, дере й рукави
Та илечипі латав.

„Не дивуйте мені, милі братіки,
Що я жалібно плачу,
Єсть у мене в кармані копійка
Я й ту з вами потрачу.“
„Ой помяни Боже, царя Петра,
Царицю Катерину,

17
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Ой як мя Господь помилуе,
І тутечки не загину!
Поздоров Боже, царя Петра,

Царицю Катерину,
'

Що пас, нещастних сіромах,
На білий сьвіт пустила".
„Ой иродай же, тату, та ворониі коні,
Та викуПи мене, хлопця молодого
13 темної неволі“!
_- Ох не буду сину, коний продавати,
Ой не буду тебе, хлопця молодого
13 Неволі викуплятп.
Ой Продай батьку, ой продай рідНИй

Да сір1і корови,
Ой визволяй же мене молодого
13 сеі неволі!
Ой Не буду сину, ой не буду рідний
Оїрих КОров продавати,
Ой як заробив ти, а сину рідний,
То так будеш і одвічати.
„Ой ПрОдай мила, голубонько сива,

А сіріі телиці;
Ой визволяйже мене молодого
13 ціеі темниці.
Хоч би мала милий, голубоньку сивий
І сорочку продати,
А таки буду тебе молодого
Із неволі викупляти.
Поздоров, Боже, царя Петра,

А царицю Катерину,
Що будем обдерті, та будем тоитати
Із китайки онучі.
„Ой не сумиівайте ся панове молодці;
Мед вино кружляйте, з тонкоі китайки

Портянки латайте !“
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На граници трех держав.

А в недїлю против понеділка щука-риба грала,
А Омсльчиха свого сина сильне проклинала.
Не проклинай, матусенько, грізнимп словами,
Бо обіллеш ся да потім того дрібними сльозами!
А в понедїлок да проти вівторка сильне

[роздрімав _ся,
Та Омельченко татарюзї дай до рук упався.
Татарюга Омельченку назад руки вяэке,
А Омельченко татарюзї усю правду каэке.
Не велику Омельченку кароньку давали:
Їз живого Омельченка серденько виймали.
Посадили Омельченка в темниї темницї:
„Опдщ сиди Омельченку, за красні дївицї”.
Пушкар Хведор, Пушкар Хведор гармати

рештуе,
А капитан Василевич салдати муштруе.
Ой як крикне на салдати: „салдати до стройку!

“

Да забили ляхи отамана да у дубову колодку.
Да побили ляхи отамана понад Оинюхою...

Да нехай-же се не Оннюха, нехай-же се не
. [річка.,

Ізбігли ся ляхи до купочки, як собача тїчка!
Над річкою Опщохою огнища горіли,
Тепер наші козаченьки без харчі змарнїли.
Над річкою Оинюхою да великі кручі,
Поскучали наші козаченьки, переміни ждучи
4Як поїхав наш пан наказний дай у ранцї по

заиці...

„Казав єси, пан наказний, до дому одпускати,
А тепер єси згадуєш землянки копатп“.

17"
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В сій пісни говорить ся про якусь гра
ничну пригоду в місця, де до віини в рр.
1768_1774 сходили ся межі росийскоі Укра
іни, польскоі України і Запорожа, котре тоді
було під татарско-турецкою властшо. Очи
видна річ, що тут, над Оинюхою сиділи ро
сийскі, польскі і татарскі відділи війск, та

що між ними приходило до частих конфлік
тів. В пісни згадують ся також роботи (Геть
манцїв) над Оинюхою (1743-1744).

Менї нема переміни!

І вітер віє, і сонце не гріє
Наиротпв сонечка віточка завяла.
Ой зацвила калинонька в лузї,
Тепер чогось моя головонька в тузі.
Ой зацвила калинонька вяла,
Тепер моя головонъка пяна!
Ой не так же ияна, як похмельиа:
Усім козаченькам иереміна дана,
Мені молодому __ служити самому;
Мені переміна _ служба иепремінна.
Ой буду я, буду неділеньки ждати,
Чи не прийде мати мене одвідати.
Неділя минає, _ матїнки не має.
„Треба мині мати, иереміпу дати:
Коня вороного, брата молодого;
На коня сїделце, братіку весельпе,
На коня попругу, салдацку услугу...“А всім козакам .переміна стала
Но тілько одному нема переміни,
Тому, що ходить щодня до дівчини.
„Дівчино Уляно, переночуй мене,
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Новака молодого, й коня вороного.
Мій коничок тобі стайні не простоіть.
Моя тобі зброя кілочка не вломить,
Я сам молод ліжка не перелеэку.
Ой дівчиио Уляно, збуди мене рано;
Так рано, щоб ще не свитало,
Щоб турки брами відтворяли,
Щоб козаки коней не сідлали,

Щоб москалі. в поход не ступали“.
А дівчина твердо заснула,
Тай не чула, як нічка минула.
'Пробудив ся козак _ вже день біленький!
Схватив ся за голову: „пропав я молоденький!
Ой дівчино-зрадниченко, зрадила мене

[молодого.
Через тебе втратив я коня вороного.
Втратив коня вороного, втратив ісіделце,
Через тебе дівчинонько, любее серце;
Втратив я дротяну нагайку,

Через тебе, дівчину молоденьку“.

Воєнні походи.

Впоході росийскоі армії в Крим в 1735

р. брало участь 16.000 гетьманьских і сло
бідских козаків і чумаків, що служили за
иогоничів. Вони перевозили власними волами
гармати, харчі і баґаж росийскоі армії. Сей
похід був дуже нещасливий. Арміяч дійшла
до Камяного Затону і звідтам вернулази
мувати на Україну, бо було страшне зимно
існіги, а всякі хоробп десяткували війско
і худобу. Одним гетьманцям пропало 12.000
коний. Захист можна було знайти в запоро
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скім Великім Лузі. Котрі чумаки і козаки

утікли туди, тоті спасли ся від смерти. Сі
пригоди висьиівані в иісни „Чумаки в крим
скім иоході“. В иісни е насьмішка над мо
сковскими ґренадирами, (гордимн на свою
вроду і иишні мундури,) котрих наші козаки
і чумаки перевозили через ріки 1 з котрих
неодеи втопив ся.

В 1786 р. Росияни, з котрими були та
кож украіньскі козаки і чумаки, взяли татар
ску кріпость Перекои і усадовились там.
В середині Криму Татари напали на відліл
армії зложений з Українців і дуже побили їх.
Командант росийскоі армії вислав козакам
на поміч кілька полків і ті виратувалп решту
козаків (Пісня „Під Перекопом"). Не менше
випищила Українців участь в поході росий
скоі армії під Мініхом в Молдавщину в 1739

р. Память про ее лишила ся в піснях про
„Похід в Молдавщину“. В пісни під „Хоти
мом“ згадує ся бомбардация турецкого та

бору коло Ставучан в 1739 р. гГурки не ви

держали пальби і утікли в глуб Волощини
Через день і Хотин здав ся Мініхови.

Навіть до Німмеччини водпла Росия
наших козаків. В росийокім поході в Пруси
в 1757 р. було 1000 Гетьманців і 5000 Сле
бідчан. В 1760-1762 пішло з росийскою ар
мією 2000 Гетьманців. Під пруским містом
Кістрін був дуже кровавий бій, в котрім
Прусаки перебили майже всіх наших козаків.
В иісни сьпівак, котрий вже забув про що
сьиівае, з Прусаків зробив Орду (Драгоманів).
Під Кістріном Орди не було, тож я Орду
відмінив назад на Прусаків.
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В пісни „Чумаки за Десною" лишила
ся память участи україньских погоничів і чу
маків в росийскім поході через Литву і Поль
щу в Пруси. В р. 1?57 вислано туди 8000

україньских
погоничів. Всї вони вигибли

маиже до одного.

Й¬_-_

Чумаки в кримскім походї.

Сидить пугач на могилї,
Та все пугу! та пугу!
Збирайте ся славні чумаченьки
Зимуватп до Лугу!
Котрі умиі, розумні, та поспішали ся,

До Лугу приппрали,
То ті в Лузї зимували.
А которі нерозумні, воли отощали,
В Кримскім степу марно пропадали.
Лежить чумак між возами,
На ваэкнишо схилив ся,

Рученькою лиш правенькою
За серденько вхопив ся.

„Коли-б я знав, що тут минї помпрати,
Овому-б роду уклонив ся;
Вийшов на той битпй шляшок,
Олїзонькамиб облив ся !“

„Ой ви чумаченьки, славні бурлаченьки,
Ви хлопці вгозкі,
Робіть тому чумакови
Домовину з рогоэкі“.
В суботоньку, против недїленьки
Цїлу пічку не спали:
Через той Лиман-річеньку
Переправу й мали.
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Переиравляли вози з волами,

Ще й казенні гармати...
Біжить миргородский козак

Гренадира ратуватн.
Ішли чумаки, славні бурлаки
Та дивили ся в воду:
„Коли-б нам побачити

Гренадера на вроду!“
Ішли чумаки, славні бурлаки,
На них жупани сині,
Поки приставали до армії
Нічого не осталось на спині.
Лежить чумак межи возами,
Та все думає та гадае;

Дере поли, дере рукава,
Та все плечі латае.

Під Перекопом.

І
Ой хто в Криму не бував, Перекопа не видав!
Перекопский командант Запорозпям дае знать:
„Годі-ж вам, Запорозці в Калачах стоять.
А біжіть до Оалгирю чумаченьків ратувать!“
'Ой прибігли до Оалгирю, аэк лежать наші

[чумаки ;

Лежать наші чумаки, де три. де й чотири;
Ой лежать наші чумаки, як вялая риба,
На них платя і одежа кровю накипіла.
А казав князь Довгорук, щоие здійме Орда рук
А Орда руки ізняла, чумаченьків забрала.

й пігиали чумака на три би'гиі шляха;
На три битиі шляха, та четверті озера.
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ІІ.
Ой хто в Криму не бував, той і дива не видав ;

А ми в Криму бували, ми там диво видали.
Перекопский командант Запорозцям дав знать:
„Ой годі-ж вам, Запорозці, в Калантарі про

[бувать,
Ой ходімо на Яли, козаченьків ратувать !“

Запорозцї як пішли, вперед голову пайшли;
А в Жадчеика Степана облуилеиа голова,
В московского капітана спина обідрана.
Віткать наші козаченьки, як біленькі смички,
А в Жадчеика Степана позанігтями спички.

Похід в Молдавщину.

І.
Чи тим тан Молдава славна, що жовтні піски?
На Молдаву вели по шість пар волів,
А з Молдави пішки.
Чи тим тая Молдава славна, що густиі лози?
На Молдаву ішли в сапянах,
А з Молдави босі.
Чи тим тая Молдава славна, що крутиі гори?
У Молдаву пішли в каитанах,
А з Молдави голі.

Миргородский капитан, він розумний чоловік,
Сидить-же він, пише письма, та у Крим

[посилає :

„Годіж вам та чумачеиькп сеі соли лупати;
Приганяйте воли, запрягайте в вози,
За башту тікайте!“

Коториї-же та чумаченькн сее зачували,

Приганяли воли й заирягали в вози,
За башту втікали.
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А коториї чумаченьки сего не чували,
То пропали воли, пропали й вози,
У паровишники сами.

Миргородский капитан, він розумний чоловік,
Сидить же він, пише письма,
Та. в Перекои засилае:
„Ой годі вам та Москалики в Перекопі стояти,
Біжіть до річки Савгирі, чумаченьків ратувати!
Недалеко до річки Савгирі: сорок миль і чотири
Лежать наші чумаченьки, де три, де й чотири..
Над річкою Савгирою покопані шанці,
Стоять вози, та до гори ярма, та усе чумацкі.“

ЇЇ.
Похилили ся густі трави,
Де чумаки вони гнали;
Пожурили ся наші чумаченьки,
Як хури набрали
Ой у неділю рано пораненьку
Усі дзвони дзвоиять.
Ой там наші, наші чумаченьки
Вози й воли гонять.
„Ой по чім тая Молдава славна,
Що жовтні піски ?“_ Ой у Молдаву гнали по чотири воли,
З Молдави пішки. _
„Ой ііо чім тая Молдава славна,
Що крутиі гори?_ Ой у Молдаву йшли чумаки в жуианах,
Назад да голі. _
Ой

СИДЧТЬ пугач на могилі,
Та на вітер надув 0,1;
НЄОДЄН Чумак та в Молдославі
На воші здобув ся.
ОП СПдпть чумак межи возами,
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Та все думає-гадае
-

Дере поли, дере рукавп,
Та все плечі латае.

Під Хотином.

Вславнім місті під Хотимом, гей-гей у потоку
Бєть ся Турок із Москалем більше як пів року.
Коли стали да москалі від рана до ночи:
Да неоден турок-баша замкнув свої очи.
Коли стали тай Москалі яко в половині:
Нехай зиае турок-баша которий день нині!
Коли крикне турок-баша да на своі турки,
Голос іде: „досить буде! погинемо туткн!
Утїкаймо в Волощину, в волоскее місто,
А чей би нас боронило від москалів міцно.“
Чорні кави, чорні врони круглу гору вкрили,
А молодих турків-башів москалі побили.

Під Кістріном.

Ой на мори, на мори синенькім,
Там плавала біла лебідоцька
Із маленькими лебедятамп.
Ой, як минї море переплисти,
Малих діток па той бік одвести?
Ой, як мені думати й гадати,
Ой, як мені їх позабувати ?“

Гдесь ся взяв сизопірпй орел,
Отав лебедку бити й забивати,
Малих лебедяток тай поспротитп.
Стала лебедка до нього промовлятп:
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Ой не бий мене, сизопірий орле
Та з малими діточками.
Скажу тобі всю щирую правдоньку:
„Лети орле, біленькими шляхами
'Ой там бють ся Пруси з Москалями.
Ой там козак із Прусаком беть ся,
Аж по лицю чорна кровпя ллєть ся.
Ой у городі у Кістріні
Да бють ся Прусаки уже три дни:
Бють ся вони три дни й три години,
Та па четверту стало повертати,
Козацкого труну тай конем не зіізжатн.у
В городі Кістріні все поле посіяне
Головками козацкими, в половині з москов

[екими ;

Теклп річки кровавиі,
Козацкіі, вітязькії в половині із прускими.
В городі Кістріні мости викладані
Толубцями козацкимп, в половині з москов

[скими;
Мостять мости, да все головками,
Головками, да все московскими.
Уже-ж теє тіло, як папір біле,
А вже-ж тее тіло від сонця згоріло.
Як бп-ж мене отець-мати знгли,
Вони б мене з двора не пустили,
Як би-ж мене сестриці в дорогу виряжали,
Вони-б мене рано оплакали.“
Десь узяв ся сизокрилиіі орел,
Дай узяв руку з козацкого труну.

а поніс к чистее поле...
й ніс пойё: ййуніс і другее,

чНа третім сів орел спочивати;
И

став же він ту руку клювати,
да П став руку бити-побивати.
Стала рука к орлу промовляти:
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Та не клюй мене, сизокрилий орле,
Скажу тобі усю щиру правду:
Коли-б сеє отець-мати знали,
Вони-б сеє тіло поховали
Та що суботоньки поминали,
Що недїлеиьки панахиду наймали;
Коли-б сее рідні брати знали,
Вони-б сеє тіло поминали;
Коли-б сеє рідні сестри знали,
Вони-б сеє тіло оплакали.
Вони-б мене, як зозулі обкували.

Чумаки за Десною.

Ой в неділю в ранпї, рано-пораненьку
Виходила мати чумаків питати:
„Ой ви чумаченьки, ой ви новобранці,
Чи не має мого сина а у вашій валці ?“

„Ой є, стара мати, в полі ріжного цьвіту,
Ой є нашого брата а по всьому сьвіту!“
Ой заплакала мати, ідучи до хати,
Що не можна за сина й опита взяти.
„Ой, коли-б я багата, або прежня сила,
То-б я за свого сина обіт постановила“.

я:

Ой поїхав чумаченко, поїхав за Десну,
Обіцяв ся вернути ся та на другу весну.
Ждала, ждала чорнавая, тай плакати стала.

а

„Ой якби я сива зазуля, щоб я сизі крила мала,
Тоб я ту превражу Польщу кругом облітала,
Тоб я свого миленького могилу пізнала.
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Прилетїлаб до його гробу, тай сказалаб: куку;
Подай, подай _м1й миленький, хоч правую

Ц

_, _ руку!
„Ои рад` би я, 'пол пила, обидш подати,
Насипапо спро1 земли, не могу п1дпятп.“

Кара за дезерци ю. ~

Ой веспа краспа, ой весна краспа,
Із стріх вода капле;
Ой либоиь тобі Тарасепку,
Да мапдрівонька пахне.
Ой мапдруй, мапдруй, да Тарасепку
Із Лубен до Прилуки.
Ой проклинала да дївчиионька
Здіймаючи в гору руки.
Ой спускав ся да Тарасенко
А із МУРУ 110 ШЦУРУБ
Ой завдав, завдав отцю матцї
Да великую тугу.
'Ой лпбонь тебе, да Тарасепку,
Мати змалку пс любила,
Ой що тебе, да Тарасенку,
Дай у Крим одруэкила.
'Ой у Київі да й огонь горить,
А в Василькові димпо, _

А в Білій Церкві да гетьман стоїть,
Тільки памет його видно.
А Тарасенко, а Тарасенко
Кршкем к землі припадає:
„Ой гетьман, гетьман, да гетьмапочку,
Ізмилуй ся падомною.
'Ой пускай коня в сріблї-злотї
За тїлом за мп0ю“.
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Драгоманів припускає, щоч Тарасенка
засуджено на смерть за се, що він утік від
служби в царскім війску. Козаків, котрі не

хотіли іти на Ладоґу, або ухиляли ся від
служби в часі кримских походів, карано пу
блично смертиіо „для постраху прочим“.

Москалі на Українї.

Москалики, соколпкн!
Поіли ви наші волики,
А коли вернетесь здорові,

иПоісьте и останні корови!

В Прибалтийскім краю.

В часі кримскоі війни утворено в Пол
тавскій ґуберніі кілька козацких полків, котрі
через цілий рік робили службу в Прибалтпіі
скім краю. В 1856 р. вертали наші козаки

до дому через Курск, де записано дві іх пісни.

І.
Книьмо, братці, батька й неньку, родиму

[хатину,

Жінку мплу, молодеііьку, малую дитину!
Киньмо! Во прийшла година, щоб козацка

[слава
Знову встала з домовини. де так довго спала.
Нехай знову степ пірокий регоче і плаче,
Як в траві його високій козаки проскачуть!
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Нехай Лиман червоніе від вражоі крови,
Нехай нова зачорніе могила в діброві!
Нехай скажуть, що ми діти старої Вкраіни
Вміем голови зложити за божі руїни.
Вміем поле застеляти не тілько снопами,
Вміем його засівати вражими тілами.

Вдармож в землю по поклону, гостру шаблю

[В руку,
Разом хлопці! Мах на коней, гайда, скілько

[духу !...

ІІ.
Виходили козаченьки рано з Юнаківки,*)
Охиливсь оден молодепький конику на гривку.
Хиба-ж він так утомив ся, ідучи походом?
Чи, бідаха, зажурпв ся за домом і родом?
Ні! Козак не знає стоми, за родом не плаче;
І не згада про хороми, як на кони скаче!
А віп дума про родину, стару нашу матір...
О, як тяжко, Україно, тебе покидати!
А він дума, що послідний, може, раз витае
Твої степи, Україно, дуброви і гаі...
І послідне його слово, послідная мова

Понесуть ся до престола _ за тебе голубко!
Щоб ти більше багатіла своїми синами;
Щоб козацка добра сила в тобі процвитала,
Щоб до віку не змарніла козацкая слава...

Щоб тебе, мамо, кохали своі й чужі люде,
І кобзарі щоб співали про все, що ще буде!

*) Село в полтавскій губернії.
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Фелікс Потоцкий.

Ой ти пане Потоцкий, воєводский сину,
Запроиастив Литву і всю Україну!
Думка твоя була _ королем зістати,
Тай пішов до цариці, помочи шукати.
А Бог, що високо видить
Ї за твою невірність вже тобі не звидить.
Прийде суд на тебе, страшная година,

Візьмуть тебе за лоб, як вражого сина.

Бесіда про Фенікса Потоцкого, участни
ка торговицкоі конфедерациі (р. 1792).

Капнїст.

Капніст був Греком в росийскій службі.
Яко миргородский полковник брав участь,
в походах Мінїха на Крим (1787 -1739).
В 1743-1745 кермував будовою кріпостий на
Синюсї. Там він нищив гайдамацкі відділи,
що з Запорожа переходили па Україну. Через
донос що він хоче строіти гетьмана Розу
мовского і иодруживсь з Татарами, єго аре
штовано в 1750 р. В 1751 его увільнено і зро
блено командиром над усіма слобідскими
козаками. З сими козаками Капнїст був в пру
скій війні, де погиб під Ґрос-Єґерсдорфом
в 1757 р.

„Коли-нє тії гайдамаки та такеє чинять,
Так послати Каиністого, нехай їх припинить!
Коли-ж тії гайдаыаки та такеє роблять,
Так послати Каиністого, нехай іх половить!"

18
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Ой паловив два острога, аж нїгде д'івати,

Сам поїхав пан Капнїстпй до хана гуляти.
Ой пе Капнїст, та гуляє в хана обідї,
Він не знає, він не віда о своїй о бідї.
Як залили Капнїстого в тяжкії кайдани,
Та Цариці у столицю скоро знати дали.
Як забили Капнїстого в тугиї скрипицї`
Пообрубувалн обідьдя, повезли на спицях.
Ой повезли на столицю, усїм дали знати:
Ой щоб знали Капнїстого благодирем звати;
Ой повезлиКапнїстого драбичатим возом,
А відтіль їхав пан Капнїстиіі великим обозом.

Паньскі розбої. *)

В недїленьку рано Оулимові конї гнали;
А Оулим, неборак, по риночку похожа,
Горшочку попива: він у свому добрі пан!

Сулимова жінка, Переяслівка
пЄВЄд паном упада, як та ластівка:
„Он пане, мій пане!
Всю ХУдОбУ заберп; а Сулима не бери,
БО В Оу-тшма дїтки, остались спрітки“.

Козак і лях.
А

вясе наші козаченьки а вже попили ся,
Пошддшш козаченьків, в степи додалися.
Оден козак, превражий син, не пе, не гуляє.
пїд

ШЁМ Конин вороненький як мотель лїтає.А Приїхав до трахтиру, горілки напився,Ж

9
1

4

. _ ,

вияв

) Сею піснию 1 8-ма дальшими допо

З т

“0
Нашу збірку пісень з часів борби

“тары-Ш і Поляками.
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В чистім полі на роздолі із ляшком ізбігся.
Козак ляшка здоганяе, на штпх піднимае,
А ляшснько козаченька сильно проклинае:
„Бодай тобі козаченьку три літа болітпі
'У сироти, у паніі ще маленькі дітп!“

Дівчина пращає козака.

Коло млина, млина червона калина,
^Ой то-эк не калина _ молода дівчина.
Молода дівчина козака любила.
Полюбивши парня, в війско вирязкала.
Виряжавшп в війско, коня осідлала.
Осідлавши коня в сьвітлоньку зазнала.
У сьвітлоньку зазвала, вечерять давала.
рДала йому рибку, та щей хліба скибку:
„Оце тобі, милий, вечора нашвидку.
Вечеряй, вечеряй, лягай сиочивати,
,Доведеть ся, милий, в степу ночувати.
Вечеряй, вечеряй, та моли ся Богу,
Як не мае жінки, то ляэк ізо мною“.
„Як мені, серденько, з тобой ночувати,
Є в мене, серденько, отець, рідна мати.
І отець і ненька, жінка молоденька;
Жінка молоденька, дитина маленька.
Є в мене, серденько, ще маліі діти,
Ой рад би я серденько до них полетіти“.
„Вже-ж тобі, серце, до них пе літати,

От-тут собі серденько в степу помирати
Чорненькими кудрями степи устелятп,
Овоім білиь. тілом орлів годувати,
Червоною кровіо річки доповнити,
А жовтою кісткоіо мости впмощати.

ІЖ
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Татаре йдуть!
Ой піду я понад лугом, шукаючи свого друга ;,

Аж мій милий при ялпні, пасе коня на долині.
Виів трави на пів милі, випив води пів Дунаю;
А мій милий спочивае... А я стану, иодумаю,
ІЦо бідная чинить маю! Ой піду я до садочку,
Да виломлю терннночку, да поведу по видочку:
.,Ой встань, милий! Татаре йдуть,

Татаре йдуть, тебе возьмуть“._ Десь ти мене вірне любиш,

Що ти мене тута будиш! _
„Коли-6 тебе не любила, то-б я тебе не будила..
Кожда вдова слізки ронить,
А нас нехай Бог боронпть!“

Чумак.
Ой по горах сніги лежать,
По долинах води стоять,
А по шляхах макп цвитуть.`
То-ж не маки червоненькі
То чумаки молоденькі
Битим шляхом у Крим ідуть.>
Гомін, гомін по діброві,
Туман поле покриває,
Мати сина ириклнкае:
„Вериись, сину, до домоньку,!
Я постелю постелечку !“_ Постели, мати, сама собі,
Або своїй дочці коханочці.
А я постелю сірачпну,
А в головах кулачнну,
А вкрию ся калиновим листом,
Щоб не розстать ся з товариством,
„Всрнпсь, сину, до домоньку,
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їЗмиіо тобі головоньку!“
Ізмпй, мамо, сама собі,
Або моїй рідній сестрі.
Мене змиють дрібні дощі,
А розчешуть густі терни;
А висушить ясне сонце,
А розкуйдить буйний вітер;
А рознесуть кости чорні воронп!
Пішов чумак співаючи,
Стара мати _- рндаючи...

Смерть в Кримі.
'Ой сів пугач на могилі,
`Да як пугу! да иугу!
-Ой повертайтесь швидче козаченькп
,Да до зеленого Лугу!
-Ой які-ж швидче повернутись мали
'То ті в Лузї зимували,
А' деякі, гаючись не дбали,
То ті в степу загибали.
-Ой заслаб козак, тай ліг край могили
І на шабельку схилив ся;
Гей, либонь-же він рученькою сильне
За серденько ухоиив ся.
„Ой ви брати мої, славні товариші!
Ой ви козаченькп гожі!
Гей, та зробіть-но труну козаковп,
Помагай-же вам Боже!
~Ой ви брати мої, славні товариші,
Та зробіть-но тую славу:
Гей виконайте-ж мині молодому
Хоча шабельками яму!
Ой винесьте мене, славні товариші,
Та на високу могилу,
Гей, нехай лиш-бо я ще иодивлю ся
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' _- 278 _
Та на свою милу Вкраїну!
Ой ви другп мої, славні козаченьки,

Загину-яс я на чужинї
Гей обіллеть ся-яс сльозами гіркими
Моя мила та й па Україні.

Смерть Янчука.
Ой у лїсї, в лїсї на дубочку
Там убив Янчук спву голубочку.
На дубі сиділа, ой, тай воркотала,

Єму молодому спати не давала
То-ж не голубка _- турецкого царя дочка..
Вона-ж там сидїла, тай письма писала
Ох писала-писала . . . . . .

Янчукови спати в ночи не давала
„Ох ти, Янчук, що-я: ти робиш 1

Білими ручками в крови бродпш!“
А в недїлю рано, як дзвони дзвонили,
Вже за Янчуком Турки гонплп.

Дзвони дзвонпли, разом перестали,
Вже Янчука в рученьки спіймали.
Ой повели яром, селом-вулицею,
Завязали ручки назад сировпцею,
Закували ніжки в залїзнее иуто.
А в недїліо рано сонце припінае,
Проклята сириця в ручки ся вїдае,.

Ведуть Янчука селом коло корчми.,
Там стояли дві дївчинї.
Ох одна каже: „то мій брат".
А друга каже: „хотїв мене взять".
„Не правда, руда, я не твій брат,
Правда, чорнява, хотїв тебе взять.
Ведуть Янчука я в чистее полеі:
_Ой чи бачиш Янчук тую камяницю,
Та ще на себе тую шибеиицю?
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Що заглянеш Янчук, то всьо твоє !“

Заглянув все Янчук в полі каплицю,
На чотирех стовпах, а шибеницю.
„Як був би я знав, що з съого смерть буде
То бим я казав та мур змалювати,
Ой змалювати, тай талярем побити,
Тай казав його грішми обсипати.
Ой як хто тії гроші буде брати,
Ой то той мене буде споминати“.
Таляр-таляр, таляр зелененький,

Тут похований Янчук молоденький!

Смерть Морозенка'

Ой Мороза Морозенку,
Ой ти славний козаче,
За тобою Морозенку
Уся Україна плаче.

Не так тая Україна,
Та як та стара мати...
Заплакала Морозиха
Та стоючи біля хати.

Не плач не плач Морозихо,
Не плач не экури ся,
Ходи з нами козаками,
Та меду - вина иапий ся.
Ой щось мені козаченьки
Мед пиво не пєть ся,
Ой десь син мій Морозенко
З татарвоіо бется.
Ой з за гори із за кручі
Мале війско виступав;
Попереду Морозеико
Оивим конем внгравае.

Та схиливши голівоньку
Оиву коню на гриву;
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Тай розпустив чорні кудрі
Оиву коню до копиту.

Тож не грім в степу горгоче,
Тож не хмара сьвіт закрила;
Тож татар велика сила
Козаченьків обступила.
Бились з ранку козаченьки

До ночи глухоі;
Козаків лягло чимало
А татар у троє.

Ні оден козак не здав ся
Живнм у неволю;
Полягли всі, не вернув ся
Ні один до дому.

Не вернув ся й Морозенко
Голова завзята;
Замучила удалого

А Татарва проклята.
Вони-ж його не стріляли
І на четі не рубали,
Тільки з його молодого
Живцем серце виривали.
Взяли його поставили
На Оавур могилу,
Дивись тепер Морозенку
Та на свою Україну.

Смерть Гнатка.

Гнатко був гайдамацким ватажком, що
набігав на Уманьщину і у Дзвиногородку
(1743). Поляки убили его. В инших варян
тах бабуся сховала Гнатка, защо Поляки за

мордували еі. „Кравчиною“ зве сьпівак хлоп
пів-ватажків.
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Та ще не світ, та ще й не світ,
Та ще не світає,
А вже Гнатко з кравчиною коникп сідлають.
Осідлавши копиченьки, став горілку пити,
Наіхали вражі синки, що нігде й ступити,
Стали ляшки, єретичні сини, з мушкетів па

[лити.
Ударило два ляшенки навхрест шабельками,
Тікав Гнатко з кравчиною да попід ручень

[камп.
Біжить Гнатко понад Росью, аж зимная

[РОСЩ
Одна нога у сапянцях, а другая боса.

„Почкай Гнате, почкай брате, порадъже ти
[мене;

Скинь із себе чорний сапян, ута надінь на
› [меие“.

Біжить Гнатко понад Росыо, чорний ворон
краче,

Оглянувся назад себе, й аж `єравчина плаче:

„Почкай Гнате, почкай брате, порадьже ти
мене;

Скинь із себе голуб жупап, та падїнь на імена".
Побіг Гнатко до матусі: „Сховай мене нене“.

„Ой не буду, дитя моє, я тебе ховатп,

Будуть мене через тебе по тюрмах тягати“.

„А бач Гнате, а бач брате, не сховав й мати.

Було-ж тобі жидів різать, ляшків не займати !“

По полтавскім бою.

Піснями „Царскі обіцянки“ аж до „Не
богато погуляли" доиовияємо пісни про події
на Україні від бунту Мазепи. В „Царскі обі
цянки“ задерэкала ся память листів розкида
иих по Україні від коли тілько Мазепа при
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став до Шведів. В сих письмах цар обіцю
вав, що не буде на Україні робити ніяких
змін противних договорови України з царем.
Цар натякае також на свою побіду над Шве
дами і Запорожцямп. Пісня склала ся на
Гетьманщині, поки народ єще не закоштував
порядків, які цар заводив на Україні, а про
які народ співав пізнійше в піснях про ре
крутчину, панщину, роботи при каналах і на

п п ' О
лініях, та про воєнні походи з росиискою
армією. „Союз з Шведами“ говорить про се,

що Мазепа, коли з шведским королем був
в Бендерах, дораджував ему не опускати
рук, а старати ся направити се, що попсував
погром під Полтавою.

В 1711 р. цар Петро І. ішов против
Турків на Прут (пісня: „Цар не вірить Укра
інї"). Він бояв ся, що украіньскі козаки з За

порожцями виступлять против него. Оден
Голїцин Михайло був киівским ґубернатором
і в часі походу росийскої армії доглядав за

Запорожцями, а другий, Михайло Голїцин
був командантом росийскої армії і вів еі до

молдавскої границї через Правобічну Україну,
котра тоді звалась „лядскою стороною“, або

„межою“.

_ „Тепер гірше житиц _- рекрутска пісня
1 слідуюча, доказують, як цар сновнював
свої зобовязаня супротив України. „В чужій
службі“ доповняє иісни про грабарскі роботи
Українців за Катерини ІІ., а може й пізнїйше.

В 1711 р. Росия розпочала війну з Ту
реччиною. По невдачнім (прутскім) поході
в договорі з Туреччиною (ІЗ/У'ІІ. 1711) цар
відступив від Запорожа за Орелью, котре
перейшло під татарско - турецкпй протекто
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рат і від Правобережної України, котру еще
в 1667 р. подароваио Польщп. По смерти
Мазепи козаки (ті що були на турецкій те

рпториі) вибрали гетьманом війскового ии

саря Орлика. Орлик разом з запороским ота
маном взяли ся відбирати від Польщі Пра
вобічну Ук аіиу під протекторат турецкпй.
В 1711 р. рлпк з Запороэкцами і Татарами
підняв ся аж під Білу Церкву. Богуслав
і Корсунь самі ему здали ся. Польского па
новаия боронив воівода Любомірский. Про
тив него виступали полковник Перебпйиіс
і запороскі ватаги Поповича, Горленка і
Швачки. Полякам помагали Москалі і Геть
манці, що лишили ся вірними Росиі. Що
стало ся з Швачкоіо _- не знаємо. Можливе,
що зловили его Москалі і москвофільскі Геть
манці з Білої Церкви (1715). Оего Швачкп
не треба мішати з пізнійшим гайдамацким
ватажком Швачкою. .

В Гайдамаччині на Україні (1750-1768)
брали участь численні ватаги Запорожцїв.
Народ гадав якийсь час, що царске прави
тельство солідаризуе ся з гайдамацким рухом
і позволило нищити польских панів. Тому то
Запорожці, що були при умаиьскій різнн дя
кують (в пісип: „Не богато погуляли“) за
сей дозвіл. Однак вони пізнійше розчарували
ся, коли росийскі війска стали разом з поль
скими нпщити гайдамаків.

Царскі обіцянки.
Ой залітає орел сизий по високій могилі,
І "ІІ и е.
Засплае государ листи по всіп Украіні:
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„Живіть, живіть Українці, не бійтесь нічого,
їЗвоював государ Шведа і Запорожпів много“.

.. 1: Союз з Шведами.

Ой по Туркам, по кавулкам
Часто веселять ся,

Король шведский з Мазепоіо
Ообі адять ся.
Ой МЕзепа та королеви
Вірно присягае,

Король шведский да Мазепу

Опівак забув, як пісня снівае ся далі,
.а казав, що шведский король питаєсь Мазепу:
„чи не зрадиш ти мене з козаками 1 з усім
.війском своім?“

.Цар не вірить Україні.
Восточний цар на Вкраіні не діймае віри,
Посилае Голіцпна, щоб не було зміни:
.„Ой, іди-ж ти Голіпину, лядскою межою,
А я піду із Москвою слідом за тобою.
Отановп ся Голіцину, все на крутих горах,
А я стану із Москвою по вельможних панах“.

Тепер гірше жити.

Добре-ж було жити, добре було бути,
,Докп не писали пани комісарі хлопців у ре

[крутн.А тепера пани комісарі хлопців пописалн.
Ой забрали, тай сиарували, як голубп в парі,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:3

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



А в пятницю рано девятого числа в рекрутиі
[забрали,_

Засмутилась Україна як сонечко в хмарі.
Ой красне місто, де Біла Церков, мальовані

[шанцї,.
Тудаж вели до прийому молодиї новобранці..
Ой красне місто, де Біла Церков, мальовані

[квіти,.
Ой заплакали тай отець-мати, ще й дрібненкіі

[діти._
Ой повезли хлопців битпми шляхами,
За ними ненька вмиваєть ся дрібними сльо-7

[зами
„Лучче-ж було, стара нене, мене в купелі за

[лити,.
Ніж тепер маєш за мною дрібні сльози лити.
Згадай мене, серце миленька в недїленьку

[в ранні;
А я тебе згадаю, як на війну стану
В турецкій границі“.

В чужій службі.

„Почім-же ти та Мозиру знаєш,
А що эковтиі иіски?“_ Туди ішли з сірими волами,
А назад прийшли пішки. _
,Почім-же ти та Бобруйску знаєш,
А що різаниі фоси ?“

Туди ішли в червоних чоботах,
А назад прийшли босі!“

Запорожець Швачка.

„Ой не буде краще, та не буде ліпше, як на
[тій Украіни~
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Що не буде жидів, не буде Лнхів, та тре
[тьої унії!

Ой, не звіть меііе та ІПвачкою, а звіть мене
_

[Кійлш
'Позганяв жидів, позганяв Ляхів, в Білу Цер

[кву на стійло!ц
Ой, уже-ж тая Біла Церква та оббцтая кп

(тайкамп 1

І'Ой тепер вона та завойовапа та славними ко
'

[закамп:
Ой, хвалив ся батько ПІвачка, та до Хвастова

'

[йдучи:
„Ой, будем драти, панове молодцї, з китайкп

[онучій'
Та ходить Швачка та по Хвастові та у жов

, [тих чоботях;
Ой, вивішав жидів, ой впвішав Ляхів та на

[панськнх воротях!
Та ходить Швачка та по Хвастові` тай став

[собі в кутку:
-„Ой не має жидів, ой не має Ляхів; ох, мій

[тяжкий смутку !“...
Та пішли старцї-торбищникн та стали Лашнів

бити.
„Ой, не подобає, панове молодцї, з неживого

[глумптп!“
Та на козаків, та на молоденьких пригодонька'

[стала:
`Ой, у середу у обідї їх Москва забрала.
Ой, як крикнув батько ІПвачка: „та із коней

[до долу!
`Ой, не даймо ся, панове, молодцї, та у тяжку

[невояю !'
*

А Москал'ики та не дурниї, та розуму до

[брали
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Ой, на самий перед батька ІПвачку з осау

-
[лоіо звязалп.

Ой побралп, попарували, усіх по два до ку
[почки.

Заглядають оден на другого, як сизі голу
[бочки

Ой забрали, попарували як голубів в парці,
Ой засмутпла ся Україна, та як сонечко

[в хмарці.
Ой атамана з осаулою тай до купи звязали,
Ой забрали, тай повязали і на вози поклали.
Ой, повезли батька ІПвачку та густими ло

[замщ
ІОй, оглянув ся батько ІПвачка тай умив ся

[сльозами!
Ой, вивезли батька Швачку та в чистеє поле,

Оглянув ся батько Швачка: „ой, тут мені
[горе!“

ІОй вже Швачки нема, вже го осадилп в са

[мім ринку у місті.
Та летить галка, та летить чорна, та на Дніпр

[рибу їсти...
'Ой, пише батько, ой пише ПІвачка та до ко- _

[шового листи.
Ой, уже-ін галці, ой, уже-я: чорній та на Дні

[прі не бувати,
`Ой, уэке-эк Швачці та від кошового та листів

[не читати!

Не богато погуляли.
Ой у неділю, рано по раненьку,
Да всі дзвони дзвонили...
Ой доумились славні Запорожці:
Взялп Умань запалили.
-Ой горить Умань, ой горить Умань,
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Да й нікому ратувати:
„Ох було-ж вам, превражі Уманці
Запорожців не займати !“

Ой горить Умань, ой горить Умань, -

Да й нікому погасити:
„Ох було-ж вам, превражі Уманці

`

Запорожців не дрочити!“
Ой там у полі, в полі на роздолі
Там зацвили ожини,
Ох там-же, там-же превражі Уманці
Да й по воду ходили.
„Ох і не ходіть, превражі Уманці
Та до броду по воду...
Ох, як займемо, то так заженемо
Як ту череду в воду!“
Поздоров, Боже, Петра Павловича,
Оудариню Катерину,
Ой що пустили славних Запорожців
Погуляти на Вкраїну;
Ой що позволили славно погуляти
Та на всю Україну.
Гей, та. не довго-ж вони погуляли.
Тільки день, три години,
Та потекли річки ляцкоі крови
На чотири половини!
Ой хвалилп ся славні Запорожці
Тай з України ідучи,
Що будем носити сукні та жупанп
А з кптайки й онучи.
Ой поздоров Боже царя Петра
А царицю Катерину,
Ой що пустили нас погуляти
Та на славну Україну.
Ой не богато та ми погуляли
Тільки три дні й години,
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Ой текли річки та з нас кроваві
На чотири половини!

Знищенє Запорожа.

Нищенє Запорожа розпочала Росия зруй
нованєм Чортомлицкоі Січи в маю 1709 р.
Як тілько цар Петро І. довідав ся, що За

иорожці разом з Мазепою пристали до Шве
дів (до шведского табору в Будищах отаман

Гордієнко привів 8000 Запорожцїв), вислав

три полки під командою Яковлева, щоби
зруйнував столицю Запорожа. З Яковлевом
був украіньский полковник Галаган, котрий
зрадив Україну і відступив від Мазепи. Га
лагана вислано тому, бо він був колись Сі
човиком, знав добре околицю Січи, саму Січ
ібільшу часть Січовоі старшини. Яковлев
взяв штурмом граничний город заиороский
Переволочну і оба Кодаки. Коли Яковлєв
станув під Січию, отамана Петра Сорочинь
ского, вибраного заступником Гордієпка, пе

було в Січи. Він був в Кримі, звідки мав

привести на поміч Орду. Яковлєв вислав до
Січовиків посольство з жадапєм, щоби вони

покорили ся. Січовики посла утопили і стали

боронити ся. Вже погиб оден росийский ма;
йор, 8 офіцирів, 295 салдатів і 178 конин,
а 1 офіцир і 141 салдатів качало ся ранених
по траві, коли стала ся ось яка пригОдаї
Січовики побачили, що іде якесь війско. Во
ни гадалп, що се Сорочиньский веде Орду
(В пісни сказано, що то Галаган здурив Сі
човиків). Січовики вийшли з своєї кріпостп,

19
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але запізно пізнали свою похибку, що се не
Орда, але московскі драгуни. Москалі вдерлп
ся до Січи і опанували єі. Москалі увязнплп
отамана (певно наказного), судию, 26 курін
них отаманів, 2 черцїв і 250 козаків. З того

замордували 156 козаків і всіх отаманів. По
зруйнованю Січи цар поставив в Камянім
Затонї (московске укріпленє низше Січи)
більше війска, щоби не допустити до відбу
дованя столиці Запорожа, як би схотіли вер
нути ті Запорожці, що утікли, або ті, що ра
зом з Мазепою були в Бендерах.

Січовики, котрі при руйнованіо Січи
спасли ся бігством, зібрали ся в земли крим
ского Хапа, а піднявшись горі Дніпром про

'бували заложити Січ при устю Камянки
в Дїпро, але гетьман Скоропадский (наслі
днпк Мазепи) з генералом Бутурлином ви
гнав їх звідтам. Січовики уступили на татар
ску територию і заклали Січ під ханьскою

протекциєю над Дніпровим Лиманом на лугу
Олешки. Отаманом став Яким Богуш.

Запорожці, що били ся під Полтавою,
по скінченім бою переправились через Дні
про під Переволочною, прибігли степом до

Лиману Богу, щоб іти під Очаків (в иісни:
„понад Богом рікою, та понад Лиманами)`
відтак Лиманом Дністра в Бандери (в иісни:
„в Молдаву лежати“). Пізнійше ісі Запо

рожці пішли до Олешок. '

Пісня „Затяжники“ згадує пересліду
вана Росиєю і вірними ій Гетьманцями За
порожців, що ходили під Полтаву (Затяж
ники). Сих затяжників проклинають козаки,
що не мали сьмілости боронити волі і чести
свого краю, та лишили ся вірними Росиі.
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Усадовпвши'ся па Запорожу, Росия розпо
чала роздавати своїм упанам занороскі землі
І(пісня: „Межоване Запорожа“). Запорожці
надііоть ся, що „король (шведский) очи
›стить“ іх землю, себто ироэкене Росию і єі
панів. -

Коли Орлик орґанізував разом з Горді
~єнком дальшу борбу против Росиі, старав ся
позискати до сеі борби решту Запорожців,
що лишили ся дома (пісня: „Орлик“). Ої За

порожці здаеть ся не вірили в успіх 'сеі
борби і викрутили ся фразами, що вони вже

присягли цареви і сеї присяги не можуть
ломпти.

В часі війни з польскими конфедера
тами і Турками в рр. 1768-1774 часть За

порожців илавала з дніпрового лиману в ду
найскі горла, а. часть стояла в кріпостях на

ріці Оинюсї, де козаки страшно бідували
ілсдалп, що іх покличуть на Дунай, коли

роспйска армія мала переходити за сю піку.
Пригоди з сего часу згадують ся в иісни
„Над Оинюхою“.

Олешківскі Січовики вертають на Запо

[роже в 1738 р. (пісня: „Поворот на Запо

Іроэке). До повороту спонукали іх головно
обіцянки царского уряду, між иншимн. що

Правобічна Україна буде сполучена з Геть
`манщиною і що Росия буде шанувати права
так Запорожа як і України. Оічовики верта
ють і закладають (1784) Оіч між ріками Під
пільною і Базавлуком. Росиі Запорожці були
потрібні до воєнних походів, в котрих вони

_дійсно беруть участь (1734-89).
Царицн Катерина розширювала границі

ІРосиі на схід і на полудне, отэке мусіла та

і<›*
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кож підбити Запороэке і прилучити сей край
до Росиі. Але саме підбпте Запорояєа без
випищеня Запорожців, не вистарчало Росиі..

Запорожці були виховані в власній державній
самостійности і в вічній борбі о з`единене

.украіньских земель в одну державу, так само
самостійну, як Запороже. В додатку на За

ворожу не було панів, всі були вільні і рівні
не лиш під национальним 1 горожаньеким.
зглядом, але і під зглядом суспільно-еконо
мічним. Мішаючи ся вічно в украіньскі справи,
Запорожці піддержували на Україні ідеал на
циональноі едности 1 независимости, піддер
жували борбу против паньства. Вони підбу
рювали украінъскпх селян і простих козаків.

против роздачі земель панам _1 против пан
щини, та всяких драчок, як1 п1д протекциею
росийского правительства вводили папи і само
правительство. Щоби вигубити елемент, ко

трий піддерэкував ідею национальноі само
стіиности і гороэканьскоі та социяльно-еко-7
номічноі рівности, Росия мусіла не лиш 'на

Україні винищпти елемент, котрий піддер
жував і боров ся за сі ідеі. Росия мусіла ви
нищити, розігнати на всі чотири вітри все

козацтво запороске, а навіть все, в традициі
самостійности і рівности впховане населене

Запороэка. к довго істнувала держава запо

роска і самі Запорожці, так довго Росия неч

могла бути певна, що удерэкпть ся лад, який.
Росия заводила на Україні.

Початок зроблено знищенем столиці За

пороака і розігнапем головного сталого ґар
нізону запороского. Дня 4. червня 1775 ро
сиііскі війска одержали наказ напасти нео
жидано на Запороже і обсадити головні мі
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сцевостп Запорожа. Ґенерал Текелі дуже
форсовним і скорим маршем п ийшов під
Січ, котра тоді була над рікою іднільною.
Стало ся се третого дня Зеленоі неділі,
в ночи з середи на четвер. Коли казаки
в головнім коши пробудили ся. вся Січ за
кошем, всі укріпленя, артилерия і всі судна
на Підпільній були вже в руках москалів.
Козаки в коши хотіли зразу боронити ся, але
отаман Кальнишевский, бачучи, що вже нія
ка оборона не поможе, казав виустити до
коша росийске війско. Три росийскі полки,
що обсаднли кіш, кинули ся рабувати. В сі
човіп церкві вируоали царскі ворота, вилиті
з чистого срібла,. а з образів зривали шати
і привіскн. Більша часть січового гарнізону
утїкла Дніпром і морем до Турсччини.- Сі
чову7 старшину арештовано 1 відставлено

,в Петербург [в пісііи „Січова Старшина" во
ни самі ідуть до цариці). З Петербурга ви
слано в як найбільшій тайні: отамана Петра
Кальнишевского в монастир на Соловецкім
зстрові (Біле море), де він прожив 27 літ
і умер в 1803 р.; судию Павла Головатого
і писаря Івана Глобу держано до смерти
в Сибірі першого в Тобольску; другого
в Труханеку.
- Сьвященик Січовоі церкви, єромонах о.

Володимир Сокальекий, котрому Москалі ра
буіочи січову церков, „служити не дали“,

утікае (як каже пісня „В дорозі до Туркай';

разом з Запорожцями до Туреччини. При
пливши до Акерману, Запорожці вислали до
султана 10 ліодий, „по чоловіку від куріня“,
заявили, що їх є сорок тисяч і коли він дасть
ім в своїм царстві землю, то вони будть ему
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служити. (Пісня: „Запорожці у= султана.“)`
Султан боїть ся „ізміни“, бо вже раз зрадила
его Олешківска Січ і вернула під Росию.
Остаточно султан ириняв. їх і денутацияг
зложила сейчас в імени всего війска заиороз
кого присягу вірности. _

В 12 лїт по здобутю Запорожа РосииІ

прийшла до пероконаия, що за скоро зруйну
вала і розігнала заиорозке козацтво. Зано

роэкцї були тепер потрібні до війни з Тур
ком, отже Патьомкіп (Грицько), той що ко

лись „пораїв“ знищити Запороже, порадив
тепер відтворити запороске війско, хоч _
бороии Боже - не на самім Запорожу..
В 1787 р. утворено з решток Запорожцїв
Чорноморске війско, котре орґанїзувалп Си

дір Білий, Захар Чеиіга і Антін Головатий..
На иоселеие парицн падала Запорожцям землі
між Богом а Днїстром. (.,Ой дали нам земліо.“)
Після рапорту Чеиігн у Чорномордїв було
12.622 козаків. (Ті Запорожнї, що утікли до
Туреччини, мимо візваня Катерини, лишили
ся ворогами Росиї і разом з турецкою армією
Оперували против росийскої.)

Заслугою, чи виноі.) Чорноморцїв е, що
ся війна закінчила ся для Росиї лїише, нїэк

Прутский похід. Лише через поміч Запорож
Цїв росийска армія взяла штурмом туреикі
кріпости Очаків і Ізмаіл (в груднн 1790,
пісня: „Під Ізмаілом“). Турецку кріпость на

острові Березань здобули самі Запорожці під`
командою Головатого в иадолистї 1788 р.

до війнї (1791) покриті славою Чорно
морц1 зачалн носелнти ся на дароваинх їм
землях між Богом а Дністром. Але цариця
не на те утворила Чорноморске війско, щоби:
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в сусідстві України удержати зорґанізовану
силу з традициями Запорожцїв. Сейчас по
війні порішено розігнати Чорноморців, або

перекинутиіх десь далеко від Запорожа і Укра
іни. Вже в 1792 р. Чепіга жалуе ся, що козаків

привертають в підданьство. Старшина Чор
номориів знала, що Росия винищить сі
рештки Запорожців, з огляду на свій плян
з осийщеня і спанщеня України і Запорожа.
ЇГІоби ратувати останок „славного війска за

порозкого“ старшина рішила ся виторгувати
для сего війска _ хоч би дальший від Укра
іни шмат землі. В тій ціли вислано до Ца

риці війскового судиіо Головатого. Резуль
татом его поїздки було се, що 30. липня
1792 р. доручено Головатому грамоту, в ко

трій цариця даровуе Чорноморцям землі наІ

правім березі Кубані під' Кавказом (Тамань)
ікаже туди перевести чорноморских Запо

розцїв. Старшину, котра зрозуміла, що се
одинокий спосіб уратованя більшої орґані
зациі Запорожців від загибели, утїшила ся
ласка цариці (Пісня: „На Кубань“). Загал

Чорноморців це був вдоволений з сего пе

ренесеня і просить (в пісни „До Грицька
Нечоси“) покійного гетьмана всїх Катерино
славских і Чорноморских козаків (гетьман
Грицько), котрий виторгував був для Запо
розців землю між Дністром а Богом, щоби
вставив ся за ними у цариці. Перший відділ
Чорноморцїв прийшов над Кубань в серпни
1792 р. З другою частию прийшов Чепіга,
а в 1798 Головатийз рештою.

Не всі Чорноморці перенесли ся на Ку
бань. Велика часть лишила ся, а часть, котра
не хотіла нї на Кубань іти, ні гиути шию
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в ярмо панщини, утікла на Дунай, де була
запороска Січ (пісня: „Не підемо на Кубань!“)

В піснях „Запороже під Москалем“ ма
емо образ росийского панованя на землях
знівеченоі републіки. Хлопців стали брати
в рекрути, так як на Україні; землю, котра
доси не знала панів, роздавано росииским „се
наторам і ґенералам“, а народ зачріпощувано.
Козаків уживано до тяжких робіт, приміром
над Синюхоіо. Наслідок того такий, що на

род утікав від панщипиі рекрутчини за Ду
най, де сиділи „тверді“ Запорожці, котрі ані
гадали вертати до рідного краю під пано
ване зненавидэкеного „Москаля“. Роспя ро
била утікачам за Дунай ріікні перепони, про
що лишила ся память в пісни „Запороже під
Москалем, У'П".

Коли по зруйнованіо Оічи в 1775 _р.
більшість Оічовпків утікла Ідо Туреччини,
султан позволив ім жити на дельті Дунаю.
Вони там жили здаєсь до 1785 р. розкинені
по цілій дельті без правильної орґанізациі,
змішані з росийскими Некрасовцями, з ко

трими мусіли вести безпреривну борбу.
В 1785 р. Часть Запорожців (8.000) бере на

службу Австрия і дае ім землі в Ванаті а від
так в бачскім комітаті. З сих, що лишили ся
в Туреччині, в 1806 р. частина вертае до
Росиі і входить в склад „усть-дунайеких“
полків. -

В росийско-турецкій війні 1801-1809,
беруть Запорожці участь по турецкій стороні
против Росиі (в кріпости Рущук під коман
дою кошового Самійла Кальниболоцкого)

В 1811 р. більша часть Запорожців, що
служила в Австриі, вертае назад до Туреч
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чини і ооідає коло Сплїстриі (Семейни). Там
правильної Січи не було.

По завзятій війні з росийскими посс
ленцямп на дельті, Запорожці здобути місто
Липованів Тульчин і вирізали єго населенє.
В 1:12 р. Запорожці вийшли з Осмейл і за
ложпли Оїч` в. Натирлезї, при устіо одного
рамени дупаііскої дельти. Війна з Некрасов
цями скінчпла ся тим, що Запорожці взяли
іх місто Дунавець. Рештки Некрасовців вп
несли ся до Малої Азиі, а Запорожці зало
жплхх Січ в Дунавци (1814-1828). Число пад
дунайсклх Запорожців постійно збільщало ся

утікачамп з Запорожа і з України, Про що
згадують численні пісни. Навіть ті Запс

оэкці, що помагали Росиі в війні против
ёуреччини, по закліоченіо мира (1811 уті
кали з росиііскоі армії і лишали ся па Ду
наю. Наддунайска Січ була взагалі прибі
жлщем утікачів з під росийского іпольского
ярма.

„Під Турчиноьґ' жило ся Запорошцям
дуже добре; навіть в власнім краю пе могли
мати такої широкої волі, як під „бусурмаиь
скнм" царем. Лише дві річи мучилп Їх: туга
за рідним краєм і родиною, (пісні: 7,СЖите

в Туреччині', та се, що не аз мусіли „на
брата“, та „на віру бити“. аддунайскі За
порожці брали разом з Турками участь в в1іі
нах против Росиї, мусіли бити ся а Украін
цямп та Запорожцями, що служили в росий
скій армії. (Пісня: „Брат на брата!“) Запо

рожці мусілп також на власну „віру бити",
бо яко туреикі васалі ходили в рр. 18178
під кошовим Олексою Сухимою против пра
вославних сербских повстанців. Коли вибухло
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грепке повстаие, наддунайскі Запорожцї
в 1821 р під проводом Мороза на 40 ту
реиких кораблях брали участь в облозї Мі
сольонґи. В иоворотї грецка міна розірвала
оден корабель, при чім погибло 600 козаків.
Під проводом Півторака брали козаки участь
в облозї якогось грецкого міста і здобули его.
Козаки били ся також згрецкими відділами
„на Молдаві.“

Росийскс правительство, котре потребу
вало тодї богато вишколеиого війска, раз
у раз звертало си до Наддунайскихзапо
рожцїв 'з предложенями, щоби вертали до
краю. Росии не щадила при тім ріжних обі

пяпок. Заиорожцї в сї обіцянки не0 вірили
1 рішучо не хотіли вертати під росииске па
нованє. (Пісни: „Ой брешеш Москалю!“, „Не
вернемо на Русь!“

Коли мала розпочати ся нова війна
з Туреччиною, Росии знов наслала аґентів.

котрі аґітували за иоворотом Запорожпїв.
Дїйсні Запороэкцї анї гадали вертати. За по

воротом були тілько утїкачі з під панщини,

котрі__на Українї мали родину і туэкилп за
нею. Іх провідником був Гладкий, вибраний
в 1827 р. кошовим. Коли розпочала ся війна,
Гладкий зібрав лише 500 охочих до повороту,
утік з ними з Січи так, що козаки про се
навіть не знали і пристав до росийскої армії
(1828). Турки і Молдоване пімстили ся за сю

зраду на оставших ся Оїчовиках. Напали на
їч, зруйнували еїі богато народу виріза

ли. Так пропала послїдна Оїч Запорожцїв
і иослїдна їх самостійна орґанїзаппя. Задо

роѕкцї розбігли ся по цілій Дельтї і зміша
лп ся з прочим населенем. По віііиї Росии
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по усадовпла козаків Гладкого на ЗапорожуТ
лише перекинула їх під Азов (Азовске вій
но); Звідтам козаки зачаяи утїкатп назад на
Дунай, особливо коли їх зачапи „голпти“.

Запороэке зппщепе, а Запорожці розі
гнані на всї сторони сьвіта. (Братя ве в купї).
Нппї вони розсїяпі: по Запорожу, між Днї
стром а Богом, в Бапатї, в Опявопїї, в До
брудэкі. під Азовом, па Кавказі; навіть чи
не на Мальтї, 60 і „у Мальтпза служитьї
Росия осягпа свою ціль.

Зруйнованє Чортомлицкої Сїчи.

І_ .

У Нвїві па рпночку пила Москва горілочку.А
Пила-ж вона, та гуляла, собі порадоньку

[малаг
„Порадьмо ся мплі братя, як Сїии дістати.
Пішлемо по Гапачапа, по припуцкого пана;
Той у Січи добре зпає, той пам Оїчп ді

[стапе“.
Казав єси папе Галагане, що в пас війска

[не має;
А як вийде на таракана, як мак процвитає.
Казав єсп, пане Галагане, що у Січи Москви

[не має;
Колп гляну: поміж куршями, як мак про

[Цвптае.
Стоїть Москва кінець моста тай дивпть ся

[в воду
А на свою хорошую вроду.
Що сама себе одвоювала, кров свою пролп

[вала,.
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Червонимн прапорами базар красувала.
нУ неділю рано пораненько обмалонька стала:
Впманиліі наших козаченьків у чистее поле;
Виманнвши взяли повязали по два до куІ

[почк;
Вони скликають ся та озивають ся як сивіі

[голубочкш
'Ой уже-ж наші славні Запорозці тай невесе

[лі стали;
-Ой облягли іх, облягли Москалі та всіма сто

, [ролами...
-Ой ударпв Яковлев з високої бійнииі:
Посипались Запорозці як зимпіі кислицї.
Ой зашуміли густі лози щей крутиї кручі,
Заплакали славні Запорозпі та з Оічи ідУЧП
Та летить крячок` та по той бочок,

Де взяв .ся шуліка:
„А не буде в Сїчи города од нині до. віка!“

ІІ.
'Та казав єси, пане Галагане, що у Сїчи

[мудро;
Ой, як вийшли із Оіченьки, на серденьку

[нудно...
'Та казав єси пане Галагане, що у Сїчи

грече;
Ой, як вийшли із Січеньки, оббив ворог

[Плечі
'Ой, у Оічп на базарі побито колонки;
Ідуть наші Запорозці та і без сорочки.

`Та у Оічи на базарі загачена гребля;
'Ой як вийшли із Оіченьки, оббив Москаль

[ребра
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ІІІ.
Ой, із-за гори, із-за крутоі вітер повівае;
Та хитрий Москаль край заиороакий кругом:

[обнїмае._
Наші козачепьки, наші молоденькі
Нігде в страху не бували;
Сорок тисяч москви, виборного війска
У пепь Вибивали.
Наші козачепьки, наші молоденькі
Да невеселі стали,
Гей обступила вража драгунія
Да всіма сторонами
Ой, обнявши та запорозкий край, в куріні

'

[встуиаеу
Ой, устуивши та у ку іні, запас відбирае.
Ой, по тім боці та у ідиільнї широкан

_
-

[гребля ;

Ой, неодиому же Запорозцю оббив Москаль.

[ребра
Ой, по тім боці та у Підвальні залізнее

`

[КРУЧЩ
Ой, заилачуть славні Запорозці, із Січи ідучи..

По полтавскім бою.

І.
Запорожці, небожата, _ пшениця не зката!
Ой, пій'діте, огллдіте, _ пшеницю зажнїте! _
_- „Ой, хоч підемо оглядати, не будемо жати!
Похвалялись славні Запорожці Полтаву узяти.
Поутру вопи рано вставали, добрих коний сі

_ [длалир
А до вечера славні Запорожці всі в полон

[попали7
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_зоа _

Хвалили ся Запорожці Полтави дістати...
'Ще Полтави не дістали, а вже Швед іздав- ся.
На бідную головоньку кошовий зоотав ся.

АОй, умерла в кошового старенькая мати,
Ой, нікому -кошовому иорадоньки дати.
Наорали, ой, да насіяли, та нікому жати:
Пішли наші славні Запорожці та в Молдаву

[лежати...
~Оіі, полети галко, ой, иолети, чорна, да на

[Січ рису істи,
1Ой принеси галко, ой иринеси, чорна, від ко

[шового вістп._ Да вже мені не літати на Дніпр риби істи,
, Да вже менї не носити від кошового вісти! -
„Ой, ви Запорожці, ой, ви молодіі!

`Повдавались оден в одного, як братя рідніі.
.„А де-ж ваші, славні Запорожці, та ворониі

[коні Їд"_ Наші коні в царя на припоиі, Запорожці
[в неволі! _

„Ой ідеж ваші, панове молодці, а срібніі
-

[уздп?“-- Наші узди в коний на занузді, а самі ми

[у нужді! -
„„Ой, де-ж ваші, славні Запорожці, золоті пі

[столі ?“- Наші пістолі в царя на престолі, а ми й

[у неволі! -
.„Гей, а де-ж, ваші славні молодці, громкіі

[рушниці ?“
-~ Наші рушниці, в царя у столиці, Запо

[рожці в темниці!“
„Ой, а де-ж ваші, панове молодці, ясиенькіі

[списи?“-- Наші сииси в батюшки на стрісі, ми сами

[у лісі!
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_ЗОЗ

„Оі¬і, вп Запорожці, ой, ви молодиї, деэк ваші

[луки?“
_'Наші луки побрали гайдуки, сами-ж ми

[в розлукі!
„Гей, Запорожці, ви славні молодиї, де ваші

[жупани?“_ Наші жупани поноснли пани, самі-ж ми
`

[пропалиІ
„Ох, а де-эк ваші, панове молодцї чоботи са

[пинпї?“_ Наші сапяпцї забрали гетьманцї у недї
[леньку в ранцї!

„Ой, де-эк ваше, славні Запорожці, хоробре
[липарство ?“_ Наше лицарство пропало для Царства.. ..

„Ой, де-эк ваша, славні Запорожці... та воль
_ [ная воля ?“_ Нашая воля по тім боцї моря.,. така наша

[доля!
Ой, полети, полети, да чорная галко, да на

и

'
[Дніпр рибу Їсти,

Ои, принеси, принеси, да чорная галко, від
[кошового вісти.

Ох, уже-ж галцї, ох уже-ж чорній та назад
[не вертать ся,

Ой, уже-ж нам, панове молодцї, із кошовим
[не видать ся!

ІІ.
Ой ивалпли ся славні Запорозцї та із Січи -

ійдучп;
Що будем носити сукні та экупани, а з ки.

[тайки онучі
Ой, казав еси та козак Гордієнко, а що сла

[вонька буде:
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„Гей, будемо, брате, та поли драти та плечі
[латати!“

Ой на козачсньків, ой на Запорозців, та при
[годонька стала.

Що у середу да у обіді іх Москва забрала.
Ой, ішли наші славні Запорозці понад Во

[гом рікою,
Ой, широкою та глибокою, та понад лиманамп.
Ой, вже наші славні Запорозці у великому

зкаліо:
Ой, та не знали кому поклонить ся, та ко

[трому царю.
Ой, уклоиили ся тому турецькому бо за ним

[добре жити,
Ой, тілько за одно да неприятно, що на свою

[віру бити.
Пише цар листи та до кошового: „та ідіть

[до мене жити,
Віддам землю та по ирежньому, по Дніпро

[границю.“_ Ой, брешеш, брешеш, превражиіі Моска
[лю. Се-ж ти хочеш обманити,

Ой, як підемо у твое царство, то будеш нам

[лобп брити.“-- „Ой ви молодці, славні Запорозці, та не

[бійте ся нічого;
Ще-гк я в свойому білому царстві та не зра

[див нікого.“
„Ой що ваші пани, еретичні сини, не гаразд

[зробилщ
Край веселий, степ широкий тай' занапастп

[ли.“
Ой, летіла бомбаз московського поля, та по

[серед Сїчи впала;
Ой, хоч пропало славне Запорожя, та не про

[иала слава!
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Затяжники.

Нещасливий козаченько без долі вродив ся;
Взяли його в неволеньку, він сльозами вмив ся.
А узявши в неволеньку, забили в кайдани,
А забивши у кайдани, ведуть перед пани.

Да летить орел сизий да і сів на бучині;
Плаче, плаче козаченько по своїй причині.
Чом калині в воду не хилить ся, коли вітер

[віе'?
Ой як козаку тому не экурить ся, що сер

[денько ниє?
Погоріли степи-поля, пусті балки стали,
А вже наші затяжникп в зимовниках стали.
Не богато уступили: по Лядскіі Шанці,
Вже нас стали доганяти козаки-гетьманцї:_ „Оучі сини, затяжиики, не гаразд вчинили,

Що степ добрий, край веселий дай занаиа

[стили!“_ „Ворскла річка невеличка _ тече вода
`

[зтиха,
Ой, хто не був у Полтаві, той не знає лиха“.
Ой іде вже гусарія, заблистала сииса:_ „Утікайте затяжники, бо буде вам лихо!“
Утїкали затяэкники да й стали гадати:_ „Ой не могли ми, пани молодці, москалів

[рубати!
Встань Богдане з того сьвіта; просять тебе

і
[люде,

Упади цариці в ноги, а ось по старому буде“.

20
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_ 306_

Межованє Запорожа.

Та ще не світ, та ще не світ, та ще не свитає,
Та хитрий Москаль запорозьку землю та кру`

4 [гом обіжджае.
Ой, обіхаиши заиорозьку землю, став степ ме

І [жуватщ
Ой, став городи, иаиські слободи, по річках

[сажати
Ой, обсадивши панські слободи, та не будуть

-
'

у[владітщ
Ой, очистить кроль сюіо Україну, по саму

[лінію

Орлик.

Ой, ізза гори, ізза Дніпра вітрець иовіває,
Ой якийсь то човник, филя до берега ири

[бивае.
Ой ПрИбШіа филя човник, човник лебедочку,
Ой вискочив а него Орлик тай почав бесі

дочку:
„Пугу, братя, пугу... иугу Запороэкці!“
„Стоїть козак в Лугу,“ _ кажуть ему хлоці.
„ХодїМ братя, до кошового, будем радить

. _ [ради
Зазвім малого і старого, на сю важну по

, [раду-“
Ой ПІШОВ Орлик до кошового, та в пояс по

_ [клонив ся.
Та ПаЧаВ із діла Карлового, що з царем не

, [помирив ся.
„0Й› батьку Їване, отакая то річ:
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Кажіть Малюшевпче пане, чи станете нам
_ , [в поміч?

'Оіі над Україною Гетьманскою громовая
[хмара стоїть,

Ой прийшов цар з армію рускоіо, та хоче її
[та розорить

Чому-ш не помагаете, коли сусіди просять ?“

„Чому-ж нам Татар не рубати, коли руки
[сверблять“.

„Та то не Татар рубати; то Мазепа просить
До нас пристати, нашій Вкраїнї поміч дати
Опісля до Шведа привернуть ся, від пари

[відвернуть ся.
От тогди будем на волї, як: птах під небом

[в чистім полі!
-О що-эк, батьку Іване, прошуж менї сказати,
Чи з твоїх слів буде що гарне,
Бо и хочу Мазепі звісточки післатп.“

„А тп-ж те і забув, що ми присягнули?
Нам не можно присяги ломати,
Нам не можно помочи вам дати.
4От се, Орлику брате, одвези Мазепі одвіт.“

Над Синюхою.

Над річкою Опиюхою трави иогоріли
А вже-ж бо ми сїромахи без харчів помар

, [нїлп.
„Та казав єси, отамаве переміну дати,

А.тепер велиш, отамана, за Дунай ступати.
За Дунаем, за бистреньким гармати ре

. . [хтують,
Е, вжеж бо наш пан отаман козаків муштруе.
Ђийте хлопці, враэких ляшків правою рукою,

201:
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- 808

Женіте їх, враэких ляшків понад Синюхою!щ
Не звіть еі Синюхою, а звіть іі річка,
Розбігли ся враясі ляшки, як собача тічка.

Поворот на Запороже.

Гей братцї, як би воно не було,
А. лучче христіяньскій цариці служити,
Ніж в Олеіпк'ах нам жити,
Під кримским ханом у ярмі ходити.
Ой, Олешки,дбудем вас знати,
І той лпхий день і туіо годину;
Ах, будем довго иамятати`
Тую погану вашу личину !

Зруйнованє Нової Сїчи.

і. .

Сьвіт великий, край далекий, та ніде прожити ::

Славне війско запороске хотять погубнти.
Ой, цариця загадала, а Грицько пораів,
Щоб зігнати Запорожців та аж до Дунаю.
Ой, в суботу у полудле Москва наступила,
А В Недїдюгдо схід сонця ляґери розбила.
Вже-391181 `річці Вазавлуці і Москалі стали
Славні-яє хлопці-Запорожці пили та гуляли.
Ой вже-ж москаль-Запороясе кругом облягае,
А наш батько `Кальнпшевский того й не гадае.
Ой 13 НИЗУ, із. `ліімаиу вітер повіває,
А Вже-ж москаль, а вже москаль Сїчу обступаеь
ВасЮРдНЬСКИй козарлюга не пе, не гуляє,
Та Все Свого отамана рано пробужае
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.„Та встань, батьку отамане, кличуть тебе

[люде,
'Ой як станеш ти на башті, москаля не буде !“

А москалі не дрімали. запас одбиралн,
А московскіі старшіі церкву грабували;
Беруть срібло, беруть злото, войсковіі сьвічі,
-Ой заплакав пан кошовий з старшиною в Січі.
Ой як крнкнув Кальниш кошовий

„Да на хлопця малого:
Гей, біжи хлопче, та біжи малий,
-Оідлай коня вороного;
Да біжи хлоиче, да біжи малий

До царя нового...
Гей, почуеш хлопче, гей, почуеш малий,
Що цар буде говорити".
Гей оступила вража драгунія,
Хоче розорити.

-Ой зійшов-же пан кошовий та на круту гору:
„Не руйнуйте, люде добрі, хоч божого дому !“

.А заиорожскі отамани як орли літали
Та свого батька кошового вірненько благали:
„Та позволь батьку-отамане, нам на башнї

[статщ
Неодному ґенералу з иліч голову зняти!
Москва стане лягорами, а ми курінями,
Москва стане із штихами, а ми з кулаками,
Щоби слава не пронала поміж козаками!“
.„Не иозволю, милі братя, вам на башні стати,
-Однакове християньство, грішно вигубляти !“

А вже-ж уступила одна дивізія та серед са

[моі Січи`
Ой, взяла-ж вона січові гармати, всі козацкі

[здобичиІ
-Ой крикнув-же Кальниш кошовий
,Да стоячи серед церкви:
„Прибирайтесь славні Запорожці,
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_310 _

Так якби ік смерти!“
Ой крпкнув-же та Кальнпш кошовий
Да стоячи на дзвінииі:
„Гей, відкидайте славні Запорожці
Сипси і рушниці!“
Ой пливе щука з Кременьчука, розбита із

[лука.,.
„О тепер-же нам Кальниш кошовий,
Та з тобою розлука...
Оставай эке пан отаман в Січи з писарлми !“

Ой оступили превраэкі драгуни
'

Тай усіма сторонами...
Ей оступили иревражі драгуни
Усі степи тай усі плавні;
А вже-ж вступили та дві дивізиї
Та в иокровскі базари, -

А вже-ж славні Запорожці пяти показали.
„Ой ходімо братя, Турчина просити,
Чи не дасть нам землі віка дожити“.
Пішли наші славні Запорожці
Не з добра а з печали.
Ой як утїкали, то усе забирали...І з церков ікони,
Тільки покидали золотую збруіо
'Га ворониі коні.
Ой пустили ся наші Запорожці
Через море дубами,
Ой як оглянуть ся до славної Січи,
Умивають ст словами:
„Чорна хмара наступає, либонь дощик буде
Вжеж нашого Запорожа до віку не буде!
БО даріщя мати наша напуст наиустила,

Славне войско запороске тай занапастила".

ОЕ ІІРИйшл'и до Дунаю тай у голос гукнули,
Ои

напали иаруса, тай за Дунай махнули.
Прийшли до Тураса, тай вклонили ся низько 1
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`„Ой лайже нам землю тай коло границі
[близько“.

_„Як будете хлопці минї вірно служити,
То дам я вам землю та ио прежньому жити.

Дарую вам землю, ще й обидва лимани,
у

Ловіть хлопці рибу, та справляйте жупани“.

Я:

Та встань, батьку з домовини, кличуть тебе

[людеі
Ой як підеш на Вкраїну, поиреэкньому буде.
Ой піди-ж ти до столиці ирохати цариці,
Чи не вступить царство землі ио преэкні гра

вищі;
Чи не зерне нам степи, поля і всі клейподи.

[наші
„Ой царице, наша мати, змилуйся-ж над нами!
Оддаіі-эке нам наші землі, з темними лугами!“_ „Не на те-эк я, Запорожцю, москаля за

[слала„
Ой щоб твоі луги й землі назад поверталаі'
Не на то я, славні Запорожці, Оіч розруй

[нувала,_

Щоб назад вам стеии, поля і клейноди вер
[тала!“›

Текла річка із під саду тай упала в кручі:
Заплакав-эке пан кошовий від цариці йдучи
Текла річка. мала-невеличка, заросла лозами,
Заплакав-Же пан кошовий дрібними слезами.
„Ой великий съвіт, цариця, і всім ти владаєш,
А вже-ж ти нас Запорожців, з місця сиомі

[щаеш,
Та вже-ж ти тих вражих панів, та все награ

ждаеш“.
Та летить крячок та по той бочок, та летячи

[краче;
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-ЗШ

Та усс військо запорожське та на Кальниша
[плаче

Та летить крячок та по той бочок,_де взяв
`

[ся шуліка:_ Ой, не буде в Сїчи города, от

нпні[й
до

віка!

ІІ.
Їз-за гори, з-за Лиману вітер повіває,

Да вже-ж Москва нашу Січу кругом обсту
[пае.

Ой, облягла, обступила, да в город вступила,
Московскими знаменами город закрасила.
Пішла Москва по куріням запасу збирати.
Прокляті драґуни запас одбирали,
Запорожці в Чистім поли як орли літали,
А росийскі генерали церков грабували.
Нругом церкви січовоі караулом стали,
Свя щенику, отцю Владимиру служити не дали.
Взали судию, кошового і писаря иолкового:_ Що-б не було Запорояся поки сьвіта того!
Ой покрилось Запорожя густими лозами,
Не поверпем щастя-долі, гіркими сльозами.

Сїчова старшина.

І.
Сказалп нам депутати: ідьмО дО ОТОІШЦЇ,
А піоб було по старому, прохатд ЦаРПЦЇ~

Ацті наші депутати гаразд уЧИНШШ--
Ои, писаря Глобу і Головку в кайдани ЗабШШ
О! тепер ми діждали лихої години:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:3

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



-313

За що взяли степ великий, з батька десятину!
Устань Зинов з того сьвіта, просять тебе

_
[людн;

Пади до ніг у цариці, по старому буде.

ІІ.
Ой встань батьку, ой встань Петре!
Кличуть тебе люди.
Та підемо до цариці, по старому буде.
Ой ходім всі до столиці, прохати цариці,
Нехай-же нам Січ приверне по прежні гра

[ниці.
Тече річка невеличка, проливає піски;
Туди їхав пан кошовий, назад прийшов пішки.
Тече річка невеличка, промивав кручі,
Ой занлакав пан кошовий від цариці іідути.

В дорозі до Турка.

Ой на лиман-мори зашуміла филя,
Та стали чайки порннати.
А отець Владимир, ніднявши хрест у гору,
Став Господа Бога благати:
„Ой пішли ти Боже, Запорожцям згоду
Від москалевоі неволі втікати!
Як не твоя-ж воля, підем всі у воду
Сиасення за гріхи шукатн.“
Аж ось гукнув батько, отаман Сверидло:
„Чого-ж нам, дітки, журить ся?
Бились ми з Татарвоіо, бились із Ляхами,
'То й филі не будем корить ся!
Піднимайте-ж стерна,1
Нехай вода грає, стогне завивае,

Козачу недолю з моря викликає,
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А ми будем Богу молить ся“.
І, схиливши чуби до чесного хресту,
Козаченьки щиро молились.
Заяснилось море, крячки налетіли,
І филі до разу не стало.
Полетіли човни, мов птахи по вітру,
Шукати козачоі волі.

Запорожці у султана.

Ой„Москаліо, ой Москалю,
Ой що так худо робиш?
Що паше славне Запорожа
Усе у конець иереводиш?
Ой не жалуйте Запорожці
Ви на московскі ґенерали,
А жалуйте Запорожці
Та на свої вражі пани.
Бо вони папи-пребісові-сини,
А уже вони иоробили,
Що усі степи, усі плавні
Москалеви уручили!...
А тепер наші Запорожці
У великому жалю _
Що не знали кому поклонить ся,
Та котрому царю!...
Поклонили ся-б ми восточному,
Та той нас не приймає,
Ходїм служити ми до Турчина,
Турчин нас добре знає!
„Ти турецкпй нарю,
Змилуй ся над нами,
Прийми нас в свою землю курінями!“'-- „Ой рад же-ж я, Запорожці
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Вашу волю вчинити,
Колпак все будете славні Запорожці
Мені зміну робити!“
„Ми пе будемо, турецкий царю
Тобі зміни робити,
Бо нас присягае усіх сорок тисяч
Тобі вірно служити !“

Ой дали нам землю.

Ой дали нам землю
Від Дністра до Богу,
А границею дали нам
По Бендерску дорогу.
Ой будемо экити,
Та Бога хвалити,
І до ляха в гості
Все таки ходити!

Під Ізмаілом.

Ой стояли ми да на якорі против Тилигула;
Там бпла нас хуртовина із Чорного моря.
А як тая хуртовииа стала утихати,
Став у трубу пан кошовий на війско гукати:
Піднимайте Чо номорці, иаруса у гору;
Бе Турции із Ієермеиу з пушок на тревогу.
Як увійшли Чорноморці в лиман лодками

[водою,
Паша керменьский у ночи вийшов з кріпо

. [сти з ордою.
Ми від Кермена до Оафяиу бекетами сталиГ
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-- 816 _
`На Дунаї турецкого язика достали:
І Скажи, скажи, татарюго, скажи ти нам правду,
Через що ми не можемо Змаілова взяти?

Підітьславні Чорноморці Дунаем, водою,
Відїеріте запас турецкпй і лодкп з ордою.
Підійшлн славні Чорноморці Дунаем водоіо,
Відбили весь запас турецкпіі і полонини па

[шу з ордоіо.

На Кубань!

І.
, Ей, годі нам журити ся, пора перестати,

Дождалп ся від цариці за службу заплатп:

Дала хліб, сіль і грамоти за вірниі служби,
7От тепер ми милі братя забудем всі нуждп.
В Тамані жить, вірно служить, границіо

[держатщ

_ Рибу ловить, горівку пить, ще й Ібудем богаті.
Та вже-ж треба женпти ся і хліба робити,
Хто п ийде з невірних, то як врага бити.

Слава огу і цариці, а покой гетьману,
Злічили нам в серцях наших великуіо рану.
Благодарім імператриці, помолім ся Богу,
Що вона нам показала на Тамань дорогу.

П.
Ой тисяча сімсот девяностопятого року,

-Ой вийшов указ від нашой цариці
Із Петербурга города.
Бувай же здорова, Дніпр ріка мутная!
Підемо в Кубань, кращої напем ся;

.Вувайте здорові, всі курінї наші __
Тут вам без нас повалпть ся!
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_317

Ой ходімо братця, на Кубань річку экити,.
Там будемо пити, та Бога хвалити;
Там будемо жити і рибу ловити.
А старого Черкеса. превражого сина,

Будемо як зайця по скалах гонити !“

До Грицька Нечоси.

Ой Боже наш, Боже, Боже милостивпй,
Що ми народили ся в сьвіті нещасливі.
Служили вірно в полі і на морі,
Та остались убогі, босі і голі;

Старались ми землю заслужити, у

Щоб в вольиостн нам віку дожити.
Тай дав-же гетьман від Дністра-по Богу,
Г аиицею по Бендерску дорогу,

Дхічїстровий і Диінровий обидва Лимани,
В них добувати рибу, сиравляти каштани..

Преэкнюю взяли 4тай сю відбирають,
А нам дати Тамань обіцяють.
Ми-б туда пішли, аби-б нам сказали,
Аби не загубить козацької слави.
Устань батьку, великий гетьмане!

Будь милостивий, вельможнпй наш пане
Устань Грицьку, промов до нас- слово,
Проси цариці, все буде. готове:
Дасть грамоту на вічність нам жити,
А мп і їй віриійше будемо служити.,
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_зіз _

Не підемо на Кубань!

І.
'Ой Боже-ж наш милостивий, Боже милостпвий,
Що породились ми в сьвітї нещаслпві.
Ой хотіли-ж ми та землі заслужити.
Аби у вольности хоч віку дожити.
Ой служили-ж ми на земли, на мори,

Тепер зостали ся нагі, босі й голі.

Дарували нам землю від Дніпра до Богу,
А границю по Бендерску дорогу.
Дарували, дарували, таіі назад відобрали,
А нашую землю на вражих панів роздали.
Дарував нам цар землю, а тепер відбирае,
А нас Запорожців на Кубань висилае.
А ми-ж козаченьки там жить не схотіли,
Посідали на лодочки тай за Дунай махнулп.

ІІ.
Ой ісходились та у кінець Дунаю
Та до купи лимани,
Бо там наших Запорожців
Сорок тисяч проживали.
Добре буде ЗапорожцямІ під Турком жити,
Посідали на лодочки,
Тай за Дунай махвули.

Запороже під Москалем.

І.
Ой заясурив ся сивий соколонько:
Бідна моя, ой, да головонька,
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-319_

Ой що я рано тай із вирю вийшов,
Нігде сісти, да гнізда звити,
Малик дітей розилодити.
Ще й по горах сніги лежатъ,
По долинах, річки протікають,
А по шляхах маки цвитуть.
То-ък ис маки, то-эк наші козаки;
Наші козаки, наші новобранці,
Що забрали в неділсньку в ранці.
У неділю рано, до схід сонця,
Сидить мати, плаче у віконця,
Кличе мати сина Запэроэкця:
„Ох іди, сину, іди до домочку,
Змию тобі твою головочку“.-- Ох ізмий, мати, ти собі, не мені;
Мені змиють ві дрібні дощі,
А розчешуть коліочі терни,
А иригладить зелена лііцииа,
А пригорне молода дівчина!

П.
Та ще не світ, та ще не світ, та ще ис гвітае,
А хитрий Москаль Заііороіке та кругом`

[обінєдэкае
Ой, обіхавши Запороэке, став степ менсувати,
Оіі став городи, паньскі слободи, по річках

[саэкатиш
Наступали. чорна хмара, настала ще й сива:
Була Польща, була Польща, тай стала Росія.
Ой з під города, з під Єлисавета, сизі орли

[виліталщ
А в городі, та в Єлисаветі, все пани соби

[рались.
Пани сенатори, пребольшіі ґенерали, вони

[думали гадали:

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-2

3
 0

7
:3

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

0
7

0
4

4
2

4
5

1
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



__320_

„Ой як би нам панам сенаторам, запорожску
[землю взяти?

Ой як би-ж нам, ой як би-ж нам іх вольности
`

[одібрати ?“
Ой одібрали всі вольности запорожсі'і, начали

[лани ділити.
Ой одібрали та всю запорожску землю, тепер

[самі овладають,
А до Запорожців, пизових молодцїв, часто

[листи посилають:
А Запорожці та добрі молодці, усе теє та

[гаразд знали,
Посідлали вороніі коні 'та під Турка втікали.

ІІІ.
„Ой понад річкою, понад Синіохою
Та зацвили ожини;
Ой давай, батьку, давай персміну,
Во на віки загинем!“

^

Ой да яку-ж вам, славні Запорожці,
Переміну давати?
Ой накладуть вам на ноги кайдани,

Дадуть в руки лопати.
Ой да летів ворон та із чужих сторон
Ой да летіочи краче;

"

Ой сидить сіромаха понад кановою

Да жалібненько плаче:
„Ой поздоров, Боже, царя Петровича,
А царицю Катерину,
Що нас випускала з тяжкої неволі
Та на цю Україну.
Перше випускала, перше випускала,
Послі стала відбирати,
Ой та звеліла молодих козаків
В москалі забирати.
Ой да бо ви хлопці, славні Запорожці,
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_заі

"Га моліте ся Богу,
Щоб нам показав, щоб нам показав

ІІерез море дорогу.
Ой молодірхлопці, славні Запорожці
Та теє слово вчули,
Ой сіли на лодку, ой сіли на другу,
Тай за море махнули!

П”.
'Ой поздоров, Боже, царя Павловича
„І царицю Катерину.:
_Дарували землі від Дністра до Богу,
Понад границю по Бендерску дорогу.
ІДарували землі, ще й три широкі лпмани;
„Повіть хлопці рибу та сиравляйте жупани і'
„Ой уже-ж жунанів либоиь пам не носити,
Коли-б хоть ціі свити пам ізиосити.

.Дала судариня, тай велїла назад відобрати,
И нас, козаків Чорноморців у рек утн за

брати !“

Козаки-ж цее почули стали утікати,
ІСтала судариня та на них гукати:
„Не тікайте козаки Чорноморці!

7Не велю вас в рекрути брати".
„Ой не можна себе спинити...

Було стеиів наших на трое пе діли'г:і!“

і”.
.Ходив, блудив молодий козак по річці по

[дОНУ1
.Пришатав ся, примотав ся ік самому Дунаю:
„Ой ви хлопці перевозці, пе евезїть мене на

Бой бік Дунаю.
А я вам сімсот рублів заплатю,
.А що мало-небагато, до тисячі доложу!“

21
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_загч

Оглянеть ся добрий молодець, не має ніт
[иічого:

„Що мені робити? _ чи обнявши свою го
'

[ловоньку,
Та йти у війско служити ?...

Уі.
Ой ізза гори, зза гори летіло два орли;
Летючи говорили стиха о своїй гіркій біді.
Ой годі летіти, треба спустить ся...
Ой в степу, брате, дві доріжки;
Трефа, брате, розлучпть ся.
Одна доріжка аж до зеленого гаіо,

Друга стежка доріжка до тихого Дунаю.
Та круті'беріжки у далекі України.
Ох плавліо я плавіо по тихому Дунаю.
А оглянусь я' на обидва боки.
Сам не знаю, води поки.

У'ІІ.
Ой та Дунай річка та широка,
Та на перевозі усе глибока,
Та луги із 'лугами,
А береги з берегами...
Ой там Запорожці проізжалпІ молодих бурлак провожали..
А тепер не проходятьІ бурлак не проводять -
За гиревражими панами !

Ой та пани, пани усе Поляки,
Пишуть письма про бурлаки:
„Та коли-б нам іх піймати,
Та кого-б нам оддати
Та у ті нещасниі салдатп !“
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_ ваз _

Житэ в Туреччині.

Ї.
Сидить, сидить сіромаха, думав ііадае...
Сам зостав ся на чужині, родини не мае,
Нема роду ні родини, ні щастя, ні долі...
Сам зостав ся на чужині, як билина в полі.
Ой на тую билиненьку тихий вітер. віє...
Тож то тяжко без дружини,
Аж сердеиько мліє... ,

ІІ.
Ой безщасная та волокита,
Та экурба-эк мене з'їла; '

.

Ой що найменша у степу пташка,
Тай та мене била...
А за що-ж вона мене била?_ Що я сиротина....

` І

А за що-эк вона мене нас?_ Що роду не мае!
Єсть у мене родиночка, та далеко від мене,
Ой чую-ж я через люде, цурає ся мене.
Нехай собі цураеть сн, як эке собі знає.

Прийде той час і година, що й мене згадає.
Ой иеребреду туіо биструю річку
Очеретом перетичу
Доки-ж своіо та родиночку
Та на цей бік иерскличу.

ІІІ. ,.

Ой там за Дунаем молодець гуляє,
Молодець гуляє, на той бік гукае;
На той бік гукає: „подай перевозу!

_
Подай перевозу, я й перевезу ся,
На свою Вкраїну хоч раз подивлю Он".

З Ґ
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ПГ.
Ой хто братя не був за. Дуиаеьц
Той горя не знає.
А ми, братя, були за Дуиавм,
То все горе знаєш.
Ой Дунай річка, братя, не велична,.

Персходу иїту.
Ой тілько братя, переходу:
Виростало древо.
Ой то-же не древо, братя, ие зелеие„
Білан береза,

`

Що на. тій то на. білій березї
Сидить птиця пава;
Ой кричить папа. братя: „запроиала..
Козацкая слава!“

Брат на брата!

Ой наробила та'сла'вні Запорожиї
Та, великого жалю,
Що пе знали кому поклонить ся,
Та котрому царю...
Ой поклоипли ся Туреиному;
Під ним добре жити,
А за все добре, за. одно не добре,
Що брат на брата бити.

П.
Ой крикнула. лебедонька із степу летючи,
Заплакав наш кошовий від царицї йдучи.
Великий сьвіт милі браття нема де прожити ;:

Заприсягнїм Турчинови на сто-трпйцять лїт~

[житш
За все добре, мине браття під Турном шати,.
Тілъко одно непріятно, що на віру бити.
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_ зяз_

Ой брешеш Москалю Г

Ой пише Москаль тай до кошового:
_,А ідіте до мене жити!
Ой дам я вам землю та по ирежньому
А по Дністер _ границю“
„Ой брешеш, брешеш, преражий Москалю»
А ти хочеш обманити....
Ой як иідем ми у твою землю,
То будеш лоби голитн!“

Не вернемо на Русь.

Закрпчала ластівонька
Зо дна моря виринаючи;
Говорили Запорожці
Тай но Січи похожаючи:
„А що будем, брати, робити,
А що будем ми починати?
А чи будемо на Русь іти,
Чи в Турчина нрсживати?“_ „А чим-же нам на Русь іти?
Вже-ж нам братя з родиною
Тай до віку не видати ся!“

Зруйнованє Задунайскої Сїчи.

Ой летіла бомба _
серед Січи впала,

Пропало війско заиорозке - не пропала слава..
А нас Гладкий отаман поголив ще й поголить„
А все-ж нам козапкую славу зробить.
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_- 326 _

Братя не в купі.

І.
Гірко, гірко в сьвіті жити,
А ще гірше, що братя не в купі:
Оден у спноді.та за сииодчика,

Другий у губернії та за майорчпка,
А я молоденький понад Дністром ходжу,.

Девнтеро коний за собою воджу..
"

Девятеро маю, то сам проізжачі,
Дністрового отамаиа батьком назнваіо.
„Батьку-батьку, батьку отамане!
Яка в тебе плата за твоі перевози:μ
„В мене перевози ніщо дорогії,
Від кождоі валкп по три золотиі,
А котрі важчі, то по чотирпід.

ІІ.
Ой повійте вітри та усе нпаовиі,
Та на наші лодки, та усе дубовпї,
А на наші реі та усе кедровиі,
На наші паріуса

_ та усе шовковиі!...
Ей зажурив ся сивпіі соколочоі.::
Ей бідна наша, наша головочко,
А що не у купі наші брати сіли
Наші брати сіли тай иісиі заиіли...
Оден у Москаля, другий у Турчина,
Третий у Мальтиза служить за одежу.
І той гірко плаче за иольскуіо межу:
„Ой ти Москаль, ой еротичний сину,

Запроиастив Польщу, ще й нашу Бкраінуї”

_ _ ьщл:
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_вет

Занапастила війско.

Дуриі ліоде _ Запорожці,
Що землю пустили,
,Що степ добрий, край веселий,
Москаліо вручили.
Ой край добрий, край веселий;
Забісовані люде,

Що ііе знали де иоклонитись,
А котрому цнрю.
Поклонили ся московскому;
Ще ми його не знали;
'Тепер-же ми Запорожці
На віки пропали!
-Ой великий сьвіт, мати Катерина!
Ой що-эк ти зробила?
Нащо усі степп і усі клейноди
Москалеви доручила ?!

Гей, ти Катерино, ти царице наша!
Та що-эк ти починила -

Що ти своїх славних Занороэкців
На поталу пустила ?!

Ти царице _ ворог лютий,
ІЦо великий напуст наиустила,
Та що все війско запороске
ІТай запапастила!
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